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Süppedő szőnyeget térit a hó 
a gond nehéz leplei alá. Be
tört a tél és a nyomorú
ság hadtestei riadtan keresitek 
fedezéket a legkegyetlenebb el
lenség támadása elöl. Az éhes 
gyomor hangosabban korog fii 
télién szobában és a szegénység 
rongyainak komor árnyéka söté 
tebhen rajzolódik ki a havas táj 
ididikus fehérségéből. Ki tud nyu
godtan lakrnarozni, amikor a te- 
ritett asztal kop'nlá-tól kidülledi 
szemek lázas tekintetének tüze 
alatt áll /  Ki tud derűsen ringa 
tózni a kényelem hintaszékében 
a jólét kandallójának felszítottw
melegénél, amikor annyian kóbo
rolnak hajléktalanul a könnyet 
sajtoló hidegben, szabad prédá
jául a bűnt szükséggé avató ősz 
tököknek ?

Beatus i le . . . Boldog az, akit 
nem marcangolnak problémák. 
Boldog az, akinek nyugalmát 
csak annyira fodrozzák a tórsa- 
dolom nagy kérdései, ahogy a 
folyó tükörlapját néhány pi la- 
natra játékos körökkel récéd a 
beledobott kő. D? ez a boldog
ság az erdők fenevadjának a 
zsákmány e fogyasztása közben 
erz* tt önelégültsége. Az állati 
egykedvűség paradicsomából ki
űzte az embert a kultúra, amely 
az ősi indulatokat az öntudat 
fegyelmező vesszeje alá kény- 
szeritette, az érlelem törvényeit 
a szeretet fogalmazásában szöve- 
gezte meg és az ész világossá
gát a szív belső megindu ásónak 
sugárzásával tette fényesebbé. 
J ga om unszol a szenvedések 
enyhítésére, de a társada'omnak 
létérdeke is küzdeni a nyomor 
e len, mert a tömegek nélkülözé
séből fakadt keserűség a szeren
csésen szerzett javak fölött őr
ködő rend bástyáit fenyegeti. Se
gítsünk a megszorultakon, nyúl
junk a hóna alá a sors megalá- 
zottainak, hogy a panaszok jaj
kiált sai romboló viharrá ne sű
rűsödjenek. Va ójában ez a meg* 
fontolás a medre a részvét és 
nngyleküség m egáradásának, a 
melyet a könyö ületesség nevé
ben megindított jótékonysági ak
ciók táplálnak.

A szocializmus szerint a jóté 
konysag nem gyógyít, csak flast- 
romot tapaszt azokra a sebekre, 
amelyeket a termelés hibái és a 
javak megoszlásának aránytalan- 
só -ai ütnek. Minden dolgozni 
tudó embernek módot kell adni 
orra, hogy munkával tartsa fenn 
magát s intézményesen kell gon
doskodni a rokkantakról és ag-I
gokról. O, ínilyen messze vagyunk 
öttől, hogy a valóság borsóján 
térdelő ideológusoknak ez az ál- 
lomképe testet öltsön. A kísérle
tezések mennyi gyötrelmes ver

gődésén kell még az emberiség
nek keresztülmennie, amíg odáig 
jutunk, hogy a kormányzatok leg
fontosabb és az államháztartási 
<<iad sok túlnyomó részét lefoglaló 
feladata lesz a szociálpotitikai 
kötelességek teljesítése. Egye'öre 
minden jövedelem, ami a m ixi 
malis erővel megcsavart adóprés 
alól kicsurog, k vés az állam 
szükségleteinek hiánytalan fede
zésére. Minden országban a bel- 
ügy, külügy és hadügy, az állam

a!almi pozíciójának ez a hármas 
v trrendszere emészti fel a bevé
tel d< nagy részét és az adózók 
nemcsa* az elviselhetetlen terhe
ket, hanem az állami eílenszo -

e ls ő  p a r la m e n t i
A közoktatásügyi miniszter m isfélórás beszéde nagy sikert aratott 

— mondotta Pasics —  Radios hevesazt az egész nemzet átérzi"

Hogy került Radics a börtönből a miniszteri székbe?
Beogradból jelentik: A parla

ment szombaton délelőtt folytatta 
a költségvetési tizenketted vitáját 
Az első felszólaló Setyerov Sziavko 
volt, aki közel egy órás beszéd 
ben fejtette ki álláspontját. Hely
telennek mondotta, bogy a kor
mány még mindig tizenketteddel 
dolgozik és a költségvetést csak 
most terjesztette a parlament elé, 
Rátérve a költségvetés bírálatára, 
hangsúlyozta, hogy túlságosan 
nagyok a kiadások és minden
áron arra kell törekedni, hogy az 
egész vonalon a takarékossá*/ 
elve érvényesüljön. A takarékos
ság érdekében t sztviselő-redukciót 
kell végrehajtani, még pedig bo
csássák el lehetőleg Hz százalékát 
az állami hivatalnokoknak, azonkí
vül szüntessenek meg hat olyan 
minisztériumot, amelyek fölösle
gesek, A kormánynak általában 
redukálni kell a személyi kiad i- 
sokat, mert négy milliárd dinár, 
amit ilyen címen állítottak be a 
költségvetésbe, túlsó rosan sok, 
különösen ha meggondoljuk, hogy 
z;í7 évvel ezelőtt a személyi kiad.- 
sok csupán két milliárdra rágták, 
A szeirn lyi kiadások csökkentése 
végett /neg /re// szüntetni n<h íny 
állam titkári állási és a főispánok 
számát is le kell szállítani. Ha a 
kormány nem fogja keresztülvinni 
a legszigorúbb takarékosságot, 
az ország pénzügyi helyzete kri
tikussá válik, tekinteUel arra, 
hogy több adót már nem tehet kn 
sajtolni az adófizetőkből. A Vajda
ság több terhet elviselni nem tud ; 
ezt belátta maga a pénzügymi
niszter is, aki a költségvetési ti- 
zenketledbe könnyítéseket vett fel, 
A könnyítések tekintetében kivá 
natosnuk tartaná, ha a pénzügy 
miniszter világosan szabályozná

gáltatások fogyatékosságát is pa
naszolják. Az ipar, kereskedelem, 
mezőgazdaság, közoktatás és 
igazságszolgáltatás terén rengeteg 
tennivaló ha mozódott fel, ami 
nélkül hézagos marod a konszo- 
1 id ’ció és omit mégis folytonosan 
halogatni kell, mert az állam nem 
rendelkezők a megfelelő anyagi 
eszközökkel. Hány telet kell még 
a nyomornak átdideregnie, míg 
királylánnyá lép elő a népjóléti 
politika szegény, szomorú hamu
pipőkéje ?

Visszhangos az ország a pol
gárság sirámaitól. A kibírhatatlan 
adók nemcsak a munka jövedel
mét dézsmálták meg, hanem csá-

azokat az engedményeket, amelye
ket a V fd iság  részére a javaslatba 
iktattak. Maga is szeretné tudni, 
hogy a vagyonadót csak az, 1925. 
évre szüntetik-e meg és mi lesz 
azokkal az Összegekkel, amelye
ket egyes cégek az év folyamán 
már befizettek az ál amkincstár- 
nak vagyonadó címén. Végül 
kérdi, hogy a vagyonadót a jovÖ 
évben újra ki fogják-e vetni a 
Vajdaságban ?

Stojadinovics pénzügym iniszter: 
Véglegesen eltörültük I

S z á z e z e r  d in á r  já v e -  
delem  után s zá zh ú sz 
e ze r  d in á r adó

Setyerov: Mért csak a Vajda
ságban eszközöltek adóvégrehaj
tásokat és a többi országrészek
kel szemben miért kezelték olyan 
mostohán adóügyekben a vajda
ságiakat? A bánáti és bácskai ke
reskedők és gyárosok legutóbbi kon
gresszusa határozatot hozott, amely 
a Vajdaság gazdasági helyzetét ka
ta sztróf ilisnak tünteti fel. Nem 
mond újat, amikor kijelenti, hogy 
a Vajdaság m ír az utolsó ponton 
van. Megtörténik, hogy a leglo
jálisabb polgároknál végrehojta- 
nak. Az, ami könnyítést a pénz
ügyminiszter adott, nagyon kevés, 
sokkal többet kellett volna adni: 
cl kell engedni a hatvan százalékos

Radics beszéde
A délutáni ülést nagy érdeklő

dés előzte meg, mert hire terjed?, 
bogy R alid  István fog beszélni. 
A képviselők valamennyiéi: meg
jelentek ; a padsorok zsuífolva vol
t a k  és a karzatokon is sok ér
deklőd) helyezkedett el. Az ülé
sen résztvett Pasics miniszterei* 
nőkkel az élén az egész kormány.

1 ányütésekként koppannak a va
gyon alapzatán. Jó annak, akit 
nem nyomaszt az ndőfizetésgondja 
— sóhajtunk fel az adók keresztje 
aiatt görnyedve. Gondoljunk azon- 
b.* n arra, hogy az adómentesség 
a nyomor előjoga és a nyomor 
ajtaján most zörget a legször- 
nyübb végrehajtó: a tél. Nem 
ehetünk annyira elfoglalva a 
magunk bajával, hogy ne szán
nánk egy d irab kenyeret az éhe
zők jóllakfitösára és egy szál tü
zelőin a fagyoskodók fölmelegi- 
tésére. A tél adókivetését a meg
sarcolt szegénység csak a társa
dalom jótékonyságához felebbez- 
heti meg.

„Amit ön előadott) 
vitája Pribicseviccsel

hadi pótadót, a harminc százalékos 
jövedelmi adöpötlékot és meg kell 
szüntetni a kórházi ápolási pótadót. 
A vajdasági adózásra jellemző 
példa, hogy ha egy kereskedőnek 
százezer dinár a jövedelme, akkor 
killömböző adókban százhúszezer 
din irt kell neki befizetni. A leg
főbb ideje, hogy a Vajdaságban 
megszüntessék a magyar adótör
vényeket. Tűrhetetlen, hogy az 
állampolgárok jövedelmének öt
ven százalékát áLami és önkor
mányzati adók fizetésére fordít
sak.

A  v a jd a sá g i a g rá rre fo rm
Setyerov ezután a vajdasági 

agrárreform végrehajtása körüli 
hibákat tette szóvá. Az agrárre- 
form miniszter legutóbb megen
gedte a fakultatív földeladásokat, 
ami egyáltalán nem volt helyes. 
A miniszter rendeletének az lesz 
a következménye, hogy az összes 
vajdasági földek a bankok kezére 
kerülnek. A kormánynak a legrö
videbb időn belül ki kell végre 
irat a községi választásokat a Vaj
daságban, hogy a közigazgatás 
bajai megszűnjenek. A javaslatot 
nem fogadja el.

Setyerov beszéde után az el
nök az ülést berekesztette és a 
vita folytatását délután öt órára 
tűzte ki.

A íiorvát parasztpárt vezére 
ülés megnyitása után nyom 
megkezdte beszédét, amely n 
fel óráig tartott. A beszéd 
nagy sikere volt, főleg a raa 
lisokra tett jó hatást, akik t 
ízben zajosan megtapsoltál, 

i dicsőt. Nagv feltűnést keltett, h 
Radics beszéde közben Pasics



1925. n o v em b er 29.2, oldal bAcsmegyei naplö
niszterelnök néhányszor helyeslöleg 
bólintott, sőt a végén tapsolt is a 
h orvát par ászt párt vezérének.

Radics István azzal kezdte a 
bebzédéí, hogy a szerb-horvát 
megegyezés határkő az ország 
életében. A megegyezés jelentő
sége : szociális és nemzeti tartalma, 
amely hosszú időre biztosítja a 
nemzet fejlődését. A horvát pa- 
rasztpártot sok támadás és vad 
érte, a vádolóknak azonban nincs 
igazuk, mert a horvátok jelenlegi 
politikája mereven összefügg ré
gebbi harcaival. Nem szabad el
feiejteni, /wgy más beszélni és m á sh o z. Húsz évig eleget szenvedtem, 
cselekedni. hasz évig folytattam ellenzéki poli-

Pribícsevics Szvetozár: Mi van 
Moszkvával ?

Radios: Ne legyen magának 
gondja Moszkvára. Eljön az idő, 
amikor meg tisztelettel fogják 
Moszkvát emlegetni. Az orosz 
forradalom mo már nem az a mu
mus, ami négy évvel ezelőtt volt. 
Oroszország olyan fejlődésen ment 
keresztül, amelyből arra lehet 
következtetni, hogy hamarosan 
kialakul a parasztdemokrácia. A 
francia forradalom kitűnő példa 
arra, hogy a forradalmak lassan 
megtalálják a realitások útját. 
Az európai szocíaiista-mozgalom 
mindenütt jelentős faktor, amivel 
a kormányok számolnak. Azt a 
vádat, hogy mi forradalmárok vol
tunk, könnyű megdönteni. A ra
dikális párt is mindig forradalmi 
politikát folytatott. Markovics 
Szvetozér és Pasics Nikola szer
vezték meg annak idején a szerb 
nép forradalmát. Pasics liberális 
forradalmár volt, aki a népjogok 
kivívásáért harcolt, reakciós poli-\ 
tikát csak akkor folytatott, mikor a z l 
állam megvédéséről volt szó. (Pasics 
helyeslőiig bólint.) A horvát nép j 
között huszonöt éve azon dolgo
zom, hogy a parasztságot szelle
mileg felemeljem. Azért dolgoz
tam, hogy harcba vigyem a hor- 
válókat a Habsburgok ellen.

Zsanics horvát föderálist® : Te 
voltál a Habsburgok legfőbb támo
gatója. Te énekelted a Habsbujg- 
himnuszt. (Nagy zaj.)

Radios: Ez nem igaz, én nem 
éltettem soha a Habsburgokat, 
ellenben ti hallgattatok, amikor én 
harcoltam. Mindazért, amit tettem, 
vállalom a felelősséget. Különben 
nektek horvát íöderalistaknak kö- 
telességtek volna lemondani a 
mandátumaitokról, mert a hor
vát parasztság választott meg 
benneteket, az a parasztság, amely 
ma elítéli a ti politikátokat és a 
megegyezés mellett van.

A  m eg eg yezés  tö r tén e te
Radios ezután a megegyezés 

történetét ismertette. A radikáli
sok mint egyenlő féllel tárgyal
tak a horvát parasztpárttal, sem
mit sem követeltek, amikor leül
tek a zöld asztalhoz. Úgy beszél
tek egymással, mint testvér a 
testvérrel, de nem is lehetett 
másként, mert n két nép egyenlő. 
A radikálisok dinasztiákat dön 
töttek meg a nép szabadsága ér
dekében s mi pedig egyedüliek 
voltunk, akik azt kiáltottuk, hogy 
le a Habsburgokkal. (Pribícsevics 
felé fordulva) Maguk pedig akkor 
gyávák voltak! (Nagy zaj. Pasics 
mosolyog.)

Pribícsevics: Mért beszéltek ak
kor a jugoszláv állam ellen !

Radics: Mi nem beszéltünk az 
állam ellen, mi a programunk 
alapján élltunk.

Egy hang: Mi van a rejtek
hellyel ? (Derültség).

Radics: Az is volt, de kijöttem 
belőle egyenesen a miniszteri székbe.

Pribícsevics: Miért rendelte el 
Makszimovics belügyminiszter az ón 
letartóztatását ?

Radics: Nem tudom, de az állam \ 
nevében cselekedett. (N  így taps,
Pasics is ta p so l.) LetarlMatásom, ismertette a Zajednica
aakar állami szükség volt, most t Radics p .r( kü>önvólésának

okait. Visszautasitottu Rádiósnak 
azt a kijelentését, hogy a Zujed- 
nica képviselőinek le kell monda- 
niok mandátumukról.

Pribícsevics személyes kérdés
ben kért szót és rámutatott orra, 
ho<?y Radics nem volt mindig 
Habsburgellenes. Radics nem 
mondhatja rá, hogy gyáván visel 
kedett. A háború kitörésekor le
tartóztatták és Pestre vitték, chol 
meg akarták mérgezni. Nem akarta 
felhánytorgatni a múltat, de a 
provokációra elárulja, hogy a meg
egyezés napján megmutatta Trif- 
kovics Márkónak és Jovanovics 
Ljubának a Dóm számait, am e
lyekben Radics Habsburg-dicsérő 
költeményei megjelentek.

Radics már nem volt ekkor az 
ülésteremben és igy nem vála
szolhatott Pribicsevicsnek.

Kapetánovics Izmed bég muzul
mán párti felszólalása után, aki a 
boszniai állapotok ismertetése kap
csán bírálta a költségvetési tizen- 
kettedeket, az elnök nyolc órakor 
bezárta az ülést és folytatását 
vasárnap délelőtt kilenc órára ha
lasztotta.

pedi { a megegyezés politikája 
állami szükség. Túl kell magunkat 
tennünk az apróságokon és hozzá 
kell fogni a konstruktív munká-

tikát, most pedig, ha Isten megen
gedi, húsz évig leszek kormányon.

Ezután ismertette Radics a 
megegyezés történetét és hang
súlyozta, hogy a megegyezés által 
az ország úgy bel- mint külpoli
tikai tekintetben megerősödött.

Olaszországról azt mondta Ra
dics, hogy szüksége van Musso
linira. Ha Olaszországnak nem 
volna Mussolinija, ott olyan volna 
a helyzet, mint itt, ha az ország
nak nem volna Pasicsa.

Idézte Radics Preredovícs egy 
költeményét, majd így fejezte be 
beszédét :

— Úgy érzem, Kraljevics Márkó, 
a szerbek romantikus nemzeti 
hőse vissza fog térni ekével a 
kezében, hogy ezt az országot a 
kultúra számára felszántsa. Hi
szem, hogy sikerülni fog erős 
egységes államot teremtenünk.

A kormányzópártok Radics első 
parlamenti bestédét zajosan meg-

szélhámos zagrebi bankár
repülőgépes szökési kísérlete

Bécsi kommunisták akarták kiszabadítani a hamburgi 
rabkórházból

Hamburgból jelentik: Mikolji Voj-1 kétmillió dináros csekkcsalása kide-
kót, a szélhámos zagrebi bankárt, a 
kit — mint a Bácsmegyei Napló 
megírta — a hamburgi rendőrség le
tartóztatott, a hamburgi rabkórház
ból, ahová a rendőrségről betegsége 
miatt átszállították, meg akarták 
szöktetni.

Amint a rendőrség megállapította,
Mikolji Vojkó bűntársai indulásra 
kész repülőgéppel várakoztak a 
kórházépület közelében arra a 
pillanatra, amikor a bankárt ki

szöktethetik a kórházból.
A rendőrség azonban idejében tudo
mást szerzett a tervről és a szökést 
megakadályozta, a vállalkozó szel
lemű fogolyszöktetőket azonban nem 
sikerült kézrekeriteni, mert mielőtt 
elfoghatták volna őket, a repülőgé
pen elmenekültek. A nyomozás csak 
annyit rudott megállapítani, hogy az 
aeroplán, amelynek segítségével a 
szökési tervet meg akarták valósíta
ni, osztrák gyártmányú gép volt.

A rendőrség széleskörű nyomo
zást indított és ismételten kihallgat
ta Mikolji Vojkót. A szélhámos ban
kár minden kérdésre válaszolt, de 
bűntársai kilétét nem volt hajlandó 
elárulni. A bűntársak helyett, hogy 
elterelje róluk a rendőrség figyel
mét, sorra megnevezte azokat a ban
kokat, amelyekben pénzét elhelyezte 
é-s amelyekről eddig nem akart em
lítést tenni. így többek között kide
rült, hogy Mikolji Vojkó a Hambur
ger National Bankban tizennégyezer- 
ötszáz aranytnárkáf, az együk rot
terdami pénzintézetnél pedig három
ezerötszáz dollárt és száz font ster
linget helyezett el. A szélhámos azt 
is beismerte, hogy még mielőtt a

tapsolták. A képviselők odatódul- 
tak Radicshoz és m elegen ü d vö
zölték. Pasics is gratulált Rádiós
nak és a kővetkezőket mondotta :

— Amit ön mondott, azt az egesz 
nemzet dtérzi.

Trum bics és P r ib íc sev ic s  
v á la sza

Trutnbics Ante dr. szólalt fel

t

riilt volna, egy millió dinárt bécsi és 
berlini pénzintézeteknél helyezett el.

Amikor bűntársai után érdeklődött 
a rendőrség, Mikolji Vojkó csak eny- 
nyit válaszolt:

— Elég hülye voltam, hogy ennyit 
is bevallottam!

A rendőrség ennek ellenére meg
állapította, hogy a megszökött ban
kár bécsi kommunistákkal áll össze
köttetésben és

a repülőgépes szökési tervet is 
a bécsi kommunista szervezet 
készítette elő a szélhámos szá

mára.
A nyomozás során az is kiderült, 

hogy a zagrebi bankár már régóta 
összeköttetésben volt a bécsi kom
munista pártszervezettel és

amikor szökése után Bécsbe ke
rült, kétszázezer dinárt adott át 
a pártszervezetnek propaganda- 

célokra.
Az adomány fejében Mikolji Voj

kó kikötötte, hogy a kommunista 
pártszervezet minden lehetőt elkö
vet Csolákovics Antiin kommunista 
pártvezér kiszabadítására, aki tíz 
évi börtönbüntetését tölti ki a mit- 
rovicai 1 egyházban.

A rendőrség most tovább folytatja 
a nyomozást a nem mindennapi gon
dolkodású szélhámos bűnügyében.

* I
D R Ó T K Ö T E L E K E T
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El Brazíliába
K iv á n d o r lá s i hajó  fé n y k é p e n  

és  va lóságban

S. S. Európa fedélzetén, 
1923 november

A délamerikai kíván orlókat tőképp 
az csábítja a tengeri útra, hogy x In- 
jón nem kell viteldíjat fizutniök. Ily- 
zási költségeiket a brazíliai kormány 
előlegezi és minden kivándorló ráér ak
kor kiegyenlíteni utiszámiáiát. ha az 
újvilágban már keresethez jutott. Ez a 
módszer a zsarolás legbiztosabb esz
köze. Az egyszerű földmives ember, 
akinek csak az lebeg a szeme elölt, hogy 
hitelbe liajókázhat, könnyen léére megy 
és csak akkor jön tudatára könnyelmű
ségének. amikor nehéz munkája gyü
mölcsétől kíméletlenül megfosztják — a 
brazíliai kormány nevében. Brazília k5- 
étien vidékeinek megművelésére nagv 
mennyiségben kell az emberanyag. A 
bennszülött vagy nem ért hozzá vagy 
lusta, kényszeríteni pedig nem lehet ar
ra, hogy önként menjen rabszolgának 
a fazendákra. Idegenből kell tehát elő
teremteni a szakmunkásokat és ezért 
áiasztják el az európai és afrikai álla
mokat a brazíliai kormány emberei, 
akik mint jótékony kivándorlási ügynö
kök szerepelnek áldozataik élőit Ali
hoz azonban, hogy valaki a brazíliai 
kormány pénzén érje ti az ígéret föld
jét. elsősorban az szükséges, hogy leg
alább bárom családtagot magával hur
coljon. A család a kerékkötő, megnehe
zíti a mozgási szabadságot és kénysze
ríti a csa’ádfőt a letelepülésre. A csa
lád a garancia arra. hogv az utazás 
költségeit visszakapja a brazíliai kor
mány.

— Na és az a kényelmes utazás, azon 
a pompás hajón — vágták ki utolsó ütő
kártyájukat a kivándorlás hiénái és 
nyomban tlőmutatnak néhány fénykép- 
felvételt. Valatne’yik luxushajóról ké
szültek. — Nézze ezt a pompás há'őtinkét. 
mutassa hol szokott maga aludni. . .  
Na látja, nézze csak a különbséget... 
Nézze ezt a másikat. Hallott már ma
ga jazzbandát (a kivándorlási ügynök 
így mondja). táncolhat mellette . . .  
Evett már özeombot? A hajón min
dennap azt sütnek, meg malacot. Nézze 
csak a fényképet. Még az őz agancsai 
is láthatók. Mit ebédeltek ma? Krumplis- 
tésztát? Na, attól sirva vegyenek bú
csút.

Fényképen tehát úgy néz ki egy ki- 
vándorlási hajó. mint egy bálbakészü*ő 
selyemruhás szűz. Hogy hogyan fest a 
valóságban, arra most térek rá.

A génuai kivándorlási ház egyik szdl- 
üVmányával indultam el Nápolyba, ahol 
az Europá-n helyeztek el bennünket. Az 
Európa tipikus kivándorlási hajó. Még 
csak második osztálya sincs. A legjobb 
osztály rajta az úgynevezett classe uni- 
ca. azaz nem fedélköz. hanem apró fül
kék, amelyekben bármennyire is kicsi
nyek. legalább három embert össze
préselnek, — ha nagyon keif a hely. 
A classe unica-nak van még külön ebéd
lője, dohányzója és társalgó-terme. 
Ezen az osztályon csak olyan kivándorló 
utazhat, , aki kényelme érdekében kész 
anyagi áldozatot is hozni.

A classe unlca-tól még rosszabb a 
classe oconomika. Valamivel piszkosabb 
is. csupán a kosztban nincs kü’önbség, 
igaz. hogy az már nem is tehetne rosz- 
szabb. A brazíliai kormány erre sem 
előlegez — csak a fedélzetközre. Vég
eredményben tehát ez a kivándorlók 
lakosztálya. A hajófenéktől bárom 
emelet magasságban, vasállványokra 
kétezer szűk hálóhely van fe’szereíve* 
Hágcsókon, vaslétrákon lehet feljutni az 
•ágyakhoz. Alvás előtt ajánlatos, ha az 
ember ágyához köti magát mert köny- 
nyen a mélységbe zuhanhat arról a 
szűk fekvőhelyről. A fevegő állandóan 
fülledt és azt már az olvasó fantáziájá
ra bízom, hogy milyen a helyzet ebben 
a pokolban, ha kis vihar kerekedik és 
az ágyukon fekvő embereken erőt vesz 
a tengeri betegség...

Az Európán indultam e’ négyszáz- 
nyolcvan kivándorló társaságában Bra
zília felé. azzal a szándékkal, hogy a 
mye otthoniak számára személyes ta
pasztalataim a’apián tárjam fel az 
Igazi Kínok kerílé-t.



3. oldalBÁCSMEGYEI NAP
Kisebbségi Élei

© u e
4  bukaresti sajtó sokat foglalkozik
Dúca 'külügyminiszternek azzal a ki

jelentésével, hogy az erdélyi magyar 
kisebbségeknek igenis joguk volt pa
naszt tenni a Népszövetségnél. Az Adc- 
verni ezeket írja: »Vajjon hibát követ
tek-e el a kisebbség' elsiették-e váj
jon a dolgot, amikor panaszra men
tek a Népszövetséghez? Egyáltalán nem. 
A magánoktatási törvényjavaslatot a 
kormány véglegesnek tekintette és a 
szenátussal rövidesen, vita kizárásával 
meg is szavaztatta már, mert Angheks- 
cu kabinetkérdést csinált a törvényja
vaslat megszavazásából. Sőt mi több: 
ha a kisebbségek nem mennek el Géni
be, a törvényjavaslatot huszonnégy óra 
alatt megszavaztatták volna a parla
mentben is és ma már törvényerővel 
bírna.* — »Remél'jük, — fejezi be cik
két az Adcverul -— bogy a kormány 
belátta a régi ellenséges politika rossz 
hatását és véglegesen, őszintén és egy
öntetűen fogadja el a Dúca nyilatkoza
tában leszögezett elveket, mert ezt pa
rancsolja Románia belső- és külső ér
deke ís.« A Lupfa szerint Bratianu a 
versailles-i szerződés aláírásának meg
tagadásával ellenszenvessé tette magát 
az összes szövetségesek előtt. Nagyon 
helytelen, hogy a kormányzat tagjai 
említést is tesznek a nemzeti szuveré- 
nitás csorbájáról, mert előbbre való és 
kedvezőbb egy erkölcsi testület erköl
csös ellenőrzése, mint szuronyokra bíz
ni Románia sorsát.

Nyárédszenibenedeken állami isko
la tanítója szeptember elején tizenkilenc 
református tankötelesnek a református 
felekezeti iskolába való beiratkozása 
ellen kifogást emelt azon a címen, hogy 
azok román eredetűek. Két hónapra rá 
Hancu ívan alrevizor meglátogatta a 
református iskolát és ö is azt vitatta, 
hogy az állami tanító által román ere- 
detiieknek minősített tanköteleseknek az 
állami iskolai törvény 8-ik szakasza ér
telmében a román tannyelvű állami is
kolába kell járniok. Az iskolát fenntartó 
egyház képviselői viszont arra az állás
pontra helyezkedtek, hogy a kifogásolt 
tizenkilenc gyermek nemcsak reformá
tus va’lásu, hanem leszármazás szerint 
is magyar. Bizonyításra került a dolog. 
Mentek a lelkész! hivatalba, elővették a 
rég: szü'ctési, esketési és házassági 
anyakönyveket és ezek alapján tizen
három gyermekre nézve megállapítot
ták, hogy nagyapáik is reformátusok és 
magyarok voltak. A többi öt magyar 
tanuló származását pontosan még nem 
tudták megállapítani, de ami biztos az 
biztos: már bekényszeritették őket a 
román iskolába.

Az ungvári zsidókhoz nyílt levelet in
tézett a napokban Horovitz Náthán 
hunfalvi főrabbi, aki a nyílt levélben ki
fejtette, hogy ezután is minden erejével 
azon lesz, hogy a zsidóságot a kor- 
máiiyt-támogató gazdasági pártba szer
vezze. A nyilt levélre az ungvári zsi
dók hasonlóval fe'eltek, amelyben hang
súlyozták, hogy együtt akarnak küzde
ni a szlovenszkói magyarokkal. »Mí, 
akik ezeket a sorokat írjuk — írják az 
ungváriak a nyilt levélben — nem va
gyunk cionisták, mi az úgynevezett 
asszimilációs vizeken evezünk. zsidó- 
állású magyarok vagyunk, akik ma
gyar listával szavaztunk a választáso
kon és a népszámlálás alkalmával ma
gyaroknak váltottuk magunkat. Meg- 
értenők a főrabbi ur túlzott és unos- 
untalan hangoztatott lojalitását, ha a 
hatalmonlevők azt méltányolni tudnák, 
de amikor a sére'mek, jogtalanságok és 
atrocitások egész ba'maza fekszik előt
tünk, amikor bennünket nyom a leg
jobban az adóprés és minden idegenből 
Mejött tisztviselő minden rongyos kaf- 
tánns bitsorsosunkban egv-egy millio
most lát, amikor máról-holnapra elve
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szik 30—40 év óta Itt élő hitsorsosaink 
illetőségét, hontalanná téve a zsidóság 
ezreit, amidőn a kormány gyarmatpoli
tikája letöri a zsidó kis exisztenciákat, 
akkor már az ön lojalitása árulás- 
számba megy hittestvérei ellen. A ma
gyar antiszemitizmus csak a borozások 
alkalmával tör fel, de a magyar a gabo
nát és a nyulbört csak a zsidónak adja 
el, a kabátot és cipőt csak zsidóknál vá
sárolja. Ezért kell velük harcolnunk jo
gainkért. mert ha ők vándorbotot vesz
nek a kezükbe, úgy mi is utánuk me

Mussolini nem megy Londonba
Az angol kormány garantálta szem élyi biztonságát, de 

a dacé fél a munkásokból
Londoniból jelentik: Az olasz mi

niszterelnök fogadására az angol ha
tóságok minden előkészületet meg
tettek és — mint a Bácstnegyei 
Napló már hirt adott róla — hetek 
óta olasz titkosrendőrök tartózkod
nak az angoi fővárosban, hogy az 
ott élő gyanús okuz állampolgárokat 
a londoni rendőrség engedélyével 
ellenőrizze. Az olasz kormány egy
úttal átiratot intézett a brit kor
mányhoz, hogy mennyiben tudja 
Mussolini személyi biztonságát ga
rantálni. Az átiratra az angol kor
mány most válaszolt és

hivatalos válaszában teljes mér
tékben garantálta Mussolini biz
tonságát londoni tartózkodása 
idejére, azonban nem hivatalos 
formában arról értesítette az 
olasz kormányt, hogy az angol

vaj dasági képviselők
adó-ultimátuma

Nem szavazzák meg a költségvetési tizenkettedeket és 
kivonulnak az ülésteremből, ha a pénzügym iniszter nem  

csökkenti a vajdasági adóterheket
Beogradból jelentik: A vajdasági 

radikális képviselők szombaton dél
előtt folytatták az adókönnyítések 
tárgyában megkezdett értekezletü
ket, amelyen ezúttal is megjelent 
Basics Nikola miniszterelnök.

Sztojanovics Milán pénzügyminisz
ter bejelentette az értekezletnek, 
hogy bár az állam pénzügyi viszo
nyai ezt nem engedik meg,

el fogják engedni a tizenöt szá
zalékos betegápolási póladót, 
azonkívül a rokkantadó-pótlé- 
kot csak az egyenes állami adók 

után fogják számítani.
A pénzügyminiszter felszóalására 

Lalosevics Jócó, Sztankovics Szve- 
tozár és Popovics Ljuba képviselők 
válaszoltak, akik kijelentették, hogy

a pénzügyminiszter részéről fef- 
ajánott engedményekkel egyál
talán nincsenek megelégedve

és minimumként Sztankovics Szve
tozár ismert javaslatának elfogadá
sát kívánják. .4 pénzügyminiszter 
kijelentette, hogy messzebbmenő 
engedményeket, mint már tett, nem 
tehet.

Az értekezlet ezzel véget ért, 
azonban a vajdasági radikális kép
viselők a radikális-klub délutáni ülé
sén njból szövőt ették a vajdasági 
adókönnyítések kérdését. Egyik 
képviselő az ülés előtt

felrajzolt a klub fekete táblájá
ra egy számtani példát, amely 
szemléltetően igazolta, hogy 
egv huszláncos vajdasági gaz
da tizenötezer dinár adót tarto

zik fizetni.

hetünk, mert a csehektől akár éhen Is 
veszhetünk. Ha ön igazi pásztora lenne 
Izraelnek, úgy megtalálná azokat az 
okokat, melyek a magyar zsidóságot a 
magyarsággal egybeforrasztják. ön 
azonban nem alkalmas erre a feladatra, 
idegenből való, nem tud velünk érezni, 
mert még magyarul sem tud beszélni. 
Szent-Ivány József még lelkileg is kö
zelebb áll hozzánk, habár más 
vallást is követünk, mert magyarok va
gyunk, magyarul érzünk és magyarul 
gondolkozunk.*

munkásság hangulata nem teszi 
ajánlatossá a duee számára a 

londoni látogatást.
Ez a bizalmas átirat utal arra, hogy 
bár a kormány mindent meg h>g 
tenni Mussolini védelmére, eiöre 
nem látható események mindig be
jöveik' zhetnek és ezért az olasz mi
niszterelnök jobban teszi, ha szépen 
otthon marad.

Mussolini, a rettenthetetlen fa
siszta-vezér megszívlelte a bizalmas 
értesítést és

értesítette az angol kormányt 
hogy egyéb halaszthatatlan te
endői miatt le kell mondania terv

bevett londoni látogatásáról.
Mussolini helyett Chialoja külügyi 
államtitkár utazik Londonba és ő 
fogja aláírni Olaszország n tív ében a 
locarnói egyezményt.

A klubban megjelent képviselőkre 
ez a matematikai propaganda mély 
hatást gyakorolt.

A klub ülésén Sztankovics Szve- 
tozár szóvátette a vajdasági adósé
relmeket és újból előterjesztette 
régi álláspontját, mint amelyből a 
vajdasági képviselők nem hajlandók 
engedni.

Lalosevics Jócó indítványozta, 
hogy a pénzügyminiszter ne csak a 
vagyonadói, hanem a jövedelmi 
adót is törölje, azonkívül részletfi
zetéseket is engedélyezzen. Köve
telte, hogy valorizálják az adókat, 
mert lehetetlenség, hogy most is 
olyan kulcs szerint adózzon a Vaj
daság, mint az 1919—21-es évek
ben, amikor infláció volt és kétszer 
akkora volt a föld, valamint a ter
mények ára, mint most. Áthidaló 
javaslatot tett a többi adónemekre 
nézve is és kérte, hogy a pénzügy- 
miniszter szüntesse meg a hetven
százalékos hadinyereségadót, a har
mincszázalékos jövedelmi pótadót 
és a betegápolási pótadót. Azt kí
vánta továbbá, hogy az adóméntes- 
sé^pt évi tízezer dinár létminimum 
után állapítsák meg.

Zsuljevics Alexa felszólalása után 
Francsicsevics Ljuba a Hercegovinát 
adóviszonyokat ismertette.

A radikális-klub ülése után is 
tisztázatlan maradt az adókönnyíté
sek kérdése. A vajdasági radikális 
képviselők a legerélyesebb állásfog
lalásra határozták el magukat és ki
mondották, hogy amennyiben a kor
mány nem teljesíti az adók könnyí
tésére vonatkozó kívánságaikat, a 
költségvetési tizenketted vitájának 
befejezése után Írásban közölni fog

ják a radikális klub vezetőségével 
és a parlament elnökségével, hogy

nem szavazzák meg a költség- 
vetési tizenkettedeket és a sza
vazás elöl kivonulnak az ülés

teremből.
Az erre vonatkozó ivet idáig Sztan
kovics Szvetozár, Lalosevics, Ju
ries, Markusev, Sztrilics, Bugarszki, 
Popovicki, Popovics, Miljusevics, 
Radivoljevics, Siasics, Katies, Csu- 
dics és Sztankovics Zária képvise
lők Írták alá.

A szombati értekezlet után Pasics 
miniszterelnök, Stoj ad movies pénz
ügyminiszter, Míletics Szlávkó 
egészségügyminiszter és dr. Rado- 
nics Jován szuboíicai radikális kép
viselő, a pénzügyi bizottság elnöke 
között háromnegyed órás konferen
cia folyt le. amelyen Pasics minisz
terelnök közbelépése folytán Stoja- 
dinovics pénzügyminiszter elhatá
rozta magát újabb adó-könnyitc- 
sekrt

Véget é r t
az állam i tisztviselők  beográdi 

kongresszusa
TisztviseiöküidŐttség a parlamenti 

pártoknál
Beogradból jelentik : Az állami tiszt

viselők háromnapos beogradi kongresz- 
szusa szombaton fejeződött be. A dél
előtti ülés u’.án a liszt viselők részéről 
dr. Jovanovics Mihály cnök vezetésé
vel küldöttség kereste fel Zsivkovics 
Ljub.it, a radikális klub elnökét, akinek 
atnyujották a kongresszus memorandu
mát. Zsivkovics Ljuba megígérte a kül
döttségnek, hogy jogos kéréseiket tá 
mogatni fogja és ügyükben érintkezésbe 
lép Basics miniszterelnökkel is. A kü|- 
döttséír ezután a függet en demokrata 
párt parlamenti klubjában Ljudevics 
Pivl-.o alelnököt kereste fe\ aki szintén 
megígérte támogatása*. A horvát pa- 
rasztpárt és a demokrata párt részéről 
hasonló ígéretet kaptak az állami tiszt
viselők.

A kongresszus d ’Jután tartotta záró
ülését, amelyen a küldöttség beszámolt 
útja eredményéről. A kongresszus elha
tározta, hogy tekintv.; a kedvező ígére
teket, nem fordul Őfelségéhez, hanem 
bevárja a parlament döntéséi. Az. eset
ben, ha a parlament kedvezőtlenül fog 
dönteni, rendkívüli kongresszust fognak 
összehívni, hogy a további lépéseket 
megvitassák.
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F e lfü g g e sz te tté k
m ert R adicset üdvözölte
Fegyelmit indítottak a noiiszadi 

nemzeti színház titkára ellen
Noviszadról jelentik: A beogradi 

Recs, a Pribicsevics-párt lapja legutóbbi 
sz- mában megírta, hogy Szubotics Ka- 
menko, a noviszadi nemzeti színház tit
kára, a Matica könyvtárosa táviratot 
intézett Radios István közoktatásügyi 
miniszterhez, amelyben a szerb nemzeti 
színtársulat névében kinevezése alkalmá
vá! a legmelegebben üdvözölte. A kap a 
hírrel kapcsolatban élesen megtámadta 
Szuboticsot cs hangsúlyozta, hogy a no- 
viszadi nemzeti színtársulat üdvözlete 
annál inkább feltűnő, mert az. előző 
’KÖzoktatásiig-ü minisztereknek a társulat 
soha nem küldött üdvözlő táviratot.

A Recs hírére a noviszadi szerb nem
zeti színház vezetősége szombaton este 
rendkívüli ü'ésre ült össze. Az ülésen, 
amelyet dr. Petrovics Brankó, a tőzsde 
főtitkára és a színház vezetőségének 
elnöke vezetett, hosszabb vita után 
egyhangú határozattal felfüggesztette 
Szubofics Kamenkot és elrendelte ellene 
.1 fegyelmi viz .gálától, miután kiderült, 
hogy a szint rsulat tudta nélkül, annak 
nevében üdvözölte Red cs István köz- 
oktatásügyi minisztert.

Ljub.it
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zékibe mint bevételt könyvelte el.

A novisz adi postaigazgatóság a le
leplezés után hat havi halasztást
adott a sikkasztó postamesternőnek

Huawot 5̂ , Át • clia&rott hí ny avUit a hiány fedezésére. Bozsin Ljubica 
icad^-i ; aia ueíyezté* 'azonban eddig nem tett eleget köte-

Noviszadról jelentik; A novi&zadi lezettségenek és a postaigazgatóság 
postaigazgatóság sikkasztás miatt 
bűnvádi feljelentést tett Bozsin Lju
bica tovarisevói postám estemé el
len. A feljelentés szerint a posta
mesternő már hosszatbb idő óta rend
szeresen dézsmálja a postacsomagra-
L •* t A r  f 1 p*o yfro föoó o* f \ ’ í\
junius elsején értesüli arról, hogy | . ^ arL9??  ̂J ?  ®n , A JM rn(ú niad- 
'Bozsin Ljubica visszaéléseket k ö v e t i " *  tudósítójának hiradasa alapjait 
, el a tovaricsevói postahivatalban és • az  ̂ a kissé szokatlanul hangzó ér
ezért azonnal kiküldték Dornínis F’e-

M i « i

a íovóirisevói posíam esíernő

fofrH W Í/ W.; ‘f '5v '' ; * -

ezért tette most meg a bűnvádi fel
jelentést ellene. Skrebljin Iván vizs
gálóbíró szombat délelőtt kihallgatta 
a sikkasztó postamesternőt és a ki
hallgatás végeztével elrendelte Bo
zsin Ljubica rendőri felügyelet alá 
helyezését.

Lemond a spanyol d irektórium
December 8-ikán polgári kormányt alakit Primo de Rivera

renc poxtainspektort a postahivatal

nai direktórium, a Journal semmi
féle felvilágosítást nem ad.

Megalakult
az uj csehszlovák kormány

Újból Sveh'ft lett a m in.'ssterela U

Prágából jelentik; Svehla hosszas 
tárgyalás után szombaton megalakí
totta az uj kormányt, amelyben a régi 
koalíció pártjai vesznek részt.

Az uj kormány névsora: minisz
terelnök Svehla (agrárpárt), bel
ügyminiszter dr. CstTV/.v, honvédel
mi miniszter Slrberny (nemzeti szo
cialista), külügyminiszter Banes
(nemzeti szocialista), kereskedelem-

192", november 29.

íesülést közli1, hogy a spanyolor- alakuló polgári kabinetből a jelen- 
szági katonai direktórium decem-\\$g\ direktórium tagjainak legna-

ügyi Dvoracsek (nemzeti denwkra- 
A párisi' lap szerint az újonnan | ta), földmivelésügyi [lodzsa (agrár

párt), közoktatásügyi Srdinka (ag* 
rárpári), v-asutügyi Bechyne (szó-

lemond és polgári kor-i'gyobb része kimarad, ellenben P ri-’ ci ál demokrata), pénzügyminiszter dr.felülvizsgálására és a pénztár róván- S'i'wn .. . . . . . , r,
< ;r ’ ?• rpi î m^áítórdtotta monynak adja at a helyét. Arra v o - de lóvéra tábornok miniszterei-'£/?£/;<?, postaüg.vi dr. Nősek (kleriká- 
^c"va  natkozólag, hogy miért éppen de-hiök lesz és a hadügyi tárcát is me
ániámi ^  v a ^  Az cernber 8-ikán fog távozni a kato-1 tartja magának.T

tár
inspektor jegyzőkönyvet vett fel Bo- . 
rsfn Ljubica postamesternővel, aki • 
ekir.ie műiden vissz;, élést a ieg h a -;•
Lírozottabban Ugade-ti és a hiányt , 
a z zal s i a g ya r á z la, hogy j ai í u á r 

éüLikán eltűnt egy a noviszatíi pos- 
. tahivá: rónak címzett 28.000 din áros j 
pénzesőével. Amikor az inspektor ki- 
m utatta, hogy ez nem igaz, Bozsin i 
Ííjubica töredelmes vallomást tett.
Elmondotta, hogy amióta a tovarise
vói postahivatalt vezeti, állandóan 
<*ü rendszeresen megdézsmáifa azo- 
'fat az didireételi összegeket, amelyek 
a tovarisevói címzetteknek érkezett 
csomagok utánvétcli dijai fejében 
beérkeztek és amelyeket neki továb
bítani kellett volna a csomagfeladók 
címére. Amikor a csotnagfeladók az 
utánvétcli összeg be nem érkezése 
miatt reklamálni kezdtek, Összegyűj
tötte az elsikkasztott összegekre vo
natkozó utánvételt iratokat, állítása 
szerint azért, hogy azokat a posta
igazgatóságnak beküldje és bűnét 
töredelmesen bevallja. Közbejött a 
váratlan hivatalvizsgálat és rovan- 
csolás, amelynek során azután Bo
zsin Ljubica elő is adott harmincöt 
darab utánvétcli utalványt, amelyek 
segítségével meg lehetett állapítani, 
hogy a postát ecimen 25.603 dinár 
kár érte. A több? pénzt más módon , 
sikkasztotta el és nehogy a sikkasz-; nak utalta ki. 
tás nyomára jöjjenek, az elsikksasz- ’

N e g y v e n

a v o lt
ki a  o i

toft tételeket az erreszolgáló jegy-

A z  oktondi sz

o sziiazra
h  a  r  o  s  z  t  a  l  v  o  a  r  a  n  c  s  & o  k  o tJ

g’ pis), népjóléti dr. f l / t o  (szociálde
mokrata), egészségügyi dr. Sramek, 
közrnunkaiigyi Mlczon, szlovák mi- 
niszter Kállai.

í Az uj kormánynak tizennégy tagja 
jván, kettővel kevesebb, mint a régi 
kabinetnek, miután két minisztériu
mot megszüntettek.

Katonás m unkaerő tilto tt fel h.^sz»á'á iában m ondotta ki 
bfittSsuek a bíróság

öeográdból jelentik: Napok óta óta, hogy magasrangu katonatiszt 
tartó tárgyalás után, amelynek egy- ellen ilyen vádat emeltek, az ítélet- 
része zárt ajtók mögött folyt le, a hirdetés iránt óriási érdeklődés nyil- 
beográdi hadosztályblróság szom- vánult meg és a hadosztálybíróság 
haton délben hirdette ki az ítéletet tárgyalóterme zsúfolásig megtelt 
Mitrovics Zsíva ezredes, volt őszije- az érdeklődőkkel. A ítélethirdetés 

után Paics tábornok, őszijeid dan
dárparancsnok tartott beszédet, 

bornok oszijeki dandárparancsnok í amelyben indokolta, hogy miért tar- 
jelen tett fel azét
műhelyekben
magának, ami által az államkincs
tárt megkárosította. A további vád 
szerint Mitrovics a kurírt, akinek a 
hadügyminisztériumhoz kellett vol
na a divízió jelentéseit továbbítani, 
gyakran magánügyei

A z  apostolok lován
A közlekedésügyi miniszteriem meg
szüntette a hitelezett vasúii-jeggrend
szert — A vajdasági városok nyotc- 

százmillióval tartoznak u vasúinak

öeogradból jelentik: A közleke
désügyi minisztérium meglepetéssel 
szolgált a vajdasági városoknak. A 
minisztérium a hitelezett vasúti i*>

, . V 1 -U rí Z i gyek számláját prezentálta egy ki-zárt. hogy a katonai tóttá szükségesnek Mitrovics divízió- mutatás mellékletével, amelyből ki- 
bútorokat csináltatott nárius viselt dolgait a hadügymi- tűnik, horv  a vaidasátri várnunk 

niszter tudomására hozni. nyolcszázmillió dinárral
Jetties őrnagy ezután kihirdette a j az államnak, a hitelezett vasúti ie-

ki hadosztályparancsnok ügyében, 
akit — piint jelentettük — Pares tá-

hadosztálybiróság ítéletét, amely a 
katonai büntetőtörvény könyv 133.

gyek ellenértékéül. 
A minisztérium

f , ?í-a alapián mondotta tó Mitrovics leiratában közli, hogy a vajdasági 
, £ o elintézésére ; Zxiváí bűnösnek, azért mert ka to- városok már évek óta hátralékban
használta fel Beográdban. az allamy na-t munkaerővel csináltatott a saját vannak a hitelezett vasúti jegyek árá- 
ÍOgatokát es lovakat magánfuvaro- bntnrnkp.f PQ p/prt wert
zásra, használta, saját lovát egy sok
kal értékesebb kincstári lóval cse
rélte el és végül, hogy a katonai 
épületekben levő lakásokat rokonai-

részére bútorokat és ezért negyven 
napi katonai fogház-büntetésre Ítél
te. A többi vád alól a hadosztály- 
bíróság felmentette a volt divizioná- 
rusfc és eltekintett lefokozásától is. 

í Mitrovics Zsiva ezredest a hadosz-

vaí és minthogy semmi hajlandósá
got sem mutatnak a tartozások 
megtérítésére, a minisztérium be
szünteti a hitelezett vasút? jegy- 
rendszert. A leirat figyelmezteti a 
vajdasági közigazgatási szervezete-

I elöntve, hogy ez volt az első | talybirósáK egyelőre szabadlábon ! hét, hogy lsa nincs pénzük vasútra, 
set az SMS állam megalakulása 'hagyta. ’szállítsák gyalog a rabokat.

B T C t Ő k  Onagysdga: Nem erről álmodoztunk. | A férfi: Ne szakítsunk. A szakítás
A férfi: Gyönyörű az: eltávozni tudni« mindig brutális. Mi elválunk, 

í harag nélkül, fájdalom nélkül, könnyek ‘ önagysága: Igen.
ő-ííj  : Stella Adorján

I
JaQues Natanson a modern ban-' 

cm drámairodalom legkiválóbb kép-1

’ r/‘
()»rW.Ví»’íÍ5V; Igen.
A férfi: Ne várjuk meg azt a napot,

viselője. Öt darabját játszották 
wár. köztük a tavalyi szezonban 
a >.Lc grcluchon dclicaU (Kényes 
szerető). rendkívül nagy sikerrel, 
ö  a háború utáni generációt repre
zentálja, hire csak most kezd hoz--vigyázzunk, 
zá.uk is eljutni. Tavaly; darabját a (Ir/af^súgií: Igen.

« »• :

A férfi: A válás sohse jelent végle
ges elhatározást.

Önagysc/ga: Drága!
A férfi: Légy okos! (Felkel és veszi 

a cókmóhjdt.)
Önagysága: Elmész?
A férfi: Nem gondolod, hogy ebben

amikor az egyikünk utálattal fog el
fordulni a másiktól.

ŐzKigy.Sífgc; Talán Igazad v an ...
A férfi: Odadobtuk egy szeszélynek

a szereimiinleet. Legalább a barátságra; a pillanatban ez a legokosabb, amit te
hetek?

önagysága: T alán ... (A férfi körid-
pesti Vígszínház és Reinhardt is 
megvásárolta. A francia kritika 
sokáig szigorú volt hozzá, de most 
már benne látja az uj Öernsteint. 
Ebő darabját tizennyolc esztendős 
koráben adták elő ez a darab a
;;amasz kor se^vth's éJefcövel 

larabJA 'Z ZVlf

A férfi: Mi szánalmasnak látjuk a \ néz a szobában, keres egy zugot, ahol 
többi szerelmesek sorsát. Nem vagyunk felöltözhetik.) Mit keresel? 
olyanok, mint ők, mert mi tudíuk, hogy A férfi: Egy diszkrét sarkot. Nincs
a boldogság egy kicsit mindig szomo- csunyább látvány, mint egy öltözködő
ru, de mindig gyönyörűség lesz együtt j férfi.
beszélgetni az. almainkról amelyeket ' Önagysaga: Eredj a spanyolfal mö-

fog-! együtt szélűnk.
lalkozott. Második darabja: »Les i önagysága: Igazad van. 
amants saugreausc (Az oíűondi sze- A férfi: Efatalon megkóstoljuk az örc-
retők) egyike legfinomabb muvé- gek részére fenntartott élvezeteket. Tű
nek. A harmadik darab tL’enfant i dód, egv meghitt sarok a kályha meh 
t iw  é) evv íbníak rnbcrrf 1 szól, lett. mértékletes vacsora u tán ...
akit u h  ÜC’ségcscn arra nevelnek, i 
hozy a rói< el’..n 'elvegye a harcot.! 
Tsva vi darabjának szintén szerelem 
a témái?. \z idén is volt premier
re, A ' 1 kvmdi szeretőkről való az
íűábbk a szatirikus játékot béréit- > ságos.

Önagy sága: Szeretlek, 
zt férfi: Hallgass!
Önagysága: Na gyón!
A férfi: Meglátod, hogy jobb lesz így. 
Ónagysága: Ez nem nagyon nnilat-

A férfi: Nyugodj bele.zö részlet.
t,t itni" ’Háté k/v.'/jv; ' ’t.veh'íVi / v / í z - j bejutunk az egykori szerelmesek 

net, a Ü ’ü; és Önagysága reggel lt> rá ti révébe, ami után mindketten 
ktiszw’k ag ágyban. Nagy, heves dialó- í gyünk.
gití. Kiderült, hogy vége a szerelemnek,1' önagysága: Gonosz!

Rövidesen 
ba- 
vá-

amelyet minákettep örökkévalónak 
toltak. A i érti ti ugrik az ágyból s fd- 
zór.an beül egy tntöjbe. Szomorú csend.)

őnagysága: Afost mit fogunk csinál
ni?

A férfi: Nem marad más bátra: jóba
rátok ,

, r.r I .t férfi: Az igazi szerelem érdekében 
.alán szükséges, hogy ne szeressük 
egymást többé.

ónagysága.: Lehet, hogy én nem is 
szerettelek soha.

A férfi (gyöngéden): Nem hallgatsz?
űnagysaga; Javithatauau vagyok.

önagysága: Nekem már elfogyott a 
bátorságom.

A férfi: Folytatni keli az utat.
Önagysága'. Meddig?
A férfi: Nem lehessen tudni. (Előjön, 

felveszi a kabátját.) Hol a felöltőm?
önagy sága: Az előszobában. (A férfi 

kimegy. Őnagysdga begöngyöli a pi
zsamát egy újságpapírba. A férfi visz- 
szajön a felöltővel.)

A férfi: Mit csinálsz?
önagy sága: Ezt vidd magaddal. Nem

akarom megtartani emlékbe.
A férfi: Én se.
őnagysága: Majd eldobod. (Átadfa a 

csomagot, a férfi leteszi egy székre, 
aztán a nőhöz lép és hosszan megcsó
kolja.) A viszontlátásra! (A férfi veszi 
a kalapját, az ajtóig megy, ott me gáti,) 
Tessék?

A férfi: Megkísérlők ebnenni anélkül, 
hogy nevetséges arcot vágnék.

őnagysága: Bajosan fog sikerülni.
A férfi: A vtazontlátásra-
Önagysága: A viszontlátásra! (Kiált.)

tfé. (A férfi szót fogad.) Nem volt sze
rencsénk!

.4 férfi (a spanyolfal mögött): Nem 
bizony. (Hossza szünet )

Őnagysága: Miért olyan szomorú a 
szerelem?

A férfi: Hogyne volna szomorú! Hí- Megállj) 
szén már olyan öreg! a  férfi: Tessék?

flj"£y$ága: Ilyenkor van kedved tré- őnagysága: Nagyon szomorúak
t<4iíii« s z ü l ik  u t i in n

A férfi: Miért mondod, hogy a sze- A férfi: Tudom.
retem szomorú, holott rni vagyunk szo
morúak?

őnagysága: Most fizetünk azért, mert*

le

li múltban kegyetlenek voltunk.
A férfi: Akkor azért a kegyetlenség

ért is fizetünk, ami nekünk fájt a leg
jobban.

önagyságti: L< nem igazságos...........
.4 férfi: Semmi se igazságos. 
Önagvsága: Most ki-ki elindul a ma

ga utján.
.4 férfi: Cipeljük a hátunkon a kol- 

‘ dustarisznyát.

Őnagysága: Látjuk egymást mielőbb? 
,4 férfi: Majd tc'efonáíok.
Őnagysága: Igyekezni fogunk nem 

beszélni a szerelemről.
.4 férfi: A74 hiszem , hogy  ehez elég 

intelIfgensek vagyünk.
Őnagysága: A viszontlátásra!
A férfi: A viszontlátásra! 
tA férfi eimegy. Őnagysága sírva veti 

magát a párnákba. A férfi visszajön. A 
nő örömmel lepi költ.)

Őnagysága: Ah! T udtam ! T udtam !
A férfi (zavartan): Itt felejtettem a

z%c3%a1.uk
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Interpelláció a ceciliai vecsernyékről

Gróf Zichy Rafaelné s Tormay Cecília esküje alapján 
ítélték el a vádlottakat — Györky képviselő szóvá

teszi a bíróság eljárását a nemzet gyűlésben
Budapestről jelentik: Dr. Györki Im

re nemzetgyűlési képviselő kedden in
terpellációt jegyzett be a legutóbb tár
gyalt és nagy érdeklődést keltett bot
rány-perben az igazságiigyminiszterhez. 
Az interpelláció cime: »Fgy mágnás
házaspár válópörének epilógusa*. Györ
ki szerdához egy hétre mondja el inter
pellációját, amelyben rá fog mutatni a 
por egész anyagának politikai hátteré
re. Az interpelláló képviselő külön akar
ja választani gróf Zichy Rafael és fele
ségének válópörét a most lefolytatott 
büntetőpertől és bizonyos politikai moz
zanatokra is fel akarja hívni a figyel
met. Ismertetni fogja az egész bizonyí
tási anyag felderítését és szóváteszi a. 
bizonyítási eljárás módját. Györki az
zal a kéréssel akar fordulni Pesthy Pál

és a köztársaság elnökének benyúj
totta a kormány végleges listáját. 
Az uj kormány a következő: mi
niszterelnök és külügyminiszter 
Briand, igazságügyininiszter Rc- 
nauld, belügyminiszter Chauteinps, 
'énzügyminiszter Loucheur, bad-igazsagűgymmiszterhez, hogy a minisz- 

te 
od
elé kerül,'a kérdés teljesen 'tisz’táztas- í llj,cr- .közmunkaiigyi miniszter 
S6k. 1 Monzie, kereskedelemügyi Vincent,

Don rant, nyugdíj-
liangzott minden vallomás azt igazolta, 
hogy azok a vádak, amelyek Zichy né
véi és Tormay Cecíliával szemben fel
merültek, igazak, mégis a kát súlyosan' 
megvádolt nőt bocsátotta esküre és az 
ö legalább is aggályos esküjük alapján ' 
rótta ki a szokatlanul súlyos büntetése
ket. A bíróságot ebben — Györki sze
rint — az vezette, hogy Zichy grófné 
és Tormay Cecilia vezetői a legnagyobb 
női kurzus-egyesületnek és Törekv Gé
za biró ezért elfogult volt velük szem- 
bem

ügyi miniszter Jourdain, gyarmat
ügyi miniszter Perier és közmunka- 
ügyi miniszter Douraiour.

Az uj kormány tagjai közül öt a 
radikális baloldalhoz, négy a sze
nátusi baloldalhoz, öt a radikális 
szocialistákhoz, három a köztársa-

:r felügyeleti jogánál fogva hasson “SVttiiniszter Painlevé, haditengeré- sági szocialistákhoz, egy pedig 
da, hogy mire az ügy a felsőbíróság' s í et közoktatásügy Dala-\ a pártonkivüliekhez tartozik. Bri-
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A bíróság ugyanis, noha a pörben • íöldtnivelésügyi

and tulajdonképpen szintén párton 
kivid áll, miután egyik kartelhez 
tartozó csoporthoz sem tartozk.

L in d e r B é lá t és e m ig r á n s tá rsast
e lité lte  a pécsi tö rvényszék

A baranyai köztársaság kikiáltása a b író s á g  előtt 
Dr. Magyarevics Ferenc ügyvédet és a tárgyaláson m egjelent 

vádlottakat felm entették
Pécsről jelentik: Nagy érdeklődés ’ fegyverrel is akadályozza meg a Bor- 

\ előzte meg a baranya—bajai magyar- thy-csapatok bevonulását. Azok közül, 
szerb köztársaság kikiáltása bünpörének ' akik a népgyülésen jelen voltak, csak 
főtárgyalását, amely szombat reggel ‘ Leit, Kreszt és Pctrovicsot ismeri.

r ia n d  meg v á lto z tá l ja i kezdődött a pécsi törvényszéken. A pör

a p ro p o rc io n á lis rendsze rt
Az uj korm ány nem kísérletezik  jobboldali orientációval
Parisból jelentik: Az uj Briand-! maguk számára követelik a belügyi 

kormány nagyjában ugyanolyan í tárcát és rá akarják bírni Briandot
összetételű, mint a Painlevé-kor
mány volt, azzal az eltéréssel, hogy 
a radikális szocialisták két tárcával 
kevesebbet kaptak. Ezt a két tárcát, 
a pénzügyi és kereskedelmit Loa
ch eur és Vincent baloldali radikáli
sok tölt.k be.

Az uj kormányt általában pénz
ügyi politikája szempontjából ítélik 
meg. Loucheur pénzügyi terveiről 
még semmit sem tudnak, valószínű
nek tartják azonban, hogy a kapita
lizmus érdekeit fogja szem előtt tar
tani.

A belügyi tárca betöltése még nem 
végleges. Nehézséget okoz e tekin
tetben a választási rendszer kérdése. 
Briand ugyanis meg akarja szün
tetni a proporcionális rendszert és a 
kerületi választási rendszert akarja 
bevezetni és ilyen módon próbál sta
bil baloldali kormánytöbbséget te
remteni. A radikális szocialisták a

olyan baloldali orientációra, amely 
lehetővé tenné a szocialistáknak, 
hogy a kormányt kívülről támogas
sák.

Hír szerint Briand nem gondol ar
ra, hogy a jobboldal mérsékelt ele
meit megnyerje és nem akarja a szo
cialistákat ellenzékbe szorítani. A 
szocialisták álláspontja még nem 
végleges. A szocialista parlamenti 
klub szombati ülésén felmerült az a 
terv, hogy kiáltványt bocsássanak 
ki, ezt azonban, elejtették. A klub el
nökét, León Blum-ot szemrehányá
sokkal illették, hogy elszalasztottá 
az alkalmat a kormányban való rész
vételre.

Politikai körökben bíznak benne, 
hogy Briandnak sikerülni fog a bal
oldali kartelt fenntartani és a szo
cialistapárt jóindulatú semlegességét 
biztosítani.

Briand délután az Elyséebe ment

A mohácsi tanuk kijelentették, hogy 
i vádlottal közül csak dr. Magyarevics z mohácsi vádlottak je’en voltak azon 
Ferenc van letartóztatásban. Rajta ki- j a népgyüléseu, amelyen Mohácson kí
vül megjelent még a szabadlábon lévő kiáltották a köztársaságot.
vádlottak közül Berbert András, Storz ;
Péter, Dopsay István, Link János, Pici- j 
fér Mihály és Gajágy József. Szabó 
Ernő budapesti lakos betegsége miatt 
nem jelenhetett meg a tárgyaláson. i 

A vádlottak legnagyobb része, köztük b'sztviscló,

pizsamát.
önagysága (uralkodik magán): Itt

van.
A férfi (átveszi): To sírsz? 
önagysága: Áh! Semmi, semmi...
A férfi (lehajtja a fejét): A viszont

látásra? (Az ajtó felé megy.) 
önagy sága: A viszontlátásra. (A férfi

megáll, nézi önagyságát.) Mire gon
dolsz?

A férfi (kisvártatva): Arra gondolok, 
hogy azzal dicsekedtem a barátaimnak, 
hogv boldog voltam s most kénytelen 
vagyok bevallani, hogy tévedtem.

önagysága: Én Is. De hova akarsz 
kilyukadni?

A férfi: Sehova. (Lassan az ajtó felé 
megy.) A viszontlátásra.

önagysága: Telefonálj holnap!
A férfi: Igen. (Kis szünet.)
Önagysága: Hol vacsorázol holnap?
A férfi: Nem tudorn.
Önagysága: Akarsz ná’am vacsoráz

ni?
A férfi: Örömmel.
önagysága: A holnapi viszontlátásra. 

(Kis szünet.)
A férfi: Hol ebédelsz hóin au? 
önagysága: Még nincs programniom. 
A férfi: Akarsz velem ebédelni? 
Önagysága: Igen.
A férfi: A holnapi viszontlátásra. (Kis 

szünet.)
önagysága: Ma este hol vacsorázol?
A férfi: Nem hinném, hogv lesz ét

vágyam.
önagysága: Gyere hozzám. Csinálunk 

cgv könnyű vacsorát.
A férfi: Szívesen.
Önagysága. Tehát az esti viszontlá

tásra. (Kis szünet.)
A férfi: Kedvem volna ma kirándulni | 

valahova ebédre. Ez. remélem lót

tenni nekem.
önagysága: Látod, ez jó ötlet.
A férfi: Legyen szerencsém.
Önagysága: De nem beszélünk ma

gunkról 1
A férfi: Megígérem.
önagysága: A viszontlátásra! Tűrd

fel a gallérodat. Hideg van künn.
A férfi: Megiszom egy forró kávét

egy kis putikban.
Ö/mgysűga; Nyitva van ilyenkor va

lami ?
A férfi: Vannak emberek, akik mun

kába mennek.
önagysága: Esik. Nem találsz taxit.
A férfi: Nem lakom messze.
Önagysága: Várj egy kicsit. Itt fogsz 

reggelizni.
A férfi: Leszaladok, Iszom egy kávét.

aztán visszajövök.
önagysága: Jó, jó, már elmentél és 

vissza is jöttél. *
A férfi: Nem léptem ki a házból. 
önagysága: Szükséges, hogy kilépj

a házból?
A férfi: Igen. szükségünk van egy kis

válásra.
Önagysága: Miért!
A férfi (habozva): Ez a bizonytalan 

érzésem. (Kis szünet.) Egész bizony- 
ta’an.

Önagysága: Nos. le teszed a csoma
got? (Leteszi.) Es a kalapod? (Lateszi.) 
Leveted a fe’öltődet? (Leveti. kis szü
net.) A kabátodat? (Leveti.) A mel
lény? (Leveti.) A gallér nem zseniroz?

Á férfi: Egy kicsit. . .
Önagysága: Eredi a spanyolfal mögé.
A férfi: Gondolod?
Önagysága: Igen, drágám. Nincs csú

nyább látvány, mim egv vetkőző férfi...
(Függöny.)
Fordította: Stella Adorján

Linder Béla, a Károlyi-kormány volt 
hadügyminisztere, nem jelent meg a tár
gyaláson. A meg nem jelent vádlottak 
védelmét hivatalból dr. Stepanovics Mi
hály kirendelt védő látta el. A bíróság 
a tárgylásra több mint negyven tanút | 
idézett meg. j

A bíróság a vádirat felolvasása után 
először Berbert Antalt hallgatta ki, aki 
tagadta a vádat. Az inkriminált nép- 
gyülésről nem is tudott és a köztársa
ság kikiáltásánál nem volt jelen.

Magyarevics Ferenc dr. szintén ta
gadta a vádat. Az árvaszéken do’gozott 
és politikával nem foglalkozott. A nép
gyü’ésen mint hallgató vett részt. Bi- 
vatkozott vallomásában a trianoni béke
szerződés 76. szakaszára, amelynek ér
telmében politikai magatartása miatt 
nem vonható felelősségre.

A többi jelenvolt vádlott is tagadta 
bűnösségét.

A tanúkihallgatások
A törvényszék ezután megkezdte a 

tanukihalgatásokat. Morin Gyula sziget
vári asztalos. Lakner Ferenc szigetvári 
földműves, Péter János, Szoholáty End
re, Csizmadia Márton és még több tanú 
elmondották, hogy a szigetvári népgyii- 
lésen részt vettek, a gyűlés vezetése 
körül Gyenis Istvánnak volt nagy sze
repe, aki azután elmenekült. Több tanú 
igazolta, hogy Link vádlott a népgyü- 
lés napján nem is tartózkodott Sziget
váron.

Dr. Troli Oszkár siklósi ügyvéd a 
népgyülés lefolyását feljegyezte, az ak
tív szereplők közül Lei, Gráf és Ptítro- 
vies nevét ismeri.

A többi vádlott Storcz, Dobszay, 
Link, Pfeifer és Gajági egyértelműen 
tagadták bűnösségüket és azt állították, 
hogy a baranyai szeTb-magyar köztár
saság kikiáltói egytől-egyig elmenekül
tek.

A tanuk kihallgatását kezdte meg ez
után a törvényszék. A tanuk nagyrésze 
a vádlottakra kedvező vallomást tett és

A pécsi rendőrség vezetői
nek tanúvallomása

Sor került ezután a pécsi tanuk ki- 
! hall gálájára. Komáromi Nándor városi 

aki a Linder-rezsim alatt 
rendőrtiszt volt, kijelentette, hogy a 
köztársasági mozgalom Dobrovics Pé
ter festőművésztől indult ki. A Linder- 
rezsim rendőrségének egyik tagja egy 
alkalommal megkérdezte tőle, mi volna' 
a véleménye, ha a magyar törvényeket 
megszüntetnék Pécsett és a szerb tör
vények szerint ítélkeznének és ezzel 
egyidejűleg a magyar bírói és ügyészi 
kart átdobnák a demarkációs vonalon. 
Ő erre azt felelte, hogy ebben az eset
ben minden tisztviselő a birákka-l és 
ügyészekkel együtt távozna.

Az ügyész: Tud ön arról, hogy dr. 
Magyarevics árvaszéki elnök érintke
zést tartott fenn a Linder-rezsim szo
ciáldemokrata detektivjelvel?

A tanú: Erről nem tudok.
Dr. Simoniay-Krémer védő: Van tu

domása arról, hogy dr. Magyarevics 
többször feniárt a városházán Under 
Bélánál?

A tanú: Erről sem tudok, holott lát
nom kellett volna, ha Magyarevics fel
járt volna.

Tóth János tanti hallomásból tudja, 
hogy fel akarták fegyverezni a munkás
ságot és katonailag is ki akarták őket 
képezni, hogy a magyar csapatok be
vonulását megakadályozzák.

Csanádi Imre államrendörségi detek
tív hivatalból vett részt a népgyü’ésen. 
A köztársaság kikiáltásakor Dobrovics 
Pétert, dr. Schwarz Gábort és Pázmá
nyt Zoltán hírlapírót látta a városháza 
erkélyén, ár. Magyarevicset nem látta.

Somogyi Lajos nyugalmazott detektív 
azt vallotta, tudomása van arról, hogy 
a megszállás utolsó napjaiban Kelnrath 
Péter volt rendőrkapitány vezetésével 
katonai kiképzésben részesítették a 
munkásságot,

Kenedy Géza államrendőrségi taná
csos a megszállás alatt a magyar re
zsimhez lüi rendőrségnek volt a titkos 
vezetője. Nem vett részt a népgyülésen.

Till József rendőrtanácsos Kenedy 
Géza megbízásából vett részt a nép- 
gyülésen. Vallomása szerint a város-

azt hangoztatta, hogy az egész köztár- háza
saság a Magyarországból elmenekült 
Gyenis Istvánnak, a szigetvári szociál
demokrata-párt elnökének volt az ötle
te. A tanuk szerint Link nem is volt je
len a köztársaságot kikiáltó népgyiilé- 
sen.

Troli Oszkár dr. siklósi ügyvéd va’lo-

erkélyén Dobrovics Péter. dr.
Schwarz Gábor. Pázmányt Zoltán, L/tf- 
drr Béla és dr. Fekete Fcrczie városi 
tanácsos volt jelen, ár. Kardos Imre 
ügyvédet nem látta. Ezenkívül jugo
szláv tisztek és detektívek is tartózkod
tak a városháza erkélyén. A népgvülé- 
sen elhangzott beszédek el’enállásra

másában kijelentette, hogy a jugoszláv buzdították a tömeget, amely Dobrovics 
felszólítására kiáltatta ki a baranyai 
szerb-fTí.igyar köztársaságot. A rwpgyü-
léscji kétezer ember volt jelen, akik ka-

hivatalnokok voltak a köztársasági 
mozgalom patrónusai és egyikük a nép-
irx'tuéseo kis'toUtotfa 2 h o n
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laplrvéva, ztűgy lelkesedéssel haüfnttdk 
a szónokokat. Az elnök kérdésére kijelen
tette, tudja, hogy Ma gyáré vies pécsi 
lányt vett el feleségül és a kommunista 
mozgalomban nem vett részt.

Szűcs Jenő dr. törvényszéki tanács
elnök elmondta, hogy a ciszterciták 
rendházának a Széchenyi-térre nyitó 
ablakából hallgatta a népgyülésen el
hangzott beszédeket, amelynek szóno
ka] ellenállásra buzdították a tömeget a 
Horthy-csapatakkal szemben. Dobrovics 
Pátert a tömeg a vállán vitte el a me
gyeházáig, ahol arra kérték Raics Szve- 
tiszfáv kormánybiztost, hogy a köztár
saság kikiáltását közölje a jugoszláv 
kormánnyal.

Fritz Józsefné, dr. Magyarevics só
gornője vallomásában előadta, hogy ő 
figyelmeztette gyengélkedő sógorát a 
népgy ülésre. Magyarevics vele és fele- 1
ségével ’ement ekkor Széchenyi-téri la- j 
kásának kapujába és onnen hallgatták 1 
tiz-tizenct peicíg a beszédeket.

Több más tanú hasonlóan adta elő a 
népgyülés lefolyását és több tanú úgy 
varott, h--gy dr. Fekete Ferenc városi? 
tanácsos vök a városház erkélyén állók I 
közül a legh angosabb.

Az elnök ezután berckesztettc a tá r-1 
gyaiást és folytatását délutánra halasz
* * ♦ • q a

í
Az Ítélet

A délutáni tárgyaláson a bíróság 'Kü
lönböző iratokat olvasott fel. maid Is
mertette llir, a Munkás és a Baranyai 
Magyar Újság cikkeit, amelyekben azt 
Írták, hogy kő-kövön nem marad, ha 
Pécsre bevonulnak a Horthy-csapatok.

A biróság a bizonyítási eljárást ezzel 
hefojeztö és megkezdődtek a pörbeszé- 
dek. Vargha ügyész úgy a jelenlevő, 
mint a távollevő vádlottak megbünteté
sé t a védők felmentést kértek.

Háromórás tanácskozás utána biróság 
este nyolc órakor hirdette ki az ítéletet, 
amdy szerint a jelenlevő vádlottakat 
fölmenti és Magyarevics azonnali sza- 
bcdldbrc helyezését rendeli el, ellenben 
a távollevő vádlottakat bűnösnek mond
ta kt társadalmi és állami rend elleni 
bűntettben, a büntetés kiszabását azon
ban a (Örvény értelmében mellőzi. Kz 
ítélet Indokolása szerint a tárgyalás fo
lyamán beigazolódott, hogy Magyare- 
vics és társai nem követték el a terhűk
re rótt bűncselekményt. Az ügyész íe- 
lebbezésére a biróság Magyarevics to
vábbi logvataridsa mellett döntött.

is szerepeUe1

A bácskai alispán a községek 
tuikiadásai ellen

Szomborból jelentik: Bácsbodrog vár
megye alispánja rendeletét bocsátott 
ki, melyben a l akaróit osságra való hi
vatkozással a pótadóktól erősen érintett 
lakosság érdekében figyelmezteti a 
községi, e lö j áróságokat, hogy fölösleges 
kiadásokkal ne terheljék a népet. A ren
delet különösen kifogásolja azt, hogy a 
Jkotség* kel* Ágvetésehben o’van telelek 

melyek egyáltalán nem 
tartoznak o községekre.

Egyes községi elöljáróságok ugyanis 
a járási tanfelügyelőknek — mint a 
rendelet mondja —- „egyenesen iszonyú 
nagysága összegeket" szavaznak meg és 
hagyatnak jóvá. Ezzel csak még fokoz
zák a községi pótadót olyan mértékig, 
melyet a lakosság nem tud megfizetni. 
A rendelet külön figyelmezteti a bírót 
és a jegyzőt, hogy jól gondolják meg 
és nagyon szigorúan járjanak cl az 
egyes helyi iskolaszékek által benyúj
tott kiadási tételek kiutalásánál és véd-

léfjok ugyanis n hivatal szükségletekre 
fordítandó összegeket az államtól is
megkapná én igy semmi szükség sincs j hittük, hogy az. egy jó vicc az ctonos
arra, hogy a tanfelügyelőségek szükség- ~
Jeteit a községek is fizessék.

A rendelet már eraent az összes
községekbe.

Képes Krónika eddlg is félelmes vetétytársai voltak egy
másnak a férfiakért való örök harcban; 
a történetein nem egy véres párbajt
jegyzett föl, kivált a rokokó idejéből, 
amikor a gáláns dámák vitőrrel kezük
ben, szálltak egymással szembe azzal a 
jelszóval, hogy egyikük fölösleges a vi
lágon . . .  Mi lesz eztán, ha a vívás tu
dománya a nők körében általánosan el
terjed? A lapok nem győzik maid kö
zölni véres párviadalok lefolyását. Mert 
ezek mind komoly párbajok lesznek ám, 
mert elképzcfhetjük-c, hogy egyik asz- 
szony bocsánatot kérjen a másiktól? 
De még nagyobb aggodalommal nézhet
nek ebbe a jövőbe a férfiak, a férjek. 
Gyakori lesz az eset, hogy a házi per
patvarokat is fegyveresen fogják elin
tézni. A kardos menyecske Összekülö- 
bÖ?ik a férjével s lovaglás elégtételt 
kér. Ezeket a konfliktusokat előrelátha
tólag békésen csak cgy-cgy uj kalappal 
vagy gyémántgyűrűvel lehet maid elin
tézni. Mert akárhogy’ elférfiasodnak Is 
a modern asszonyok, azt az ősi tulaj

asszonyok ' donságnkat bizonyára mindig megőrzik, 
eivezik az élet üogv egy-egy uj toalettet el ne fogad-
minden örö-1 janafr lovagias elégtételnek... 
rnét, meghíz-1 
nak a semmit
tevéstől. de 
nem gon dós - 

u tó- 
Csak

azZ (

.4 BÉCSI STATISZTIKUSOK most 
nagyon ráérnek. Az egyik tudósuk ki
számította, hogy Bécsben minden tizen
öt percben egy uj gyermek jön a világ- 

j ra, vagyis havonta átlag kétezerötszáz- 
háromezer lélekkel szaporodik a bécsi 
lakosság száma. Ez valóban impozáns 
dolog. Ehhez hasonló tömegprodttkeiók
ra a világon csak a Ford képes, persze 
autókban és nem kisdedekben. A sta
tisztikus azonban egy telhetetlen, mohó 
férfiú, aki nincs megelégedve ezzel a 
te 1 j e s i t n í én nyel. Reve sK.

— Becs uccáiti — írja a szigorú pro
fesszor — sokezer elegáns, pazar ké- 

clö uriasszony szaladgál, 
akik irtóznak 
a szüléstől és 
a gyermek- 
nevelés fárad
ságaitól. Ezek

nyelemben

t$. $
X,-,. / kodnak 

dókról.
szegény, pro- 

tárházakban
találunk tíz 
gyereket. Hát

ez bizony nagyon szomorú, ijesztő kor
kép. Több termelést követelünk az egész 
vonaton!

A professzor urnaK teljesen igaza van. 
Legalább is peroenkint kéne egy-egy 
bömbölő csecsemőt a földre szállítani a 
mennyei fuvarosnak, a gólyának. Csak 
azon csodálkozunk: honnan az ördögből 
kerítenek a bécsiek ennyi temérdek gó
lyát? És szegény gólyák hogy győzik 
ezt a rengeteg munkát éjjel-nappal? Na, 
én se szeretnék Bécsben gólya lenni

*

NEM IS OLYAN RÉGEN, mint fan
tasztikumot rajzolták a Jövőnek azt a 
képét, a mikor a férj szorgalmasan ké
zimunkázva ÜS a bölcső mellett, ringatva 
a gondjaira bízott kisdedet, mialatt fe
lesége, mint ügyvéd vagy orvos jár csa- 
ládföntartó, kenyérkereső munkája után. 
Nem is oty régen még szatírának Ját
szott a dolog, de most inár rohamosan 
haladunk azon az utón, hogy meg Is 
valósuljon. A nők legalább mindent eb 
követnek, hogy a férfiak hegyét elfog
lalják — s a divat terén óriási haladást 
tettek az elí érfia sód ásban. Már a fegy-

vert is átveszik a férfiak kezéből. A Di
vat városából azt Jeten tik, begy ott a 
hölgyek mind sűrűbben keresik föl — a 
vivólskolákat Elsősorban a művésznők 
járnak elől ezzel a példával, hogy meg
tanulják a víTtógó vítőr szakszerű kezes 
Jósét s ne bánjanak vele u n ,  akár a 
színpadon, akár a mozifői vételeken, 
mint a legyezővel vagy napernyővel. 
Természetes, hogy c példa magén nem 
bukott meddő ta&fba: a nagyvilági tár
saság hölgyei Is mind szenvedélyesen 
vesznek vivóleckékct. Nemrég még azt

vagy lány.

nőve;, akin Szent Péter sem tudott el
igazodni a menyországban, hogy flu-e 

De a harcos amazon uj per-
sp^ktivákaJt nyújt a jövőre nézve. A nők

A  kirevolver ezett
vál tők

Z sa ro ló  b ű n szö v e tk e ze t

Vuíetics Lázár sztapári íodnúves 
és két társa, Vuíetics Nesztor és Bo
rics Száva a múlt év július 10-én el
hívták Vuíetics Lázár lakására Heu- 
dúsba Ignác gazdag sztaribecsei ke
reskedőt, akinek azt mondták, hogy 
kedvező feltételek mellett tudnak 
részére egy nagy’óbb birtokot elad
ni. Heuduska gyanútlanul elment, itt 
azonban legnagyobb meglepetésére 
három váltót tettek eléje azzal, hogy 
azokat írja alá. A váltók 50.000 di
nárra voltak kiállítva. Heuduska vo
nakodott aláírni! a váltókat, erre re
volvert fog tali rá, késekkel fenye
gették, majd földre tepertők, ütöt
ték, rugdosták, arreig Heuduska ki 
nem jelentette, hogy aláírja a vál
tókat.

Mikor az aláírás megtörtént, ki
rántották a bezárt ajtót s kidobták 
Heuduskát.

A három s&tapári földniives az 
első sikeren felbuzdulva, Petrovics 
Borka kikindai kereskedővel fs alá
írattak egy 20.000 din áros bont

Heuduska és Petrovics feljelentet
ték Vul éti csőket akiket a sztaribe
csei rendőrség letartóztatott

A noviszadi törvényszék hétfőn 
vonja felelősségre a két Vuleticsct 
és Borics Szávát

Tagosítás akadályokkal
A krnsevljai birtokosok félnek 

a tagosítástól
A bácskai Krusevlja bosses’ lakói bir- 

toktagositásí eljárás megindítását kér
ték a földművelésügyi minisztériumtól’ 
Miután a minisztérium célszerűnek ta
lálta a tagosítást, a krusevijaiak Masi- 
revics Mihály dr, vármegyei alügyész 
utján beadott kérelmére szombori tör
vényszék elrendelte a tagosítás ügyében 
a szavazást.

A tagosításról szóló törvény úgy in
tézkedik, hogy a minisztérium engedé
lyezése ntán szavazást kell elrendelni sz 
érdekeltek közt es ha a szavazatok 
egy negyede a részleges tagosítás mel
let szói, akkor a tagosítás végrehaj
tandó. A mindössze ezer lélekből álló 
kisközség mintegy szórhatván földtulaj
donosa között ez a bizonyos negyed- 

%ezért n tagosítás ellenzői más kifogást 
emeltek a tagosítás ellen. A helyszínen 
megjelenő biróság előtt arra hivatkoz
tak, hogy egyezségileg sem lehetett meg
állapítani art a kérdést, hogy mélyterü
letek vehetők tagosítás alá és mely

résznyi többség meg is volt. Éppen

területek veendők ki a tagosítás alól 
A tagosítás alá nem esó földterületek 
fu ajdonosai ugyanis nem bírnak szav a
zati joggal és igy olyan emberek dön
tenek a birtokosokat érintő fontos ügy
ben, akik tulajdonképpen nem is érde
keltek.

A biróság a kifogás folytán a hely
színen az eljárást felfüggesztette és a 
tagosítást kérő krusevljaiakat utasította, 
kogy szerezzenek be a földművelésügyi 
minisztériumtól olyan végzés1, me y a 
részleges tagos:t s elrendelésén kivül 
azt is tartalmazza, hogy mely területek 
nem vonhatók a tagosítás alá.

A z  500 din
A Báesmegyei Napló szombati példá

nyai közt két olyan lappéldány volt, 
amely az ötödik oldalon a

H a lá lra íté lte k  
a frkanovei apösgyiikost

elmü cikk a következő címváltozással 
lelem meg:

Halálraítélt apösgyilkcs
Akinek bármelyik ilyen példány birto* 

kába kerül és azt nyolc napon belül a 
kludóhivatalnuk beszolgáltatja,

500 dinár jutalm a L
kap. A mai lappéldányok közt szintén 
van két olyan lap, ami eltér a többitől.

Aki. a Báesmegyei Naplóra előfizet, 
részt vesz a márciusi sorsolásban, ame
lyen ötven értékes tárgy és 50, 200, 
4000, 10.000 és 30.000 dináro$ nyeremé
nyek kerülnek kisorsoldsra.

H é tfő n  kezdődnek
a jugoszláv-magyar tárgyalások

A magántartozásokról, bankbetétek
ről és nyugdíjazásokról fognak tár

gyalni
Beogradból jelentik: Hóry András 

beogradi magyar követ szombaton meg
jelent dr. Markovics külügyminiszter- 
helyettesnél és közőhe, hogy a magyar 
kormány elfogadta a jugoszláv kormány 
ajánlatát a félbeszakított tárgyalások 
megkezdésére vonatkozólag. Esze
rint a tárgyalások november 30-ikán, 
hétfőn fognak Budapesten folyta
tódni A Jugoszláv delegáció tagjai 
Fopovics Tihornir budapesti jugoszláv 
követ, dr. Arangyelovics Dragomlr bel
grádi egyetemi tanár, dr. Grgln Dusán 
mérnök, nemzetgyűlési képviselő, dr. 
Konyovics, az állami főszámvevőszék 
tagja, Kosztlcs MÖán igazságügyminlsz- 
tériumi osztályfőnök, Vlaskalln Mllorad 
belügyminiszteri os?.<lyfőnŐk, dr. Vrba- 
nics és dr. Hacin, a l \ .  a Mrvatska Ste- 
dioníca igazgatói és dr. ^ernolg, a kül
ügyminisztérium Rab in etS ódájának tit
kára. A delegáció vasárnap utazik Bu
dapestre.

Pécsi jelentés szerint Popovies pécsi 
jugoszláv konzul nyilatkozott a Jugo- 
szláv-magyar tárgyalások anyagáról. A 
két delegáció — mondotta a konzul — a 
jugoszláv-magyar magántartozásokról, 
jugoszláv állampolgároknak magyar és 
magyar állampolgároknak jugoszláv 
pénzintézeteknél lévő betéteiről és 
nyugdíjügyekről fog tárgyalni.

Dr, HETSZLER 
SZANATÓRIUM ÉS FÜRDŐ
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H ÍR E K
Viola, a kutya

odakönyökölt a márványasztalra és 
viz jött a szeméből;

— Te, — sírta valakinek, aki nem 
is volt ott — ez az ezredik éjsza
ka, hogy rémülettel kószálok a lel
kem után és míg a síró gázláng 
alatt a sötéttel ölelkezem, öklömet 
rázom a semmibe; miért ez a po
koli bujósdi? Hol vagy, mért kín
zói, mit akarsz ... ne bánts! Futok 
előled, menekülnöm kell a boldogsá
gom árán is és te űzöl, elrúgtál, ko
misz. A ki nő jött cirógató kezek
kel ölébe dobtam a fejem és be
hunyt szemekkel idéztem: ez te 
vagy, ez a szemed, a szád, ez a szi
ved, igen a szived, bolond és os
toba szerkezet. Csaltam: mindig 
magamat játszottam ki, szomorú 
svindler, ki' akartain gyógyulni be
lőled. .Jó voltam és rósz voltam, te 
meg dacos voltál és nem akartál 
megszelídülni. Jaj, az orvosság nem 
fogott, itt állok, halálos kócosán, nem 
hágy nyugtot valami, örökké a be
teged leszek. Gonosz szeretnék len
ni hozzád, mint valami torzító tü
kör odaállni eléd, megmutatni, 
szarkalábak ugrálnak már a sze
med alatt, jön az öregség, mire 
vársz? Vad tintaszemed lakat a 
számon, hallgatást parancsol, félek 
tőled, nem tudok kérdezni, nem me
rek beszélni és nem lehet tovább 
hallgatnom. Meddig háborúskodunk 
még, végkimerülésig, harcképtelen
ségig? Melyik az ostobább, kettőnk 
közül, drága?

— K’nevezték a sztarlbecseji 
gimnáziumi igazgatót. Szentéről 
jelentik : A közoktatásügyi miniszter 
Zorics Mirko paratyini főgimnáziumi 
igazgatót a sztarlbecsejl gimnázium 
Igazgatójává nevezte ki. Zorlca Igaz
gató már át is vette hivatalát,

— K inevezés. Szentéről jelentik: A 
pénzügyminisztérium Alexics Radovant 
a szentai járási pénzügyigazgatóság 
tisztviselőjének nevezte ki.

— December elsején Noviszadon  
zárva lesznek az üzletek. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi kereskedelmi és 
iparkamara köriratban felkérte az ősz* 
szes üz’ettulajdonosokat, hogy kedden, 
december elsején üzleteiket az egyesü
lés ünnepe alkalmából tartsák zárva.

— D em okratapérti gyű lések  a Vaj- 
dasígban. A demokrata párt észak- 
bánáti szervezete e hó 29-én, vasárnap 
Velikibecskereken kerületi konferenciái 
tart. Ugyanekkor a novibecseji demo
krata párt Vranjevón tart gyűlést, ame
lyen Setyerov Szlavkó ismerteti a po
litikai he’yzetet, Grol Milán szubotícai 
képviselő pedig Bácstopolán és Szcntán 
mond beszámoló beszédet. A szubotícai 
demokrata párt december 6-án tart 
gyűlést.

— K özségi Jegyzők értekezlete
Szentán, Az utóbbi időben sok szó 
esett a községi és kerületi választá
sokról és ezzel kapcsolatban a megho
zandó uj községi tisztviselő-törvényről. 
A kormányzópártok klubjai is foglal
koztak ezzel a kérdéssel és megmo*du't 
a községi tisztviselői kar is. December 
7-ére B.icska-Bánát-Baranya jegy 5- 
egyletei együttes választmányi gyűlést 
hívtak össze, hogy kifejezést adjanak 
óhajaiknak. A gyűlésen együttes javas
latot dolgoztak ki, amelyet illetékes 
helyre juttatnak.

— K indenburg  szentesítette a 
locarnói szerződésrő l szóló tö r 
vényt. Berlinből jelentik ; H ind n- 
burg Pál köztársasági elnök szombg- 
íon délelőtt aláírta a locarnói szerző
dés szentesítéséről szóló törvényt.

BACSMEGYEl NAPLÖ
A» aj gzaboticai pénzügy* 

igazgató december közepén veszi 
át hivatalát. Erctnin Ozren becske- 
reki pénzügyigazgató, akit a pénzügy- 
minisztérium Szuboticára helyezett át, 
december hó közepén veszi át hiva
talát.

— Kitüntetés. Szornborból Jelen
tik : /  inúuiuv Viadsszláv szornboo
kerületi görögkeleti esperest, szentszékij •-* W ~ - - - i - '  » ------------  ------ - - ~ — •• ----- , JG *

; főjegyzőt a Szent Szinodus aranyke-1 lentik: Ruszov István bacskogradistei ( 
i reszttel tüntette ki. lakost letartóztatták és bekísérték a no-

, . . . .  viszadi államüffvészscg íc< hazába. Ru-
— A szovjet hatezer hold földet 

ad az osztrák hadviselteknek. Becs
ből jelentik: A szovjeikormány te jesi- 
tetfe az osztrák h.id/iscltek egyesületé
nek az oroszországi letelepülésre vonat
kozó kérvényét és letelepülési célokra 
díjtalanul hatezer ho'dat engedett át, 
azzal a feltétellel, hogy a iete épülők 
megfelelő üzemi tőkével rendelkez
zenek.

Alexandra angol királyné te
m etése. Londonból jelentik; Ale xandra 

Íanyakíráynő holttestét a St.-James 
' palotából ágyutalpon a westmínsteri 
apátságba szállították. A koporsó mő 
gólt haladt az a^gol, a dán, a nor 
vég és a belga király, valamint a ki
rályi családok. A menet mellett két
oldalt óriási tömeg állott sorfalat, 
amely ezután elvonult a westmínsteri 
apátságban a katafatk előtt. A kopor
sót Wmdsorba szállítják át.

Nem lesz több kisantani-1

f

konferencia ? Bük a rés 
Román kormánypárti körökben nagy 

itünést keltett a beogradl Vreme 
' legújabb híradása, hogy a legköze- 
; kbbi kisantant-konfereneiát, melyet 
j eredetileg november végére terveztek 

Beogradba, februárra halasztották. A 
jelentés főleg azért keltett feltűnést, 
mert Dúca külügyminiszter viszont 
csak a minap Jelentette ki teljes ha- 

' tározottsággal, hogy a kisantant kül- 
' ügyrniniszterel egyáltalán nem fognak 
több konferenciát tartani. Ezt a beje
lentést az érdekelt politikusok élén
ken kommentálják.

— TörŐkorsx'g bejelenti az állam 
csődöt. Becsből jelentik: Konstantiná
poly: távirat szerint a török értékek ár
hanyatlása a londoni és a párisi érték
tőzsdén arra vezethető vissza, hogy 
Törökország be fogja jelenteni az á lám- 
csődöt. Törökország államadósságainak 
legalább négyötödét nem tudja meg- 

i fizetni.
— Lengyelország aj hadügy

minisztere. Varsóból Jelentik : Skrzyn- 
ski miniszterelnök előterjesztésére a 
köztársaság elnöke Zeligovsky tábor
nokot nevezte ki hadügyminiszterré 
Zellgov?zky azzal tette nevét európa 
szerte ismertté, hogy öt év e'.Őtt csa
pataival önhatalmúlag benyomult Lit
vániába és Vilnát, a hozzátartozó ke 
rülettcl együtt, Lengyelország számára 
okkupálta.

— Elmarad Aljechin sakkm ester  
szubotícai előad isa. A teljesíthetetlen 
anyagi feltételek miatt a szubotícai 
sakk-kör lemondta Aljechin előadását. A 
kor kárpótolni fogja tagjait Havasi ma
gyar bajnok előadásával, aki a napokban 
itteni ismerősei lá'ogatására Szubotí- 
cára érkezik. A napokban tartja a szu- 
boticai sakk-kör évi közgyűlését is, mely 
alkalommal a betegeskedő Szabados 
pénztáros áfását is betö tik. Több ol
dalról indítvány érkezett be dr. Rafaj- 
lovics disrelnokké és dr. György dísz- 
taggá választására.

__ A asental autóbuszjárat. Szenté
ről jelentik: Mjtic* Szlavkó szentat 
rendőrfőkapitány miniszteri rendeletre 
való hivatkozással megtiltotta Mésráro* 

í Mátyás autobusztulajdonosnak, hogy a 
vasutál'om ísra utasokat szál itson. A 

| szentai kereskedők beadvánnyal fordu’- 
tak a polgármesterhez és fölkérték, 
hogy az intézkedést változtassa meg.

— Nagy havazás Olaszországban.
Rómából Jelentik: Olaszország min 
den vidékéről nagy viharokat Jelen, 
lenek. Modenában,
északon, erős hóesés 
két ember az uccán 
Appeninéket és az 
borítja. Firenze és

mint általában 
volt. Milanóban 
megfagyott. Az 
Appmtonót 
Róma kőiül

hó
a

hegyeken fehér hótakaró van.
A katona b ine. Noviszadról

szovnak az a bűne, hogy 1924. július 
ötödikén Bitó jban, ahol katona volt, 
őrhelyét elhagyta és ezért a katonai 
törvényszék kei hónapi fogházra itéűe. 
Ruszov most ezt a büntetését iogje ki
tölteni.

— Tí5z Növi szádon. Noviszadról je
lentik: Szombaton hajnalban Haasz 
Oszkár noviszadi kereskedő Búza-téri 
épületében tűz támadt. A tüzet hama
rosan eloltották. A kár jelentéktelen.

— Betörés. Noviszadról jelentik: 
Woílner l .nos uoviszadi lakosnak Vasút-•J

i uccai lakásán betörök jártak, akik na
gyobb értékű ruhanemüekct loptak el. 
A rendőrség megindította a nyomozást 
a tettesek kézrekeritésí re.

— B rutttís udvariá.Noviszadról jelen
tik: A uoviszadi törvényszéken szom
baton tárgyalták Szimonov Szlavkó vi’o-

> kisasnan.- ’ ecjjg a !eány nem akarta meghallgatni, 
tből Jelentik : I súlyosan összeverte. A bíróság a sze

re mes föidmivest egy hónapi fogházra 
télte.

— Szentáról kiutasították a na-
za réau s  papot. Szentéről je len tik ; 
A nazarénusok elleni miniszteri ren - ' 
deletet Szentén is a legszigorúbban 
hajtották végre. A rendelet végrehaj 
tása során Szentéről kiutasították 
Wéber János órásmestert, a nazaré 
nusok papját, akinek a rendőrség 
Tornyospusztára adott letelepülési en
gedélyt.

— Fasiszta magyar ulság Milanóban.
Milánóból Jelentik: Milánói Magyar Új
ság cinrmel a Milánói Magyar Egyesü
let kiadásában hetilap jelent meg Itália 
•erkölcsi fővárosát-bam. A lapot Zaka
riás Árpád, Kádár Sándor, Sz. Gyencs 
Sándor és Ringler József szerkesztik. 
Az ízléses kiállítású lap vezércikke Szé
chenyi István emlékének hódol. Corrado 
Rossi nyílt levelet ir a lapnak a ma
gyar-olasz barátságról, amelyben azt 
fejtegeti, hogy francia és német orien
táció helyett a magyar politikusoknak 
Olaszország felé kellene fordulnia. 
Csakhogy a magyar politikusok, ha Itá
liába mennek, a vonatról egyenesen a 
múzeumokba tódulnak. »Hagyjátok a 
múzeumokat! — írja Rossi — inkább 
nagy gyárainkat, kereskedelmi intéze
teinket, kikötőinket stb. látogassátok és 
ismerjétek meg a ma élő olaszokat. Ne 
vegyétek a Corriére delJa Sera minden 
szavát szentirásnak és értsétek meg. 
hogy Mussolini nem egyszerű pártve
zér. nem átmeneti kormányíéríiu, ha
nem Itália megváltója, az olasz faj 
szimbóluma, tükre egész nemzetünknek 
s ő az, akí királyunk mel’ett a legszen
tebb*. A november 15-én megjejlent 
szám a hírek között érdekes zenei ese
ményekről számol be és hirdetései kö
zött egész sereg milánói magyar cég 
nevével találkozunk.

— Nem Shakespeare Irta a Lear ki
rályt Lipcséből jelentik: Severs lipcsei 
egyetemi tanár, a világhírű filológus, 
tanulmányi írt Shakespearc-ról és ki
mutatja benne, hogy a Lear királynak 
nem Shakespeare a szerzője, kél isme
retlen írországi író müve ez a színda
rab és Shakespeare csak átdolgozta, 
még pedig úgy, hogy a jelenetek legna
gyobb részét eredeti szövegében tar
totta meg és csak simításokat végzett 
egyes helyeken.

7. oldal
— Lokarnói kaland. A locarnói 
konferenciáról, B r ia n d  ás L a th e r  
első találkozásáról kedves történetei 
mesélnek.

A francia kabinet feje, L á g e r  sze
rény, kis lakást kergeti magának, 
mely nincs az érdeklöacs központ jő- 
ban, Asco nában.

A kertben egy kőpadra oz sóimat 
tétetett, frissítőket, gyümölcsöt. Majd 
igy szólt háziasszonyának:

— Várok valakit.
Semmi egyebet nem mondott.
Erre a derék háziasszony, aki a 

legkisebb jelekből is következtetést 
vont, reátekintett és igy szóit:

— Értem, értem. Ne tessék félni 
semmit. Én nem beszélek. Eönn az 
első emeleten vannak kényelmes és 
nyugodt szobák.

Majd hozzátette:
— Hiába, a fiatalság . . ,  

sag .. .
Csak akkor ámult el, mikor ahe

lyett, akit várt, két ereit, komoly fér
fit látott belépni. Eszébe villant, hogy 
szerény háza ebben a pillanatban a. 
történelem színhelyévé nemesült s a 
vendégektől az esemény emlékére cu- 
togrammot kért.

4 históriai beszélgetésből Érteted 
bevezető szavait jegyezzük föl:

— Minket elválasztott a háború - - 
szólt a szavak bűvölő mestere Luther
hez. — Ön német, én francia vagyok. 
Ha ezen a területen mozgunk, azt 
kockáztatjuk, hogy együtt alán nem 
fogjuk egymást megérteni. De én le
hetek francia is s jó európai is: ön is 
lehet német s jó európai is. És kei jó 
európainak meg kell egymást érteni...

a fiatal-

K f, f'
— Tolvaj C3elcdleány. Bic kerekről 

je'enlik: Bacsó Ágnes becskereki cse
léd’eány Kaíapics Róza nevű társától 
eí’opott ötszáz dinárt. A rendőrség le
tartóztatta.

— A noviszadi sakkverseny. Novi
szadról jelentik: A noviszadi sakk-klub 
elsöosztályu játékosai számára rende
zett sakkmérkőzés állása a következő; 
Csányi István 3Lí (2 vesztett játizma). 
Vidor 2/a (3), Kulzsinszki 2 (1), Blzam 
2 (2), dr. Ilics Ha, Rosenberg Oszkár 
I (2), Gribusinszkí 1 (2). — A má
sodosztályú játékosok számára rende
zett sakkmérkőzés állása a következő: 
Stem Alfréd 12 Í3), Farkas Sándor 10 
(2), Lipkovics Nándor 9>a (1), Tranconí 

(2), Berger Zoltán 8>á (4), Vamusz 
Márton (5). Ledcrer Márton 8>v 
(7). Perakovics Vladimír 8 (1). Borisov 
Vladimir 8 (4), Zanbauer Ottó 7% (6), 
Juhász István 7% (7), Spasics BoriszJáv 
5% (5), Fischer Adolf 4)4 (11), Simo
ny: Sándor 4% (9), Csányi János 3L- 
(13), Wiegcnfeld Richard 3 (6), Krausz 
Zdenkó 3S (13), Bokor Ernő 3 (3), 
Unghváry Andor 2% (14).

— Németország a Io earn ói szerződés 
aláírása után gyarmatot kap Nyugataí- 
rlkában. Párisból leintik: A Newyork 
Herald lisszaboni értesülése szerint a 
nagyhata’mak körében felmerült a ten', 
hogy a locarnói szerződés aláírása után 
Németország megkapja a nyugatafrikai 
Angola gyarmatot, amely most a por
tugálok kezében van. A Népszövetség 
ebben a kérdésben még nem döntött, de 
valószínű, hogy a gyarmatot, amelyet 
Portugália már rég át akart adni An
gliának, Németország meg fogja kapni, 
mert erre az angol kormányban megvarr 
a hajlandóság.

— Váltóhamisltó hivatalszolga. Beo 
gradból jelentik: A rendőrség letartóz
tatta Níkolics Dragutint, a földmivelés- 
ügyi mtnteztérhim együk szolgáját, áld 
néhány héttel ezelőtt egy tízezer diná- 
ros váltó alá a miniszh rium két fötiszt- 
vise’őjének nevét aláhamísitoíta. A ha
misítás kiderült, miié Nikolics megszö
kött. A rendőrség kétheti nyomozás 
után egy korcsmában fogta cl a váltó- 

1 hamisitá hivatalszolgát
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— Kappadóciai levéltárt ástak  ki*
Prágából jelentik : Mint dr. Hrozny 
egyetemi tanár a köztársaság elnökéhez 
a kisázsiai Kuissariehből küldött távira
tában jelenti, a csehszlovák archeológiái 
misszió a Kaissarieh melletti Kultcpé- 
ben rendkívül fontos kappadóciai levél
tárat ásott ki. A levéltár a Krisztus 
előtti harmadik évezredből származik és 
több mint ezer t ibl it és töredéket tar
talma’, amelyeken ékírásos jelek állnak. 
Dr. Hrozny a csehszlovák egyetemen a 
sémita „nyelvek és az ckiráskutatás ta
nára. O vö t az első, akinek sikerült a 
belli a ckirást kibetüzni és aki megálla- 
pitotta, hogy a hettiták európai szár
mazásúak.

— Leharapta a ló az állat. Szenlá- 
ró! jelentik: Krizsin Mátyát, Markovics 
Szima adai gazda tizenhét éves béresé- 
nek lótisztit ó  közben a ló leharapta az 
alsó állat. A szerencsétlenül járt béres’ 
a szentai közkórlHzba szállították. Álla
pota su’yos.

— Necryvsnhároraiiiilli'rd a becs* 
állami czinh izak deficitje. Becsből 
jelentik: A nemzeti tanács pénzügyi és 
költségvetési bizottsága a biidsé tárgya
lása során eljutott az állami színhazak 
fejezetéig. A költségvetés az 1926. évre 
negyvenháromcnilliárd koronával irá
nyozza elő az állami színházak, tehát a 
Burgszinház és az állami Opera defi
citjét.

— Csicserin az orosz államadóssá
gok visszafizetéséről tárgyal Brzand- 
dal. Parisból jelentik: A Petit Párisién 
jelentése szerint Csicserin tárgyalásai 
Briaiid külügyminiszterrel főleg általá
nosságokra szorítkozott és alig érintette 
a Wrangel-flotta és az adósságrendezés 
kérdését. A tanácskozás u'.án egy óra hosz- 
száig tartó tanácskozása volt Csicserin- 
nek Berthelot külügyi államtitkárral is. 
Csicserin este Painlevé, Herriot de 
Monzie volt minisztereknél, majd Dal- 
biez képviselőnél, az orosz ügyek elő
adójánál tett látogatást. Délfranciaor- 
szágból visszajövet, mintegy tizenkét 
nap múlva Csicserin újra megjele
nik Briandnál és az adósságrendezés 
kérdését alapos hivatalos tárgyalás alá 
veszik.

—* A szentai rendőrök és városi 
szolgák fizetésem elése. Szentéről je
lentik: A vármegye jóváhagyta a szentai 
rendőrök, városi szolgák és tűzoltók 
fizetésének fölemelését. Dr. Knczsevics 
OMilos polgármester utasította a szám
vevőséget, hogy a tisztviselőket minősí
tés és szolgálati idő szerint osztályoz
zák és ezek legkésőbb karácsonyig meg
kapják 1923 október 31-tol visszamenő
leg a fizetéskiilönbözetet.

— Forgalmi zavarok a hó m iatt.
Becskerekről jelentik: A beállt havazá
sok a bánáti vasúti vonalakon már is 
forgalmi zavarokat idéztek elő. A vo
natok nagyobb késésekkel közlekednek,

— Chaplin félmillió dollárt kapott 
négy régi filmjéért. Newyorkból jelen
tik: A nagy moziszerződések történeté
ben is szokatlan kontraktust kötött a 
Pathé Film Exchange Charlie Chaplin
nel. Négy régi képének újabb kibocsá
tási jogát megvette tőle kereken félmil
lió dollárért. Az összeg különösen azért 
meglepő, mert a First National Pictures 
ugyanezeknek a képeknek első kibocsá
tási jogáért fizetett ennyit Chaplint 
ugyanis akkoriban a First Nationalhez 
kötötte a szerződése. Rekordszerződés 
volt ez, nyolc képre szólott és ezért 
egymillió dollárt juttatott Charlie Chap
linnek. A Pathé-szerződés is rekord, 
mert arra még nem volt eset. hogy egy 
másodkibocsátási jogért ugyanannyit 
fizessenek, mint az eredeti kibocsátá
sért. Mindez csak azt bizonyítja, hogy 
a Charlie Chaplln-filmck hihetetlenül 
népszerűek még mindig világszerte.

— Orvosi hir. Dr. Uoicschnch J. nő- 
orvos-operateur, a drezdai (Prof. Kc- 
hrer) és zürichi nőgyógyászati és szü
lészeti klinikáknak két éven át volt 
asszisztense, a novisadi áll. kórháznak 
volt alorvosa stb. oivos: gvnkorlatáí 
Baö ka-Palán kán (LIfldenschmidt-iélc v?l-, 

megkezdte. j

— Homokzsák ésdrótsövény Anglia  
és Irorszíg  között. Londonból jelen
tik: Az irhatár kijelölésében jelentkező 
újabb nehézségek miatt az ulsteri mi
niszterelnök és az ir szabadállam elnöke 
megbeszélést folytatott Ba’dwin minisz
tere nőkkel. Mint a Star U stcrból je
lenti, az ir szabadáiíam határára drót
sövényeket és homokzsákokat vittek.

—- Letartóztatott csaló. Becskerek- 
ről jelentik: Krizsanov Jóca becakereki 
mészáros feljelentést tett a rendőrségen 
Ninkov Drága marhakcrcskedő ellen, 
aki cgyezerhuszonkét dinárt csa’t ki
• ő!c. A rendőrség Ninkovot letartóz-} 
tatta.

Három teljes eredeti regény, egy eredeti operett, rejtvény,
bajnokversenij' sok  rajz a
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— A szlovákok és csehek kiléptek a 
kassai szabadkörníves páholyból. Kas
sáról jelentik: A szlovák és cseh sza
badkőművesek kiléptek a Resnrrexitből 
és külön páholyt alakítottak, Kollár

•  «  •  9  9sz 
m
aki bár nem szlovák, se nem cseh. még
is megfelelőbbnek látta a Kollár szabad
kőműves páholyban való eíhdyezkc- , , ,
dúst. A kiválást az idézte cin, hogy a “  Pp - n.e,re ..m° dcrn ta3Cot,. mu;»‘nak 
szlovák és eset, szabadkőműves tagok a* ? , . ™  S2“"cl “ íant Magd.cs Manó
a reicbcnbcrsi német nagypáholy irá- őfít F t a‘ "r ? ,” •? ' • p ' 7  • t

ooí Lcazar áriáját es Puccini Toscaná
ból Kavadarosi áriáját énekli. Ezután

s külön páholyt alakítottak, Kollár óarany leuKcnjeuen műsoros teaac.utan- D]. nirth f erenc ügyvéd irodáját 
zabadkömiives páholy címen. Velük ía!- A hangverseny műsora a kö- p oSt.,„sl(a l;1< i. Sz. alá (Posta és Vörös-
ícnt a Resurrexit egyik régi tagja is. ! “ k.w " ! l$>ari Y.3''.3? ,. 9 5e<?,<;’ ökör iskola közötti utca) helyezte át.

nyitása alatt álló Resurrexithen nem kí
vántak tovább működni és a prágai 
cseh nagypáhollyal kerestek és találtak 
kapcsolatot a Kollár szabadkőműves 
páholy megalakításával. így a nemzeti
ségi kérdés megapasztotta a Resurrexit 
páholy tagjait, pedig a páholy mindig 
buzgón igyekezett arra, hogy a neve
sebb és tekintélyesebb szlovákokat és 
cseheket a páholyba tömörítse.

— öngyilkos® ig. Szentáról jelentik: 
A szentai munkás^c’epen pénteken fel
akasztotta magát Hercs's Mátyás nnp- 
s/.ámos. Tettét elviselhetetlen nyomora 
miatt követte el,

— Szatm ár-város falu  lo3z. Szat- 
márról jelentik: A prefekturára belügy
miniszteri rendelet érkezett, mely a 
jövő évi költségvetés utasításainak át
vétele végett Bukarestbe rendeli Ghetie 
László prefektust, Brezine Gyula megyei 
főszámvevöt és a megyeszékhellyé és 
törvényhatósági joggal felruházott vá
rossá előléptetett Nagybánya polgár
mesterét, valamint főszámvevőjét. A 
rende'et sem a rnegyo székhelyét elve
szített Nagykárolyról, sem a törvény
hatósági iogát elvesztett Szatmárról 
nem tesz említést. Ez az első rendelet, 
amelyik Szatmári ténylegesen falunak 
tekinti és költségvetésének approbálá- 
sát már a prefektusra bízza.

— Dr. W eingarten Pál zongora
estje Noviazadon. Dr. Weingarten Pá' 
zongoraművész december tizenkettediken 
este a Scloboda-szállóbnn a Zddó Nő- 
egylet műsora keretében koncertet ad.

— Egy bécsi operaénekesnö balesete. 
Bécsből jelentik: Könnyen végzetes le
hetett volna az a baleset, amely Anday 
Piroskát, a bécsi állami operaház mű
vésznőjét érte, mikor automobilon pró
bára ment. Közvetlen az operaház előtt 
az uccakeresztezésnél a forgalmi rend
őr megállást intett az autótaxinak, mert 
egy másik kocsit engedett át előbb az 
úttesten. A művésznő odaszólt a sofför- 
nek, hogy ki akar szállani és gyalog 
teszi meg a néhány lépésnyi utat az

Klein Böskc énekszáma következik', aki 
francia dalt és a Frasquita cimü operett
ből egy áriát ad elő. A műsort az Első 
Szuboticai Girlsek táncával fejezik be, 
akiknek partnere Kemény Imre cgv an^o 
kupiét is énekel.

— Castiglioni öccse is földönfutó lett.
Rómáiról jelentik: A fasiszta tartományi 
direktórium általános mozgalmat kez
dett, hogy minden közhivatalból és tisz
teletbeli állásból el kell távolítani a sza- 
badkőmíveseket. Az akciónak már is si
kere van. Az II Popolo Trieste jelenti, 
hogy Comendatore dr. Arthuro Castig
lioni tanárt, a Af/nervö kulturegyesület 
alelnökét lemondásra kényszeritették és 
a Lloyd Társaság megfosztotta őt or
vosi tanácsadói állásától. A helyi fa
siszta direktórium sürgős táviratban 
felkérte a kormányt, hogy dr. Castiglio- 
nit csapja el a paduai egyetem rendkí
vüli tanári állásától és törölje a legfőbb 
egészségügyi tanács tagjainak névsorá
ból. Dr. Castiglioni Artúr tertvéröccse 
Castiglioni Camillónak, a tönkrement bé
csi bankárnak.

Lakásberendezések, hálók, ebédlők, 
uriszobák, stb. stb. egyszerűbb és dísze
sebb kivitelben legolcsóbban Braéa Oold- 
ner jégszekrény, fabútor és rézárugyárá- 
ban szerezhetők be. Subotica, Jugoviéa 
ul. 20.

— Csehszlovákia kiadott egy szöke
vény gyilkost Magyarországnak. Sátor
aljaújhelyről jelentik: Almágy Mihály 
földmives egy esztendővei ezelőtt Sá
toraljaújhelyen meggyilkolta három ro
konát. Emiatt halálra Ítélték és a sátor
aljaújhelyi börtönben várta, míg végső 
fokon döntenek sorsáról. Julius közepén 
azután Almágy cella társának segítségé
vel elfürészelte cellája ablakának vas
rácsát és megszökött. Szökéséről érte- 
si-tíék a szomszédos országik rendőr
ségét is. A csehszlovák rendőrök később 
el is fogták a szökevény gyilkost a len
gyel határon. Megindult a kiadatási cl- 

operáig. de a soffőr nem hallotta és m i-1 járás és Almágy Mihályt az elmúlt na- 
kor a forgalmi rendőr tovább engedte pókban átadták a magyar hatóságok
ig autót, a soffőr elindult. Anday Piros- nak. Ccllatársát, Fabricius Antalt vele 
ka éppen a kocsihágcsón állott és le- együtt szintén elfogták, de őt nem adták 
esete, úgy. hogy hanyattvágódott. A ki, mert Fabricius Csehszlovákiában kö- 
iárókelók segítették föl a kocsira, amely vetett el korábban súlyosabb büncselek- 
azomiaj lakására vitte. Szerencsére ucm ményt, amelyért még nem ítélkeztek 
törtéat kciraolyMbh b ĵac fölötte.

— Felülvizsgálják a tiszaparti u ta
kat. Szentéről jelentik: R ties Szveti- 
szláv megyei alispán, továbbá az állain- 
épitészeti hivatal főnöke, a vármegyei 
főmérnök és a megyei útépítési szak
értő hétfőn Szentára utaznak, ahonnan 
bejárják a Tiszamentct és felülvizsgá - 
ják az utakat. A tis/amenti utak ugyanis 
rendkívül elhanyagolt állapotban vannak 
és sürgősen szükséges rendbehozásuk.

— Uj gej zir Cseh «zlov íkiábau. Lo
soncról jeentik: Ipolynyitrüi uj gejzír 
támadt, amely húsz Celsius-fokos brom-. 
klór- és szódatartalmu vizet iövei ki 
sürü időközökben. A vizkitörés állandó- 
n i’< mondható.

— A szuboticai zsidó nőegylet és 
népkonyha műsoros délutánja. A
szuboticai zsidó nőcgylct és népkonyha 
vasárnap délután öt órakor tartja a 
Bárány télikertjében műsoros teadclután-

Lázár Grig Serenádjál, Hol Sóvárgásál 
és Nikolai borda át énekli, S’rasburger 
Klári zongoraszólót ad elő, Kovács Baba

— Katasztrófád orkán Hollandiában.
Amszterdamból jelentik: Pénteken este 
Nyugat-Hollandia felett heves hózivatar 
vonult el. A zivatar következtében szá
mos haiószerencsétlcnség történt. így 
Terscheliing-sziget északi partján az El
len Larsche néniéi gőzös, amely Rotter
damból szénrakoinányt vitt Németország
ba, zátonyra jutott. A tizenhét főnyi sze
mélyzetet mentöcsónakolckal biztonságba 
helyezték. A Flcnsburgtól Londonba me
nő Irmgard gőzös is súlyos helyzetbe 
került Terscheliing-sziget északi oldalán. 
A hajó erős rongálódásokat szenvedett 
és elvesztette egyik csavarját. Miután a 
személyzet nem akarta a hajót elhagyni, 
egy hollandi vontatógőzös Nieuwe Dieppe 
kikötőjébe vontatta. Osztendc mellett a 
Brogthon angol gőzös már-már majdnem 
elsülyedt, de a Larissa1 német vontatógö- 
zös még idejében segítségére sietett és 
Hók van Holland kikötőbe vontatta.

Dr. Mita Aradski ügyvédi irodáját
Novisadon. Massarykova ulica 7. sz. 
a’ól saját házába. Mile Ruzica uí. 1. sz. 
(kath. templom-udvar) alá helyezte át.

Dr. Singer november 10-én Karavuko- 
vóra költözött és községi orvosi műkö
dését megkezdte.

Legszebb karácsonyi ajándék egy
művészi fotográfia Reményitől.

Dr. ííirth Ferenc ügyvéd irodáját

Tolnai VHágh’oia karácsonykor k t 
melléklettel majdnem két kiló. Elő
jegyzéseket mindéi: 1 .iteraria-árusitó el
fogad.

Sziliházi Elet karácsénykor 400 oldal 
kötve. — Előjegyzéseket elfogad a Li- 
teraria minden árusitója.

Uj tánckurzuson kezdődnek december 
elsejétől Landau Juliska táncintézetében, 
PaSiceva ulica 10.

E ra  1j e v b r e g i  p e z s g ő  
a v e z e t ő  m árk a

Heller csokol ídé-különle^esség ér
kezett. Feltűnő olcsó árakban kapható 
Weidingerné!.

Dr. Kcngyelac Milivoj ügyvéd Irodá
ját Vel.-Kikindáról Suboticára, Skotus 
Viator ulica 21. szám alá (a főposta kö
zelében) helyezte át.

Gyomor-, bél-, máj- és epebetegek, 
valamint sárgaságban szenvedők a ter
mészetes »Ferenc Józsefe keserüvizet 
te’jes eredménnyel használják. Híres or
vostanárok írják, hogy a Ferenc József 
viz hatásával rendkívül meg vannak elé
gedve. Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és füszei üzletekben.

Női- és gyermekfehérneratlt a legju- 
tányosabb áron a »Dama« fehérnemű- 
szalon készít Tolstojeva (Údor-u.) 21.

Poth Olga kozmetikai intézetében
Kralja Aleksandra ulica 4 szám alatt, a 
Rossija-Fonciere palotájában, félemele
ten, modern szépségápolás, arcbőrhátn- 
lasztás alkalmatlan hajszálak, pattaná
sok, szemölcsök, szeplők, májfoltok vég
leges eltávolítása. Kaphatók saját készit- 
ményü kiváló hatású kenőcsök, púderek, 
Ryógyszappanofc, arcfehéritő és szeplő- 
kenőcsök.

Mielőtt vásárol lécszekrényt, söran- 
parátust és szállodaberendezést. kérjen 
árjegyzéket Braéa Qoldner Jégszekrény-, 
fabútor- és rézárugyárától Subotica. Ju- 
goviéeva 25.

.A V ÍJ A
Általános biztosító társaság 

Bícsíneg-yei fő telepei:
» NOVISAD

Petra Zrinjakog ul. 36. '
T e le fo n  5 5 .

SUBOTICA
Kr. Aleksandra u, 7.

I e le  fo n  3 3 0 .

SOMBOR
Telefon 216.

i
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közgazdaság
n **

v á l s á g a
Jugoszlávia mai területén a nagy ki

terjedésű erdőségek kitermelésére még 
a háború előtt uj vállalatok alakultak 
azzal a céllal, hogy az Itt kitermelt fá
val ellássák azokat az országokat, ahol 
erdőhiány folytán az erdőtermékekben 
is hiány volt. A háború után ezeknek a 
vállalatoknak a száma, nemkülönben a 
régi üzemeknek kiterjedtsége lényege
sen kibővült, mert a dinár akkori ala
csony
tette
mékekkel való ellátását. A kedvező 
konjunktúra azonban csak igen rövid

Állami árlejtések. Épület és épületanya. 
üok: December 28-áii a nikslcsi építés- 
gazgatóság Iddépltésre a Skakavica-io- 

iyón, előirányzott ősszeg 182.55 D, de
cember 26-án a skopljei épitéslgazgató- 
ság az öcsumot házjavitási munkálataira 
előirányzott összeg 223.056.38 D, decem
ber 28-ikán a hadügyminisztérium kér 
ajánlatot egy házépítésre a Horlán, a , 
melyet az ismeretlen katonák sírja mel- •'

S P O R T
& £2

A DFC
já tsz ik  Szuboticán

A Sand kötötte Se a prágai csapatot
A hires prágai profié.*?"at, mely 

szerdai játékával teljesen meghódí
totta a szuboticai közönséget, Beo- 
gradból hazatérőben kedden, az ál-

TŐZSDE
A dinár külföldi árfolyamai

1925. november 28.
Berlin deviza 740-742.5 milliárd már- 

ka, valuta 736.5—738.5 milliárd márka,
London deviza 274.
Ncwyork deviza 177.25. 

eograd, nov. 29. Zárlat: Páris 219.75.
uwcrcuen natonák sírja m e!-If r ' 1"  r l u u c u . az ai- London 27* NnwnA => m

le emelnek, előirányzott összeg 25.628.65 ’?"»• ünnepen újból vendégszerepei .77 ' -
dinár, (l^ppmbr.- R n ...... . ■. .. b z u  .or c á n  • uHbZtcroui.i I m im  13.4o, B ecsdinár, december 5-ikén Beograd varos 
építésvezetősége a külügyminisztérium 
garázsok építésére, előirányzott összegsony árfolyama különösen kedvezővé | V- T  V ^ a n y z o u  összeg

ette az elpusztított területek erdoier-L • . !nar’ GtCc,r|ber 9-ikén a sa-
„ékekkel való ellátását. A kedvező ci - ,nniaz,um megnagyobbitására, elő-

Szubotieán.
A DFC-t ezúttal ismét a Sand kö- 

mely áldozatokat nem ki-
7.9625, Prága 167.50, Budapest 7.91, Bu
karest 25.50.

Noviszadi terménytőzsde, nov. 28. 
Búza; 1 vagon bácskai 257.50—262.50 
dinár, 1 vagon szeiémi 260 dinár. Ten
geri: ín vagon bácskai március—áprí- 

. . .  135 dinár, I vagon szerémi 110 dl-
összeg 602.775.01 dinár, december 16-ik- Kedői mérkőzésen ugyanazzal a csa-i 10 vagon szerémi februári, puma 

pattal állnak ki, mint szerdán, a Less,

1 g

a. mélve, a szuboticai közönséget hoz
zá akarja juttatni ahhoz a nagysze- 

irányzott összeg 1,982.290.30 dinár, de- ' 1H sportattrakcióhoz, amelyet szer- 
ccn.ber akikén a pristinai törvényszéki a hétköznap miatt csak ezerideig tartott és főleg a jóvátételi szál

lítmányok megkezdése miatt és más
okokbol a jugoszláv crdoipar kornoíj.- án a beogradi építésvezetőségnél a pat- ,;att:i! ;ií!nak ki. mint szerdán, a Less,

ielentékf-nv része  narcltdvtis kanalizacioj^nak kijavuasara,',  eG1 lv5>eis-» i^urniiiauser, i atek, I5o- 
clőirányzott összeg 137.237.35 dinár. ......... ‘

épület javítási munkálataira, előirányzott em^er élvezett végig. A prágaiak a

prriías 130 dinár, í vagon szeremi
az idén a vállalatok jelentékeny része, 
főleg a kisebbek, összeomlottak, vagy 
az crdövá’ilalatokha fektetett tőkéjükéi 
rnás iparághoz tolták át. míg viszont 
mások kénytelenek voltak üzemüket re
dukálni, eíbocsájtották hivatalnokaik és 
munkásaik egy részét, miután a hivatal
noki fizetés és a munkabér leszállítása- : c 
ra irányult törekvéseik sikertelenek ma
rad tak.

A vá'súgnak számos oka van. A ha
zai erdőipar már régóta nem képes a 
nagy termelési költségek miatt a kül
földi vállalatokkal versenyezni, még ke
vésbé olyan országbeli vállalatokkal, a 
melyek hasonló válságon inár túlestek.
A dinárárfolyam az utóbbi években erő
sen emelkedett, különösen a lírával való 
viszonylatban, mig belföldi vásárlóereje 
aránylag kisebb. A termelési költségek

100%-os kassza, december 15-éíól J íu -
bor csatársorral, amely klasszis te- 

KT . , . r kintetében ma első helyen áll Euró-
Noviszadon gozfüríw  . éa láán- j pában. A Sand szintén a szerdai csa- 

Síy .r leiesui. hov.szadrol jelentik: Alpatot fogja sorompóba állítani, amely
v i lz ^ r L u n T á ^ ' t CS ,F'aÍ H -,"0' 1 =n»<‘lhetőleg kedden már sokkal Mlű dinár, 1 vagon 6-os minta 230 dl-
yjs^.d. íioktelepenek kereten belül a eredményesebben képviseli a DFC-I nár. Irányzat: szilárd

117.50 dinár. 2 vagon szerémi 150 di
nar. Liszt: 3 vagon 0-ás GG. és 0-ás G. 
bácskai export/nalomból 418 dinár, d’;> 
vagon 0-ás G. bácskai, exportrnalomból

n  • t : , j v i  h u n i u l y  l ö kVeiki Limancn gozfuresz- es ezzel kap- ,i c/ ,.r.ehpn 
csolatban ládagyárat létesít, melynek : u./vu'lÁt'Al _ 1. M r . JUUépítését már megkezdték és a jövő ta
vaszra már cl is készül. Ennek az ipar-

S z ub o t i c a tutballspurt-

A mérkőzést, melyet Mázics a leg-
Budapcsii terménytőzsde, nov. 28. A 

terménytőzsdén az irányzat szilárd, a 
kereslet e?;portcé!iokra változatlanultkc^ui. uuueh. az ’Par’ : voidneáíH hirn vpyot kprld dől v.xpuncesoKra változatlanulugnak a Vajdaságban eddig is hiányát J J . .  kettőkor ke H d í b k n d  n i  éIé',k Ugy buza’ mint rozs irillt

vajdasági ladaszuksegletet is kié égi- - z t ^ t ü i t i i  pályáján. j deszünet után újabb drágulást jelentet
tem’.

A vrsac? adófeleobezések és a 
pancsevéi adófeiszé  am lási bízóit* 

Becskerekről jelentik: A vrsaci 
kereskedők és Iparosok egyesülte 
a?zal a kéréssel forcut a becskerek! 
kereskedelmi és iparkamarához, jár
jon közbe, hogy a pénzügyminisztea kiviteli vámok folytán, a névleges és

fény’eges árak emelkedése az adók, r|Um Vrsacra külön ’ adófélszólamlásl
nkaSbíZtOSÍtási költse- j hizoílA ánnt nPVA77f»n tri \7r«ar umr>»n_

Múriássy marad az MLSz kapitánya.
Budapestről jelentik: Az MLSz ülésén 
viharos jelenetek közt tárgyalták Fara
gó tanácstagnak azt a javaslatát, hogy a 
válogatást vegyék ki Máriássy szövet
ségi kapitány kezéből és bízzák egy há
romtagú bizottságra. A javaslatot hosz- 
szabb vita után elvetettek.

illetékek és a mun
következtében, megdrágultak. A

be’íö’di erdőtermékszükséglet az épít
kezési tevékenység szüneteltetése és a 
romániai tüzifabebozatal folytán, le
apadt. Az egyedüli nagy vásárló: az ál
lam a kiirt pályázatoknál sokszorosan 
több ajánlatot kap, mint amilyen a 
resiet. Lehetetlen az áruraktárakat re 
lizálni, mert azok drága pénzen és ma
gas kamatterhek mellett képződtek, a 
melyek már azért is nyomasztó terhe
ket jelentenek, mert itt nincsenek oly 
tőkeerős hátvédek, mint amilyenekkel 
a nagy külföldi vállalatok rendelkeznek. 
A kis vállalatokat érte aránylag a leg
nagyobb károsodás és ha ez a válság 
még csak kis ideig eltart, a kisebb vál
lalatok jelentékeny része eltűnik a föld
színéről.

Ez a súlyos válság érthető gondolko
dásba ejtette a mértékadó köröket, mert 
gazdasági jövőnk perspektívája azt mu
tatja, hogy az erdészet és az crdoipar 
lesz a lakosság legfontosabb foglalko
zási ága. Az utóbbi időben az a törek
vés tapasztalható, amely a helyzet ne
hézségein enyhíteni akar. így az uj vas
úti díjszabás bizonyos fuvardíitételeket 
leszállított és védvámokkal nehezítette 
meg a tűzifa behozatalát. Sőt szó van 
arról, bogy a talpfa kiviteli vámját a 
be'földön felhalmozott nagy készletek 
miatt egyáltalán eltörlik.

Az erdőkitermclési vállalatok nagy 
része, épp a nagyvállalatok, ma is osz
trák és magyar tőkecsoportok kezében 
vau.

gek
bizottságot nevezzen ki. Vrsac ugyan 
is a paricsevói pénzügyigazgatóság 
hatáskörébe tartozik és így a har-
madosztáiyu kereseti, valamint a Jö
vedelmi adókivetések elleni felebbe 
?éseket Vrsacról is a Pancsevón mü- 

ke" í ködő adóíelszólamlási bizottság tár
ca- 9y3ba - Vrsacon körülbelül kétezer 

adófelebbezés történt és Így a vrsa- 
ciak jogos kérését a kamara támo
gatni is fogja.

e
A rendőr meglát az uccán egy em

bert, aki a fö'dön fekszik és sehogyan 
sem tud talpraáM. Megkérdi tőle:

— Mit csinál maga?
— Elvesztettem valamit 

Mit?
— Á2 egyensúlyt.

újabb drágulást jelentet 
tek.

A budapesti tőzsdén már nyitáskor 
2500—5000 koronával magasabb árakat 
kínálnak tiszavidékl búzáért. 390.000 ko
ronát is fizetnek 77-es tiszavidéki bú
záért budapesti paritásban, ez a tegnapi 
hivatalos jegyzést 2500 koronával ha
ladja meg. Fejérmegyei búzát nyitás 
után 380.000 koronával kötöttek buda
pesti paritásban.

A rozsüzlet is rendkívül szilárd. A 
spekuláció fedezései miatt minden piac
ra került tétel ma ís azonnal elhelyez
hető, 247.500 koronás áron.

Csikágói terménytőzsde, nov. 27. Bu
za decemberre 165.25, májusra 161.5. 
Tengeri decemberre 73.375, májusra 79. 
Zab decemberre 38.75, májusra 43.25. 
Rozs decemberre 91.75, májusra 98.625.

MŰLAb ^K. mökarok
EGYENEST ATV^Ó Fi) ŐK, 

BETEGTO!Ó BOC IK
EGYEDÜL! KÉSZÍTŐJE

S C H Ö 9  R R I' V Át L A L AT8UB<mCA, PAJE KUJUNDi’ŐA DLICA 20.

A novhadi henteseknek tilos 
marhahösí árusítani. Noviszadró! 
jelentik: A noviszadi rendőrfőkapi
tány rendeletet bocsátott ki, amely
ben szigorúan megtiltja a hentesek
nek, dogy marha és borjúhúst mér
jenek ki.

Közlekedési torlódás az adna* 
vasútvonalakot?.. Az exportőrök az
ország minden részéből panaszolják, 
hogy azáltal, hogy az export a ked
vezményezett Adriai vasuii tarifát veszi 
igénybe, a Spli'be és S benikbe ve
zető vasúti vonalakon a forgalmat tel
jesen megbénító torlódás állott be, a 
ml főleg arra vezethető vissza, hogy 
a kikötőkbe érkezett áruk számára 
megközelítőleg sincs elég raktárhelyi í 
->ég. A vasúti vezérigazgatóság ennek 
a megvizsgálására bizottságot küldött 
a kikötőkbe és ugylátszik az ott ural
kodó viszás állapotok arra fogjak a 
közlekedésügyi minisztériumot keny- 
'■zeriteni. hogy LriíapoíLikájával sza
kítva, Susakot Is a kedvezményeze t 
vasu-l díjszabásban részesítse. Erre 
vall Radojevics Ante közlekedésügyi 
miniszternek a susaki kőzségtanács 
polgármestere előtt e hét elején tett 
nyilatkozata.

99
Ü K Ü L es

Ncwyorki gabonatőzsde, nov. 27, Bu-
Schön tata odainti magához a ' 750 SoJ5 A z^ránX ^t^V 1

i zou—sou. Az irányzat búzánál tartott,cért.
— Főur — közld vele 

tiszteltem az aggkort.
— Miért tetszik ezt mondani? 

di rosszat sejtve a fizető.
— Azért, hogy megértse, miért hall

gatom el őszinte véleményemet erről a 
csirkéről.

Grün ur nejével Parisban sétál és a 
Louvret keresik. Megszólal az asszony:

— Fiacskám, te tudsz franciául, kér
dezz meg egv rendőrt.

Grün büszkén ódáiéit egy rendőrin”)/ 
és megszólítja:

— Parle2 vous Francals?

A suszter a boltajtóban beszélget 
szomszédjával, a szabóval, amikor arra 
megy cg.v adósa az uj cipőben. A susz
ter keserűen jegyzi meg:

— Azért nyikorog a cipője, mert 
nincs kifizetve-

A szabó maliciózusan: Akkor ttiiér: 
nem nyikorog a ruhája is?

én mindig

Fér

1
tengerinél szilárd.

xíkti

4Vt.-

GAZDASÁGI
>; 93C0

T.nnr’o^b az idén
r a v e t z  A

1

az uj
Kapható minden jobb könyvknroskadésben.
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három dinár postabé yeg beküldése ellenében 
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I. • • 'NYILTTÉR.

OBJAVA
50. n o v em b ra  o. g. u 10 soti p re  p o d n e  o d rza t 

Ce se  n a  Tr.»u S o b o d e  ja v n a  p ro d a ja  jed n o g  m rkog  
kon ja  v lasn iS tvo  M argit©  K osiba sa K e leb ’je , na  te re t 
j o p a sn o s t M aksim a S lan g é ra  trgovca  drva iz S ubo tice  
uz in te rv en c iju  kr. jav n o g  b ö le ín ik a  Dr. R adivoja M ila- 
d inoviéa.

K upac itn ad e  kupovnu  cenu  isp la titi  u g o to v o m  
novcu  i sn o s iti zak o n itu  p ris to jb u .

Dr. A MagaraSevic
ad v o k a t

Jugoszláv, szerb és horvát
N E M Z E T I-Z Á S Z L Ó K

tiszta gyapjúból, színe nap és viz ellen 
garantálva van

6 É N IU S  OLCSÓ AKCIÓ
jugoszláviai v ezérk ép v ise le te

10289

Poziv.
Udruzenje za potpom aganje sklapanja brakova „Bu- 

ducnost“ poslednji put poziva clanove, da svi oni, koji do 
4-og decemra svoje knjige ne iznesu, sm atraju se svoje- 
voljno brisaním a, te nemaju nikakve potraznje od udruzenia.

Növi clanovi se primaiu.
Uprava.

Felhívás.
Udrufenj© za potpom aganje sklapanja brakova „Bu- 

ducnost44 utoljára felhívja tagjait, hogy akik december 4-ig 
könyveiket nem váltják ki saját, akaratukból itö ölteknek 
tekintetnek és az egyesülettel szemben sémin követelni 
valójuk nincs.

Az egyesület uj tagokat felvesz.
10283 Az elnökség.

„ N A D A W K iházas itó - és „ D A R “ S zü 
lészeti Segély E gyesü le tek  m ega laku ltak  és 
tagokat H aram baáióeva u l. 25. sz. a latt 
(Jogakadém iával, vo lt T an itónóképezdéve l) 
.szemben m ég felvesz. 92oi

Van szerencsém a tisztelt hSIgykozönsévet és nő*’ 
divatszaióntulajdonosnőket értesíteni, hogy a m Shim zéshez 
a legújabb párisi és bécsi mintáim m egérkeztek.

Tisztelettel
Korn József Novisad

10294 Trg Oslobodjenja 1

Pályázati hirdetmény
A novlsad i zsidó h itközség elö ljárósága 

pá lyázato t h ird e t a pászka (m acoth) sütési 
jognak bérle té re . Részletes, m in d e n re  k i
te rjedő a ján la tok t  é. decem ber hó 10-ig  
adandók be a h itközség  irodá jába.

Fe lv ilágosítások ugyano tt ké rhe tők.

19207 Az elöljáróság

Még 2 üzlethelyiség
örökáron eladó

a R ud lcs -u tcában , 
légi bé rlők  U n g e r 
déglós. B ő v e b b e t:

gyüm ö lcsp iacon , je len - 
cipész és Z s ivo jin  ven-
Fö^des ruhaiizlet, Főtér

É rtesítem  a h e lyb e li és v id ék i nagyra - 
becsü lt m egrende lő im et, hogy üzle tem et

Zrinjski trg 2.
a zsidó te m p lo m  m ellé  he lyeztem  át.

6561 Róka ortopad és mücipész

Uj női kalapszalon!
É rtesítem  a n. b. h ö lg y k ö z ö n sé g e t, h o g y  P a á é e v a  

ulica 9. (E d én y -p Í8 c )

„ P A R I S 11
cím  alatt m asam édüzletet nyitottam . K észítek a leg 
egyszerűbb kalaptól a levdivn’osabb kalapokig, m in
den formában, szép és íz léses k iv ite lb en . A lak ításokat 
vállalok . U g y a n o tt  tan u ló leán y o k  fe lvéte tnek .

A n. é. h ö lg y k ö z ö n sé g  szives p á r tfo g á s á t kéri

Szendi Jolánba
j0257 > Paris" kalupszalon tulajdonosa.

60 cm. széles 90 cm. bosszú Din. 4 5 . -
75 91 99 120 99 99 9> 7 0 . -

100 99 >9 150 99 99 99 1 Ó 0 -
120 99 99 200 99 99 99 1 5 0 -

a pénz előzetes beküldése mellett bérmentve, 
bárhova, utánvétellel 10 dinárral több, szállít
KLEIN és WiNKlER Subotíca, Trumbiőeva ul. 22.
Egyedárusliók mindan városban kerestetnek. |

4MJM

1

KMr-

egyedüli biztos szer marhák és juhok 
májtnéíeiykórja ellen.

Gazdák m entsétek meg állat- 
állomány tokát a pusztító kórtól
Juhok és kecskék gyógyítására szükséges;

20 kg élősúlyig 2 gr Distoi A és Az csomagolás 
2 0 - 3 0  „  .. 4
30—35 
35 — 45

11

11

11

11

1)

5
6 11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

11

Marhák és bivalyok gyógyítására szükséges:
80-120 kg élősúlyig 12 gr Distoi 3 csomagolás

123-170 „ 
170-220 „ 
220-270 „ 
270-320 „ 
320-370 
370-420 
420-470 
470-520

Ff
FF

FF

FF

FF

FF

FF

FFi
FF

FF

FF

FF

1 S „
24 „
30 ,, 
36 „ 
42 „ 
48 „ 
54 „ 
80 „

FF

FF

FF

FF

FF

FF

FF

FF

c

D
E
F
G
H
J

K

Csak „Distoi44 védszőval ellátott kapsulákat 
fogadjatok el. Az előirt mennyiségeket 
használjátok, külünben hiába adjátok ki 

pénzeteket.

1 gr Distoi á ra  4 dinar
Kapható minden gyógyszertárban

G s i i w l E h ®

K A Sí L O VA C. 7280

HÖLGYEK FIGYELMÉBEI
A karácsonyi és újévi svezónra 50% 

árkedvezményt adok
úgy francia , m a t  angol ru h ák  k ész íté sén é l a legutolsó  

modell szerin t
JANÜSKÓ PÁL u8i d iv a tsza lo n , SUBOTÍCA

Jelnciéeva ulica 1. Régi he ly en
10.303

2 éves száraz  ak ác
BOGNÁRFA és 

! KOMLÓKARÓ
minden mennyiségben 

kapható

Szemző B é lán á l;
Fuhnf C®

Legelegánsabb
úri és női c ip ők et
párisi d iv a tlap  sze rin t ós 

a legolcsóbban
Tóth Antal cipészm oster .

kész ít. 1

PaSiéova ulica 6. 102 2
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SIKERESEN KÉSZÍT ELŐ

YTOSNIFKF.T IS ! 1<\)4

J Ili

K O N Y V K E R E S & E D E S

S U S O T iC A
Nád.is Sándor :

Akiért csak a kezet kell kinyújtani
30 d in á r

A n ag y  v á ro s  m inden  b ű n e , bá ja , b ab o n ázó  ro m an tik á ja  
benno  izzik eb b en  a lény ügözöen izga m ás, h is tó riá b an .

Gobineau: A Renaissance
60 d in á r

A v ilágh írű  szerző  v ilágh írű  rali vének h a rm ad ik  k ia d á sa  
olcsó á ro n .

H. G. Wells: Tengeri tündér
33 d n á r

Az ih le t ős az a lk o tá s  leg ze ren cséseb b  szü lö ttén ek  keresz te lte  
el a  k ritika  ezt a p á ra tlan u l szellem es, fa n ta sz tik u s  re g é n y t.

Josef Conrad s Az árnyékvonal
J. C onrad egm U vészibb és leg titokza to sabb  fan táz iáv a l m eg
írt m üve : egy ha A!ha ó klsó tetien  küzdelm e a szó csendbe 

tikk .id t te n g e r  rém ség e iv e l.

Jani< s O liver Curwood :
Kazán a farkaskutya  

27 dinár
Egy pom pás, okos k u ty i  e m b e r  és á lln tv ilá  ” közö tti vergő 
d ésé t m eséli el ez a tö rténe t. K zéppo J j  ib a tt egy döbbenetes 

színekkel fe s te tt á lla tsze re lem  ál.

B égebben m eg je len t k ö te te k :
W ells : Az á l o m _____  __________  __48'
W eb e r: Pom padour k a l a n d ja i ...................„  27’
Dosztojevszkij : Fehér éjszakák ______ 21’
Benoit P-; K irály  sszonv s z e r e t ő j e ______ elfogyott
V a u te l: O nagysága nem akar g y e re k e t_32*

GxH.
w

35’— 
48’— 
39- -  
48’— 
21’ — 
33 —

n

99

w
»
»
n
w

Mickaelis Karin : H ét nover 
B ashkirtseff: Mária naplója 
B nőit Pierre : A király gyü’üje 
Spur.da Franz : A halottbüvolő
Curwod : A farkasem ber __
W e lls : Bealby ............ ........

Minden vevő, aki 30 d in á ré r t  v á sá ro l, in g y en  so rs
je g y e t kap. F ő n y e rem én y : m otoros k e ré k p á r , nye
rem ény ik ; gram ofon, 80 kö t. könyv , 19 tö .tő to  1.

1'312

■ o

T Ű Z I F A  A R A

Elsőrendű hasáb bükkfa 
E lsőrendű a p ríto tt bükkfa 
M ásodrendű hasáb  bükkfa 
M ásodrendű ap ríto tt bükkfa 
Tölgyfa hasáb
A p ríto tt tö gyfa
V ékony göm hölyüfa
Vákonyfa aiátüze’éshcz összekötözve

Házhoz szállítva 
100 kg. 3 5  D

9555

59

95
*9
*
w
95

*
95

95

n

•9

w
99

4 0  
3 0  
3 7  „ 
3 0  „ 
3 6  „ 
2 5  „ 
2 8  „

99

B O S N A  FA T E L E P,
T eherpa'yaudvu- m ;l!e  t.

S U B O T ÍC A
T elefon  512.

10198

íz

A t. közönség szives tudomására hozom, hogy a közelgő kará
csonyi ünnepekre való tekintettel a nagybani áraknál is lényegesen 

olcsóbb árban kiárusítást rendezek

a
cú

.a

be4)

4)
c

140 cm. szeles férfiszövetek — — — — —
Nó’i kabátra velourok — — — — — — —
Crepe de chine minden sz ínben— — — — —
120 cm. széles, színes opál női fehérneműnek —
B archettek — — — — — — — — —
Double flanellek — — — — — — — —
Sima és mintás szövetek — — — — —
Kartonok és delinek - -  — — — — — —
Z-phirek, príma minőség — — — — — —
Pohártorlők — — — — — — — — —
Törülközők, szalvéták — — — — — — —
Férfi és női zsebkendők — — — — —
Vásznak és chiffonok — — — — — — —.
Batiszt chiffonok — — — — — — — _
6 szemé y e s  fehér és kávés garnitúra — — —

A vásár’ó közönség szives pártfogását kéri, tisztelettel
H o r o v i t z M á t y á s  S u b o ü c a ,  A le k s a n d r o v a  i<

70 dinártól 
140

80 
25 
14 
30 
45 
10 
20

6 - 8  
8 -  10 
4 - 5  

1 0 - 1 2  
19 

ICO

»
»

»
>>
•>
>#

••

vt
M

n
O
3

'J5J

&> 
3

10293 W



novem ber 29. BACSMEGYEI NAPLÚ 11. oldal.

Áltere Erziehcrin mit 
franc, etwas serb. Klavier 
suclit sofort Pástén. Ad- 

fiatal földbirtokom 35 lánc lf_s5.e ZctoK.______J025-1
földdel megnősülne. Ajáii- , Asztalos kizárólag első- 
latokat » Hozomány melle- . r<»ncjü biitormunkds állati- 
kés* jeligére a kiadóhíva- j,j n!lUl]<ara felvétetik. —
talba kérek. .... .........Braca Qoldner, Subotica,
Házasságokat előkelő, egv-
szerű, vagyonos kötökbei) híatal intelligens urilcány 
diszkréten közvetíti banr-io uevelönői vngy házikisasz- 
7fní5 iroüáia, Budapest. s/onyj állást keres, jó ! 
Nénszinhazutca tizenhat. tizonyitvánvokkaL Címe- 
Cégielzestelen levelezés. a Riadóba kér. 102*7
felvilágosítás dntálán. — | ----------------------------------
Személyes megbízatás ese
tén előleges költség nincs!
Házasságot legjobb csa
ládoknál diszkréten el
intézek. Előjegyzésben 
orvos, ügyvéd, földbirto
kos. gváros. nagvkeres-

H Á Z A S S Á G

kedő. bankigazgató, ipa- , 
tos. hivatalnok. uiiileá- ' 1 
nyák, özvegy hölgvek.
Cím: »Doktorné«, Szu- í 
botica, Agina ulica ti.

10307
Független, keresztény uri- 
a szorív v ivvok. Löídbir- 
tokcs-tégl-gvúros özve
gye. Férihezmennék kor
rekt úriemberhez. Leve
let -Brlzac kor- jeligére 
kiadóhivatalba. Névtelen 
céltalan. 9369
NtgwenhéfQyes. keresz
tény. özvegy földbirtokos 
vacvok. Vagyonos. Jöve- 
dPmem tekintelyesn :k 
mondható. Nősülni szeret
nék. Keresek hazzámillö 
tn hölgyet. Teljes című 
V v el e t * M á s o d v ir ág'z As«c 
jeligére kiadóhivatalba.

9368

A P R Ó H IR D E TÉ S E K
AprcMÓMbfeb •vy ni X dnaár, i»

lUaarma wSwM. L«v4n»*ót eprétortotfe 
Caak <att»4>r*rM« |WiVÁ* !e*wJ«fc«4 to
ICdvdevtokocÛekhea vtliunbdy«y

V— X. CKUlfíniitdtiryriiwu.; S !—<
Öz'eteln Lien karácsonyra saját árban

ttJ.'sü.
VI V

Főhivatalnok magvar-szerb 
nyelvismerettel. 11 éves 
praxissal állását változ
tatni óhajtja. Megkeresést 
^Agilis/ jeligére Kuril* 
hirdető irodába kérek.

10118

Tiszta méhviaszt fparosofc 
és kereskedők részére 
legolcsóbb árban postán 
szállít L. Pitzntann uagv- 
méhészet, Novivrbas (Bac- 
ka). 102Ó5■ J M-s

mag

Elsőrendű bútor és teljes 
•angu monogram- és lakberendezés eladó. Mc- 
ashimzőnöt keresek dern zs antique hálók ru-

Uta’zó feltétlenül komoly, 
megbízható . (lehetőleg ' 

nyugalmazott tnnitó). ki 
a szerb-honát nyelvet és 
magvart vagy németet 
teljesen bírja, kerestetik. 
Ajánlatok >iBiztcis 
jeligére a kiadóba

1 ö v ö 
kére t- 
10299

l

AJÁNDÉKOK
ékszerek, órák, 

dísztárgyak
REPOVICS-nál

A leksandrova 13. (Ruff me'letO  
5 74

J

Gabona- és llsztszakirtá- 
ban jártas fiatalember ke
res mielőbbi belépésre 
malomban v r^ ' gabona- 
üzletben állást. Szives 
megkeresést -/Expeditor^ 
jeligére a kiadóhivatalba.

tartunk. Az arakat a rnai viszonyokhoz m érten álla
pítottuk meg és am int az alábbi árakból látható,

v e r s e m e n  MvUaH áraH ^f irtunk  ki S
Valódi Borsa iuo kalapok . . . .  

o lasz i) « • • .
v lour kalap m inden szinbe i1>

Dia. 275’ -  
: 03’— 
18Ö-—

»>
Tiszta selyem divatnyakkendői 
Női flórhari snya, minden színben
Férfi z o k n i .......................................15
Férfi fehér ingek

„ színes
„ selyem ,,

ÍCeztyük, botok, esernyők, a 
és ridikiilük. —

68 — 109 dinárig  
28 -  49

— 38 
75—150 
80-180

»
n

9l
. 220 dinár
legdivatosabb sálak 

Valódi Benger Jag er alsóruhák.

S R A Ó A
,  a ' . ’ . V  ;í

ALADAR

S U B O T I C A
ftralj Aleksandra ul. Karadjordjev frg.

1031S

Tauulóleánynak urilányok ' Gabcnabevásárlását vagy

Idősebb egyedülálló űr
ből gvet egy megállapodás 
szerinti összeg egyszer ffvprnitavfp}pi. 
és mindenkorra való leli- . e A1

felvétetnek rövid időre 
való kiképzésre Eszterka 
kalapszalonban. Aleksan
drova ul. 9. 10129
Házmesternek

teljes ellátással, fizetés
_ megegyezés szerint. Aián- 
i latok és egv saiátkeziileg 
j készített monogram Zign 
Brichta. Vinkovci címre 
küldendő. full 2

fíhT ölníviz

ganvos ágybetéttel, futó. 
szalon és cbódlőszőnye- 

gek. függönyök, carlsbaúl 
tore. és kristály üveg 
készletek, játékasztal, jég
szekrény zenemüvek. In
gaóra. konyhafelszerelés 
és sok más lakberendező.

Készíti PINTÉR gyógytár • si dísztárgy. Megtekinthe
tő naponta 6-tól 18 óráig. 
Vidéki látogatók kéretitek 
jövetelüket 1 nan^M előbb

DamburirOzás. zsinórhim- 
zés. lacet felvarrás stb.
guvrirozás, gombbehuzás, lehetőleg táviratilag ielen-

í

24 eves földbirtokos va-
? vök. Va g vo nőm 1 ;ö r ül - 
belül egymillió dinár. Pé
kségül vennék egy hoz
zám illő földbirtokos leá
nyát. Ajánlatokat teljes 
címmel és fényképpel 
sGondnélküli élet« jeligé
re kiadóhiva taJba kér :k.

10162

zeiése ellenében, magá
hoz venne egv Zagreb ban 
saiát villájában ltkó há
zaspár. kinek a lefizetett 
összegért élete végéig 
rendelkezésére bocsát tana 
egv elegánsan berende
zett 2—3 szobából álló 
lakást. Társalgás horvát. 
német és ntagvar nyelven. 
Egészséges hegyi levegő 
és festői kilátás. Cint a 
kiadóhivatalban. 10302

felveszek 
házaspárt. 

Kőműves előnyben. Cím 
a kiadóban. 10248

bevásárló telep vezetését 
nagy cégtől elvállalja el
sőrendű referenciával ren
delkező tökéletesen szak
képzett g a b ónak er e s kedő. 
Meghívásokat Képzett
ke»'^«kedő 1925< jeligére 
kér a kiadóba. 10236

s el y e m festés, b a t i kol á s.
Aida k é z i m u n k a ü z 1 e t b e n.
Ceirkepiac, kisköz. 9632 i

Nam keli uj té'skabát,
ha a régit á tfest éti 
vagy á ttis z th ta tja

Szidárevics Albert
rvhafcsíőnél

Skotus Viator ul. 34.
Főporta során.

Olcsó á r a k !
F<;yc*Jen a c ím re !

Megbízható intelligens liá- 
zikisassznvt keresek, aki 
perfekt főzni tud. mindenes 
cseléd mellett. Cím a ki
adóban. 10311

I ** 4
’C/

Mészégető mester á’lást 
keres mielőbbi belépésre. 
— Szives megkeresések:

részére 
vendéglő. 

10134

P upp Mátyás 
KniDP Simon 
Baimok, kér.

teni. Raichlcr, 
Kralja Petra 60.

Sombor. 
10284

Fejkorpát és hajhu llást
2 hét a ’aU garanc ia  tn 
m egszűntöt s ’já t speciá lis  £

m ódszerével $

L A G N E R  I V Á N
Subnttca, PaS léova ul. 6.

Csinos urllánv — űriembe.!' 
komMy ismeretségét óhajt
ja. I éveiét »Vigkedélvü 
jeligére a kiadóba. 10241■■ i i i i »■» • » ■ ■ i —
Reflektor. Pista a csütör
töki cikk elkövetője. Nem 
bal. Senki sem tud sem
mit. Csókolom a csókok 
csókjával! Csókosan! 
Azértis! 10296

K eresünk

két ügyes öntőt
a io n n a lra .

Felveszünk öntő, m odell- 
asztalos, géplakatos és  

vasesztergályos  
tanoncokat

ing. Kovács & Comp.
N ovisad, Futoéka kapija

in.;7T

Sok munka miatt egv idő
sebb önálló ódássegéd ke
restetik. Markovicst Fe
renc ékszerész. Sombor, 
K raU a P._6._ __ 10251
Hó- és sárcipök javítását 
eh állatjuk gununivuikani- 
záló műhelyünkben. Wei- 
gand & Co., Subotica. Pa- 
je Kujinidztéa ul. 4. 10252
Gabonaszakmában hosszú 
gyakorlatai biró, jelenleg 
vezető Olásban levő ön
álló tisztviselő állást ke
res szakmabeli vagy ma
lom nagyvállalatnál. — 
Megkereséseket ^Mérleg
képes 10P« jeligére a

B abak lin ika , babafelek  ni n- 
deniip’nft all: a I részek , V: 
t»z on te! á ru s ’ t ókn a k á ré  nged-

inönv. Ja v ítá so k a t b á r 
h o n n an  elfogad 4871

L A G N E R  I V Á N
S ubo tica , P asiceva  ul. 6.

Cukrászdába, büffébe és 
csemege-üzletbe egv ügyes 
kiszolgálóleánv felvétetik. 
Fényképes ajánlM. Cint a 
kiadóban. 10253

Iskolázott géplakatos és 
vizsgázott sofiőr. ki a 
villamosszakmában i á ik  
tas. jó bizonyítványokkal, 
állást keres motorosma-

«  j v u k , vív a | lomban vagy mint soffőr. 
kiadóhivatalba kér. 10235 k Filipp Pál Pribicsevicsevo.
2□

FOGLALKOZÁS

Helybeli részvénytársaság 
mérlegképes könyvelőt ke
res. ki perfekt horvát ke
reskedelmi levelező. — 
Ajánlatokat a fizetési igé- 
ttvek meghatározásával 
ónálló* jeligére a kiadó- 
ba kér.____________ 1017’

•léi jövedelmező üzlethez 
30.000 dinárral társnő ke
restetik. Csakis komoly 
35—30 éves nőktől kérek 
3’ánlatot. Varga. KaradZi- 
^va ul. 9. 101/7

Deutsches Kinderfraulein 
wird zu 2 kleine Kindern 
gesucht. Antráge an ü. 
Vujkovic, Ciril Metód trg i 
6.______________  10268
Ügyes füszerkereskedő- 
segéd, beszél szerbül és 
magvarul, december 1-re 
állást keres. Esetleg teljes 
ellátással. Címeket a ki
adóba kérem leadni.

10186

< 3 x  í

i Kaktániüki ’’. agv ehhez 
: hasonló áilást keresek de
cember 1-re. Stipan Man
óié, V., EruSkogorska ul. 
22. 10286
Bécsi varrónő házakhoz 
ajánlkozik napi 60 dinár
ért. esetleg házon kivul 
is Címeket a kiadóba 
kérek. 9992
Pénzbesze^^ raktámok 

va^v utazói állást keres 
óvadékkal nős kereskedő. 
S?íves leveleket »1500Ö« 
jeligére a kiadóba kérek.

10272

VÉTEL-ELADÁS

Jutányosán eladó Kamará
son villa 6 helyiséggel pin
cével 1800 C-öl telekkel; a 
martonosi határban 10 kát. 
hold szántó, elcserélném

Hímzönök és tanulóleá- 
n.vok felvétetnek. Cím a 
kiadóban. 10259
Gyógyszertárban gya

kornoki állást keres 18 
éves róin. kath. leány 
érettségi bizonvitvánnval. 
Leveleket »Állást kere
sek^ jelige alatt a kiadó
ba kér. 10133

i f .• #  h í

UJ modern temetkezési vállalat
I

Abszolút megbízható 
tartós

elegáns
?9WimpassingMűvészi kivitelű fa- és órekoporsók, állandóan 

raktáron. — Legolcsóbb árak. — A n. é. közönség 
szives pártfogását kéri ARADSZK1 RADÓ SUBOTICA 

Pasidévá ulica 12. 'Fekete Dénes-ház) 9901 hócipő és galoschnil7

30 HP szivógáz masániá- 
ró cséplögarnitura 40.000 
dinárért sürgősen eladó. — 
Ivicz Péter B.-Petrovoselc.

10298
Cséplöganilturát kere

sünk megvételre, Merkl 
Nádfonógyár, Sonta, — 
Ugyanitt eladó 4Ó amp. 
dinamó. 1 Va tonnás Ford 
teherautó, továbbá príma 
dunai homok kocsirako- 
rnánvonként____ lOdOd
Ingyen cev divatos sapka 
minden vásárlónak, ki ru- 
haszükségletét Földes Sa
mu ruhaüzletében szerzi 
be, Jelenleg a Jugoslaven- 
ska Banka épületében, a 
fői éren. Az összes rak
táron levő árukat: bőr
kabátokat (Din. 975). szőr
megalléros és béléses téli- 
kabátokat, elegáns raglá- 
nokat (Din. 750), gyei ' 
mekkabátokat. divatos 
nőikabátokat (Din. 700) és 
leányköpenyeket 20% ár
engedmény mellet árusí
tom ki. üzletáthei”A7ős 
miatt. Hivatkozzon az új
sághirdetésre. 5984
Teliesen ui fi HP Skoda 
i enzinmotorok olcsón el
adók. Weigand & Co. au
tógarázs Subotica. 
__________________ 10213
Hordók 25—30 literesek 
használtak de kitűnő mi
nőség és azonnal tölthe
tő állapotban nagyobb 
mennyiségben
tánvos árban
Frank Sándornál. Vllson^- 
va ulica 22. Suboticán.

igen iu- 
kapható.

Kis F. adásvétel cs zálog- 
intézet Subotica, Truinbi- 
ceva (Petőfi) ul. 11. Olcsón

magyarországi 33/4 kishold «Lld.?° ruhak. felsokabatok.
-Ainm^r inanszláv hu/ov noitngck. vaszonkezimun- ;.zoiomet jugoszláv ingat- . . .
lanért vagv egvebb ellen
értékért. Vracsarits, Hor
gos. 10261

Ü.Heffelosztás miatt el-
í csőn eladó: legfinomabb
! levélpapírok, üzleti kön>- 
!vek. noteszek, karácsonyi 
i. pok, irómapoák, emlék
könyvek és albumok. Kii- 

i löníéle állványok, pultok.
1 at, cégtábla. íróasztal 
$:b. nagvon olcsó áron. —

' özv. Székelvné, Aleksan-' 
róva ulica. Halbrohr ház, 
a Manojlovic iroda mellett. 
__________________ 10262

' 24 HP Ganz-féle forgóára- 
tnu villanymotor eladó. — 
Villanymalom. Malí-IdioS.

10178

i

i

((

kák. írógép eirilbetüvel, 
sülvesztővarrógép. külön
féle illatszerek, kávépót
lék. bútordarabok, utazó
bundák, nagyobb mennyi
ségű tiszta gyapjú férfi
női kabátszövet.. 8474

U1 zongorák Planlnok. 
csakis elsőrendű világ
márkák. a leghosszabb le
járatú részletfizetésre kap
hatók 10 éves jótállás 
mellett. Legnagyobb vá
laszték az országban. Kap
hatók Kain Laios hang
szerkereskedőnél Suboti
ca Városháza. 2942

Eladó olcsón egy szán. 
egv gummikerekes hintő 
és különféle bútorok. VII.. 
Cvet.ua ul. 6. 10314

Aktív, esetleg csendes társat
1 0 0 -2 0 0  000 dinárr  ,

tökével keres m ega lap ozo tt kereskedelm i vállalat 
üz etkörének k ibővítése céljából. M egk eresések :  
» lói jövedelm ező" je lig e  alatt „Faust* hirdető- 
irodába Nov sad, Kr. A leksendra ul. 12. küldendők

ínesn

Cvet.ua
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KORZO MOZI
November 2 6 —29 

csütörtök—vasárnap
V idám ság, kacaj, szere lem  éi. 

jn z z -b a n d !!A
szezón kiváló vígjáték ujdor.s ga

H u s tó r s s e r e le m
szellem es ö tle tek k e l fű szereze tt 

v íg já ték  7 c lvonasnan
Főszereplő

k’dlth Mcller, Gee g Alexander
Hétfőn

QUO V A D I3 .. .?
ElÖö á so k  Ite-.íln 'e  h é tk ö z n a p  

-1, 6 es  fel ')
vasárnap 3, 5, 7 é r  9 ó ra k o r

FÍFt KÖLN! VIZ 
Készíti PINTÉR nyőjytir

Prívát bél j eggyüileniény
eladó.
ceva

Subotica, Palinoti- 
ulica 79. Rothéknál.

8859

Eladó 30 HP Hofherr
gyári magániáró motor,
6-os Umráth 7 légkörös
lokomobil, külön cséplők.
Tudó;:z Karolyná1 B.-Tn-
pola. 968S
kJ adó ház körülbelül 800

-öl telekkel, vasút álló-
m ás m ellett. Bővebbet M. 
Szedrésv, Gaidcbra. 1027/LÁM

U.J ARCBŐR
I

LIFKA MOZI
.tjbi

Egész heten
Param ount világfi lm ! 
Színezett jelenetek !

D J 1 5 A P M I  AT

2 részben.
Mindkét rész egyszerre.
Ének és zenckisérettel!

Előadások kezdete napon ta  
l,2 4, 6, Vn 9 órakor.w t auauav» » r UKAtttfU

a
í {apróhirdetések

AjwélúnUU* *jy a*ó 1 dinár, vastag b*tO» áa mmm
kAuertM Leffaatfcb apr4htni«<4t £>> W dba.

Ctah Mbéhyvfirtt l«vei«ke< to váfefettujtfc
K4rrlei.&uódéaffi<h?z vátftizbéJyey md)ék!eud&.

fi
I

I

CHAT NO ÍR
KAFFE RESTAU RANT

a B trúny  szókéval iz .tn b e n i kis u tcáb an  V o jn o v iéev a  u '.  3.)

Abonama: havi 759 dinár, étlap szerint 
Ebéd: menü 4 fogás 13 dinár 

Vacsora : menü 3 fogás 12 dinár
M E G N Y Í L I K  D E C E M 3 E R  1 - É NEcrbélviiz’et kivándorlás

el-dó. Béla Tumbász , , , ,
< rnoicvicev.i ni 2 10288 ■ Vendéglősök es szálloda- i Olcsó fold Banatban

O!Iv
CM

£<£

flL K eresK id o u tazó k a t fe lveszünk! k e resk ed ő k n ek  an g ro  á rak :
® 9ew«iUHaK

K ö tö t t  j i s m p e r
igazi gyapjúból, minden színben 3< din. 
Divatos mintákkal 62 din. Tekerő' blúz 
vastag, kék gyapjúból 76 din. Divatos 
mellény Ö8 óin. Előkelő, szép 150 din. 

Ujdivatu kötötíkabát 220 din.
Pzétküidi:, 1461

R. Sterpiecki nagyáruház 
Ce je  No. 27. S ioveusja

Á rjegyzéket 10 0 U  iával kü ldünk  n iinden-

naron  felül bér-

68
,ck figyelmébe! Két első- { held eav tagban, szálassal, 

cukrászda i rangú főpincér nagyobb lolvókuttal. belőle 30 hold 
príma jegelő, állattenyész
tésre nagyon alkalmas.

léi beve'zetcíí
\idéki városban bode- vendéglőt vagy szállodát 

gával eladó, esetleg bér- keresnek, mint itcések.

Barnaszén 26.— dinár mé
ter in á z s á j a. Előjegyezni
és befizetni a Ccutralna 
Banka pénztáránál Ale
ksandrova ni. 4. 10155 j

beadó. Cim a kiadóban.
Ház eladó, cserépzsinde- 
lycs. azonnal beköltözhe
tő. VI. PraSka ul. 18. io>66

K e r e s n e m ,  m i n i  U C ebC A . ) t e s i c  im k v u ii  < U A < iiiua» , , ------------------- --------------------------------- i u v u u  a n u i a .
Óvadék 30—40.000 dinár, i családi körülmények miatt Eladó száz hektoliter 1923. * s^g a beltér 
Átveszünk olyan vendéglőt eladó. Felvilágosítást a . termésbe!! óbor. — Fodor ~ H-.dóh'-n 
vagy szállodát, amely tel- tulajdonos, Margita (Ba-GViklós horgosi sző’ö.gaz- Á_)C._C._U_L

Disznóvágást. husfüstö- 
lést edvállal H orváth  Imre 
hentes. Vb, Madjarska 
ot_l£.______________ 9858
Uccai száraz pincehelyi

en kiadó. Cím

iesen el van hanyagolva. 
Választ részletesen. Cim: 
I). Milosevic és társa. 
Vsrovitie, Gradjanska go- 
stiona. 10215

12 HP német gyártmányú 
benzinmotor iókarban le
vő, eladó. Szivógázra át
alakítva üzemben látható. (, lóerős motor genepátór-
üveges
Topoia.

Antal. Backa- 
10128

l,

nat) vagy Karavukovo ál- ! dóságában, kisebb tételek- Patkánin patkányirtószer
lomás főnöke ad. 9924 ben is. 10137
Használt 7 kg-os inarvá- b karban levő 8-as és 9-es
gánvt megvételre keresek, i kötőgép eladó. Kellner Mór
Cim a kiadóban. 1013S

hb.t&uR, ás fulam ut- 
la n n t^ w ló n a p  alu J . 
Kedök? Ti ltok, repe* 
(kzpBKÓ^.tiólya^oeM 
k ák . pa 11 an á sok . sá r- 
Ka foltok, az o rr és 
n.re vörössége $tb.
< 11 ávoH♦ {a t nn k. Az 
uj ' h ö r kiválóan

ezéppó. B ársony pu h áv á  válik, az 
arc  pétiig sokkal fía ta labbriak  tűn ik  
lök Din. 145. „Ortliodor* készülék, 
m elynek  segélyével a lcgesunyább  
o rr is rö v id  időn belü l a k íván t 
a lakba fo rm álható . Din. 132. Schrö* 
dcixSckenke lep.nu(ryobb kozm etikai 
válla la t. Paris, Zürich, K openhagem  
K épviselő Milan lio jk a , Zagreb, 

K u k o n écv n  u lica s a . K érjen 
á rje g y z é k e t!

>90

I

Családi házak beltéren. 
két lánc prime szőlő vá
rosszélén házzal eladók. 
Bútorozott lakások, szobák 
kiadók. Lakáscsere. Ál
lamhivatalnok estiórába le
velezést. könyvelést, for
dítást elvállal. Bővebbet: 
Langné, Agina 11. 10306
Eladó ház évek óta fenn
álló ió vendéglő, füszer- 
üzlettel kompi árás mellett. 
Tereczkv Rudolf, Ada:.

J0269
Használt Fordson trakto
rok és autók vételével és 
eladásával legolcsóbban és 
legelőnyösebb fizetési fel
tételek mellett foglalkozik 
földvári Béla. Staribecci. 
Telefon 83. 10204

le g m e g b íz h a tó b b  
a r c -  é s  k é z á p o ló

KORONA QVÓflVBZERTÁR
v Ar o b h Az a

6UBCTICA

ÍA n. ó. közönség szives 
tudomására iio zuk, hogy

jSubot’cán, Zrinjski lrgl9.
szám a iá it pgro

1 p e rzs&3zőny eg, it éxim un k a 
.és feném mis üzlet £ a d ' 
tettunk. Elvál'álunk per- 
zsaszönyegek készítését és 

Szakszerű javítását, — 
j meunyasszonyi kelengyék 
;varrását és hímzését, pár
tnak és lámpák montiro- 
! zását és festését a leg- 
I modernebb kivitelben, a 
1 legszolidabb árak mellett 
; Szives támogatást kérnek 
T ’iu r z ő  N ő v é re k

Asztalos-műhely nagyköz
ségben. 4 púddal, lakás
sal. jól bevezetett cikkel, 
amely biztos megélhetést 
nyújt, nagy vevőkörrel, 
betegség miatt azonnal 
eladó és átadó. Bővebbet 
l.ajéo Cmiíikovié bódés, 
Subotica, az állomással 
szemben.___________ 10138
Eladó egv kifogástalan 
áliapóiban levő 6 HP ben
zin magániáró motor kör
fűrésszel felszerelve. 
Biiclmer Frigves, Kula.
Senta Kevibcn első he
lyen praktikus gazdasági 
épületekkel 20 kér. lánc 
föld jutányos áron eladó. 
Bővebbet Burány Nán-
dornál.____________ ISláí
265 kát. held (á 1600 ü-öl) 
Fa szántóföld gazdasági 
épületekkel és 
léssel előnyös 
mellett szabad kézből el
adó. Közelebbi felvilágo
sítást ad: Szerb Bank r.-t. 
l3iin̂ 9_Y9-_ ________ 1^24Z
Jóí bevezetett csinos ké
zimunkaüzlet elköltözés 
miatt átadó. Cint a kiadó-

Ü

fclszere- 
fel tételek

ral, kőjárat, szalagfűrész, 
mérleg olcsón edadó. Ra- 
dács Potiskisvetinikola.

10182
Szuboticai Centralna Ban
ka zálogosztálva Ale
ksandrova ulica 4. Állan
dóan folyósít kölcsönöket 
ékszerekre és mindenféle 
árukra. 8920

16 HP szivógázniotor tel
jesen üzemképes állapot
ban jutányos áron eladó. 
Holzhacker Boldizsár, Bar
mok. 10135

Komplett rézöntődé és gép
műhely más vállalat miatt 
sürgősen eladó. Cim a 
kiadóban. 10194
Teljesen ió állapotban le
vő Ftpd teherautó eladó. 
Cim a kiadóban. 10091

Rövid zongora, kereszth ti
ros. kiiiinő hangú eladó. 
Szilvásv F., Vilsonova uli- 
ca 86. 10267

Senta, Branka Radiéevica 
1 7 . ______________10199
25 lánc príma szántó szép 
szállással Maü-ldios alatt 
c lesón eladó. Bömches 
közveiitő iroda 15acka- 
Topola. 10206

K Ü L Ö N F É L E

doboza 15 dinár, kapható 
minden gyógyszertárban 
és drogériában. továbbá 
a Torontáli Agrárbanknál 
V e 1 i k i-15 eékereken. 9513
Szemölcsök, alkalmatlan 
hajszálak végleges eltávo- 
liiása villannyal garancia 
melett. Bőrhánüa.sztó kú
rák és arcvasalás. Elő
nyös be'i-jctrendszer. Csak
is Mitiler kozmetika.

10022
Zongorák, pianlnók, leg- 

Cipészek Szaklapja meg- , mod: rnebb és legfinom: bb
jelenik havonta kétszer | kivitelben Prágai zongora- 
divatcipő és szabóminta i termeiben Vel.-Kikiudán

könyv-, zenemű-, 
írószer és

Fiat-autó 501. tip. telicsen 
jó állapotban eladó. Cim a 
kiadóhivatalban. 10179

B a r a l ir íe i  ír j g

volt

„Národu kávéház
Kunetz-íéle házba

papírkereskedéséi h e l y e z t e  á t .

Karácsonyi és újévi
A J Á N D É K N A K

olajfestmények

melléklettel. Előfizetés fél
évre 50 dinár. Mutatvány
szám 10 dinár. Megrendel
hető: Berger Sándornál, 

]' Starainoravicán. 10016I __ __________
Hauser nővérek női divat
termében. Karadziceva ul. 
9. sz. olcsó árakon ké
szülnek elegáns francia 
toilettek és jelmezek. — 
Ugyanitt Hnisz Is Iván an
gol nöiszabó elsőrendű 
munkáit leszállított ára
kon aiánlja. 1009S

j j Főtéren bútorozott szoba 
azonnal kiadó. Érdeklődni 
lehet Sokolska (Gombkötő) 
ulica 7. 10196

kaphatók.
legrégibb

■k .V15j'

Bútorozott szoba kiadó. 
Sudareviceva ul. 14.

10201

150 dinártól
ft4

E szakmában 
és legolcsóbb 

beszerzési forrás hazánk
ban. Részletfizetésre is. 
________ __________9959
Fehérnemű készítés ké
zimunkával vagy gép- 
himzéssel, íilée, tire-file, 
tolcelo, aplikálás és egyéb 
kézimunkák Aida kézimun
ka üzletében. Csirkepiac,
Beltéren külön bejárattal 
bútorozott szoba kiadó. 
E. Trenkova nL 9. 103b>

Eltűnt szeptemberben 
Pavlitv János tizenegy 
éves fiú. barna ruhában, 
kék ing. szürke kalap. Aki 
tud róla. értesítse Pavlitv 
Jánost. Obiliéevo. 10270
keverem a beltéren ki- 
■ dó. Felvilágosítás. Tóthuál 
B a rúna Trenka trg 4.

10308w— iww — - »• ■! bih i I— a . j-tf - _ J-,.
.Magányos úriembernek 
butorozott szoba azonnal- 

h a  kiadó. Ivanova ul. 10.
10271

Olcsó és ió not)1 an csakis 
Németh Margit üzletében, 

f i Subotica. Pa§iéeva ul. 8. 
kapható. Megrendelésre ké
seitek pehclvből. gyapjú
ból és vattából, ugv niat 
mint régit. Németh trafik, 

'ónv-niac. 6710

l

m á rk á s p o rc e l ánok, ch in a -eziis t tá rg y a k  
c s iszo lt ü v e g b e tá tle l 50  d in á r tó l b e sze -  í 

re zh e lö k . — E ze n k ív ü l a ján lom  ujonan  j 

b e é r k e z e tt  m ű v é sz i k iv ite lű  angol, dán, 
fra n c ia , n ém et, bron z, m á rvá n y , fa y a n c  

és p o rce llá n  m ű tá rg y a im a t

Balog Lina cég Subotica
N a p o n ta  fr is s  o la sz  v irá g  kaph a tó . |

Elcserélnénk 1 szoba- 
konyhás lakásunkat disz
nóólhasználattal hasonló
val. Egyévi ingyenes la
kás annak, aki elcseréli. 
J ransport-telep. Szegedi 
ut. 1026010187

Különbeiárafu butorozott 
szoba azonnal kiadó,
VE. Frankopanska ul. 23. 
___ ___________ _10281
Diszkrét helyen teljesen 
különbéi áratu butorozott 
szobát keresek. Cim a 
kiadóban. 10297Eladó 30 HP Hoíh^r 

tvári magániáró motor. 
6-os Umráth 7 légkörős 
Jokomibil, külön 
és lokomobilok.

csénlők
Vadócz

ban.

&

Károlynál B-Topola.
96SS

A feleld ár ri'NVVPS FF0^\'C Snhofiro

4 HP benzinmotor szalag- 
fűrésszel eladó. Subotica, 
BMski PutJO.______ 103J3 (
t elllnderes Siemens Hal- ! 
• ke agrigátor és egv kom- t 
^lett mozifelszerelés együtt 
tsetleg külön-kíilön eladó.
V a s z i n ó - b i o s z k or-, B a é k a - 
Te p óla. 10264

K é p k e r e t k ü l ö n l e g e s s é g e k
f e s t m é n y e k ,  g o b e l in e k ,  f é n y k é p e k  

s z a k s z e r ű  k e r e te z é s e

i n g e r Lifka-F4ozi
£ * Q  Hunoárir-épUlet 

A Sudarevié ul. 34.

» * *1 tn: '•^ a.

F i e v el em l Nyugalmazott,
ezredes ad felvilágosítá
sokat minden katonai ügy
ben: sorozás, aktív szol
gálat. idegenek felmenté
séről. katonai szolgálati 
idő megröviditésérők fel
mentés a katonai szolgálat 
alól stb. Elvállalón min- 
denki, akinek dolga van 
katonai hatóságokkal, for- 

ö : dulion hozzánk. Nemzet
közi tudakozó és bizomá
nyi iroda, Subotica. Kra- 

Jf ilia Aleksandra ul. kilenc 
cgáni. '10301

ac'' n  ftuzKanKOfeüss »
Nyomatott o kiodátráaiónnnt Minerva r^f-nól. EcElfa Fj-dá: EEMVVES f .1 ZDS W ) a tiro
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Nem újság a feminizmus

Irta: Baedeker
Már a XIV. században is aratott dia

dalokat és szenvedett vereségeket a 
nőentancipáció. Ezt a szót persze ak
koriban még nem használták s épp oíy 
kevéssé ismerték, mint sufíragette-et 
vagy a huszadik század argot-jának 
egyéb nyelvgazdagodásait. De ami nem 
volt a közjogban s a magánjogi köny
vekben. azért meg volt a lelkekben s 
az akkor még elnevezéssé nem értékűit 
mentalitásokban. Már akkor is voltak 
férfimunkára és férfidicsőségre vágya
kozó asszonyok, s olyan férfiak is, akik 
irigység nélkül tudták nézni egyik-má
sik nőszemélynek a teheiscgbiiubózását. 
Egv jófejű hölgy. Novella d'Andrea, oly 
kiváló tudóssá tanulta föl magát, hogy 
a bolognai egyetemen, amely már akkor 
is vjiumerus clausus« nélkül, azaz a 
tilrdtnesség, szabadkutatás és liberaliz
mus jegyében virágzott, tanítási jogot 
kapott. Aligha volt ő ott az. amit ma 
és erre mifelénk nyilvános rendes ta
nárnak hívnak, de tény, hogy katedrá
ja volt és taníthatott. Nos. ha csak 

rendkívüli tnár volt Is. az is elég szép,
sőt elég rendkívüli. . .

De hát mindenütt baj van, ahová asz- 
szony teszi be a lábát, még a tudo
mány csarnokaiban is. ha a kérdéses 
asszony szép. Novella kisasszony pe
dig szép volt, s a kortársak följegyzé
sei szerint nyugtalanító mértékben volt 
szép. S az eredmény az lett — ezt is 
a krónika mondja —. hogy a diák urak 
jobban figyelitek az előadó kecses moz
dulataira, mint a tudós megállapítások
ra, amelyek a bűvös ajkakról elhang
zottak, s az előmenetel, amelyet a jó 
fiuk az érdekes tanárnő tárgyából tet
tek, egyáltalában nem elégítette ki az 
egyetemi tanácsot. Ennek természetesen 
nem ö volt az oka. mert kifogástalan 
módszerrel s a kartársait fölülmúló lel
kiismeretességgel tanított, s kevés férfi- 
professzor oktatott akkoron az euró
pai univerziátsokon, akinek a tanmódja 
különb lehetett az övénél... Az örök- 
nőiség volt itt az akadály.

A diákok közül többen annyira bele
szerettek a szép tudósba, hogv tudomá
nyos do’gozatok helyett forró lírai da
lokat nyújtottak be hozzá, s ha a kér
déseire fetel-niök kellett, úgy pirultak — 
a zavartól s az ignoranciától — mintha 
félszeg gimnazisták s nem önálló és 
független egyetemi polgárok lettek vol
na. Nem sokkal jobban viselkedtek a 
többi professzorok óráin, kol’ókviumain 
és vizsgáin is, — ott kevésbbé pirultak, 
de szórakozottak voltak és kész,illetle
neknek bizonyultak. mert szorgalmas 
tanulás helyett folyton ábrándoztak, 
verseket írtak olasz s latin nyelven, a 
diákösszejöveteleken pedig több bo- 
lognese scclte-t ittak a nőprofesszor 
drága egészségére, mint az összes fa
kultások nagynevű celebritásaiéra 
együttvéve. El lehet mondani, hogy a 
tanítás szent ügye e hires egyetemen 
abban az időben a szó legszorosabb ér
telmében leányágra jutott, s az egyete
mi tanács bölcsei va'ósziniileg csak 
azért nem nyúltak erélyesebb rend
szabályokhoz, mert a szép kollégába 
(akit még akkor nem neveztek barbár 
barátlatinsággal collegina-nnk. mint 
most az orvosok a doktorkisasszonyo
kat) a tanár urcík Ls szerelmesek vol
tak. Ezt ugyan nem Írják a korabeli 
hir’apok (amelyek tnég nem léteztek) s 
nem örökítették meg a krónikák. de 
valószínűnek tártom. mert az öregség 
nem véd a szerelemtől, s aki annyira 
megbabonázta a fiatalságot, nem hagy
hatta érzéketlenül a tanár urakat sem.

A dologn^t^ igv kellett iertni, mert 
mivelkülönben mivel ^magyarázná a£ ember, 

hogy e veszedelmes hatás ellenére No
vella d’Andrea urhölgy nyugodtan ta
níthatott s tudatosan v t c v  nolle-vette 
vidáman kacérkodhatott fis%ibb az itá
liai és külföldi »jeunesse don£e« tu
dományszomjas és szépségéhes fiatal
ságával? Ha a tanár urak szive is nem 
Pörkö ődött meg egv kicsit, akkor ho
gyan történhetett, hogv nem próbálták 
megakadályozni az ifjak özönlését a 
nökolléga e’őadótermébc. amelv mindig 
zsúfolva volt inig az övék kongott az 
ürességtől? Tőlük — mert a vén bolon
dok bolondabbak a fiatal bolondoknál 

az emberi életkor legvégső határáig 
taníthatott volna a népszerű tanárnő 
(persze évről-évrc kisebb hallgatóság

előtt), de a diákok szerelmes viselke
dése lassanként városszerte szóbeszéd 
lett. S mivelhogy a 14. századbeli plety
ka épp oly hatalmas volt mint a mai, 
a szép tanjrnö hamarosan a nyilvános 
diszkusszió homlokterén látta magát. 
Szülők, akik aggódtak a reményteljes 
fiaik jövője miatt. családok, amelyek 
arra spekulá'tak, hogv valamelyik jobb 
uázból való ifjú oltárhoz vezeti a kis
asszonyukat, kacér dámák, akiket a 
professzoruk kedvéért elhanyagoltak 
a bolognai diákok, mindezek beadvá
nyokkal kezdték ostromolni a tudomá
nyos intézet szenátusát, felelőssé téve 
azt a romboló hatásért, amelyet a ve
szedelmes perszóna a fiatal nemze
dékre gyakorol. E memorandumok, ta-
nacsiratok. fenyegető levelek és egyéb' morál — mint majdnem mindig — most:
javaslatok egyöntetűen követelték, hogy 
a tudós nő tiltassék el a tanítástól, mi
velhogy az elért taneredménv semmi
kére sincs arányban azzal a pusztítás
sal. amelyet Novella d’Andrea urhö’gy 
a fiatal szivekben és idegekben véghez
vitt.

Az egyetemi tanács kénytelen volt 
az ilymód eléjedobott problémával fog
lalkozni s nem zárkózhatott el a szaná
lás kötelessége elől. Hosszú, a késő éj
jeli órákba benyúló viharos ülésen 
foglalkoztak a tudós urak a női kar
társnak sorsával. Voltak ugyan, akik 
napirendre szerettek volna térni a kér
dés fölött, mert irtóztak minden radi
kális megoldástól, s másrészt akadt 
olyan professzor is, aki a »vádlott«-at 
egyszerűen ki akarta tiltani a tudomány 
templomából azzal a hangzatos jelszó
val. hogy az egyetem a férfiaké, s a 
nőknek otlt éppen úgy nincs szavuk.

<7. .7.

Ez a novella Önnek is tetszeni fog
I r ta : T am ás István

Hosszú évekig rendesen hallott mind 
a két fülére, akár a többi emberek. Nem 
is tudta, hogy van füle. aminthogy nem 
vett tudomást a szeméről, a lábbujjáról 
és a kongói négerekről sem. A jobbfü
lét egy szombat este fedezte fel a ká
véházban, amikor Marianne, a főjegyző 
leánya igv szólt hozzá:

— Kálmán.
ö  tovább mosolygott, nagyképűen, 

unatkozom ahogy a jó társaságban illik.
— Kálmán! — kiáltott rá a nő.
A fiú zavartan felhorkant.
— Tessék?
— Jaj, de szórakozott maga. — dur- 

cáskodott a lány.
— Isten bizony, nem hallottam, — 

mentegetőzött és megdöbbent, mikor a 
mellette ü’ö lány hangja olv távolinak 
tűnt fel, mintha a terem végéről suttog
na feléje. Oly homályosak, kuszák vol
tak ezek a hangok, mint ködös, őszi es
te a város. Most jött csak rá: nem 
ha’lotta a zenét. Látta, hogv a cigány 
játszik, hajlong a pódiumon, valami 
lágy dallam zsongott körülötte, akár a 
füst és a meleg, igy érzi az ember a 
muzsikát álmában vagy képzeletben, — 
de ez nem természetes dolog. — gon- 

! dolta. Azelőtt mindig tisztán kivette 
í a nyafogó fuvolát és a brumogó bő- 
I gőst. most minden egybeömlött, mint 

u tenger.
— Szólt valamit? — kérdezte Kál

mán fc’rezzenve 9 lánytól és mikor az 
nevetve nemet intett a fejével, dühösen 
belezörgött kisujjával 9 jobb fiilkagv’ó- 
iába, akár a telefonba, ha sokáig jelent
kezik a központ.

*
Alig egy hónap múlva megkérte Ma

rianne kezét. A leány igent mondott és 
a szülök kétségbe voltak esve. Örült 
attak indult meg Marianne ellen. Elő
ször az anyja húzta be a kis éléskam
rába, ahol bizalmas családi ügyeiket 
szokták megtárgyalni.

— Nézd. bogaram, mi a te javadat 
akarjuk és hogy boldog légy. De ez a 
Kálmán nem hozzád való. Lump és 
nincs neki semmije? A szerelem elmegy 
és a szegénység gyűlöletes. Mikor én 
a te Hődben, vo’tam .. .

De Marianne konok és kitartó maradt, 
mint maga a szerelem.

Aztán a nagyanyja esett neki.
--- Aranyoskám, ez nem jó parti. Ott 

van a gazdag Barátos gyerek, aki imád 
téged, a tenyerén hordana. Jó fiú. szor
galmas, miért nem választod azt?

— Mert nem szeretem.

mint az egyházban. (Muller taceat in 
ecclesiai) A tanárok gúnyosan lemoso- 
lyogták az indítványozót, mert tud
ták róla. hogy fülig szerelmes Novellá
ba s hogy csak zsarnoki feleségének 
papucskormányzói befolyása vitte rá 
a javaslatra, amelynek az ellenkezője 
mellett drukkolt. Végre aztán a szená
tus ugv döntött, ahogy a legtöbb tisz
teletreméltó testület kétes esetekben szo
kott, —- úgy, bogy a kecske is jóllak
jon s a káposzta is megmaradjon. A 
határozat szerint a hölgy folytathatta 
a prelckcióit. de — függöny mögött, 
amely nem engedte, hogy lássa a ta- I kapta a 
Hitványait s hogv ezek láthassák öt. 
Hallgatóinak a száma természetesen
megcsappant mingyárt. a nvárspolgár- i 411,1 y

is győzött, s az egvetem lolvosom 
termeiben a rend rövid idő alatt telje
sen he’yreállott. A tudós nőnek a hang
ja is kellemes volt de az mégse von
zott annyi tudnivágvót a tantermébe, ■ 
mint a kézzelfoghatóbb és szemmel lát
ható bájak amelyek a Ráfogná grassa- 
ban forradalmat csináltak. Akik hívek 
maradtak Andrea kisasszonyhoz, azok 
is elmaradoztak lassan, s néhány hét 
mu’va már egészen fölösleges díszletté 
lett a függöny, mert a szép tanár se 
jelent meg. amikor látta, hogy a puszta 
falaknak adja elő a tudományát. A szép 
asszony démoni hatása eltűnt, mint egy 
finom gyönge illat, amelyet bizonyos 
idő múlva csak nagyon raff inait érzék
szervek vesznek észre.

Igv végződött egy tehetséges nőnek 
a tudományos karrierj’e . . .  Valószínű
leg férjhezment egv professzorhoz, aki 
kevesebbet tudott náia.

Nagyanyó összecsapta ráncos kacsóit.
— Jaj, lelkem, majd megszokod. Én 

is megszoktam a boldogult nagyapádat. 
A nő sorsa az. hogy lemondjon a vá
gyairól — és kenetteljesen megcirógat
ta a lány szöszke haját.

Estére eljött a keresztszüle is. Na
gyon tapintatosan viselkedett, egv szót 
sem szólt az esetről, csak úgy nagy 
általánosságban beszélt.

— A fene egye meg azt a szerelmet! 
— miiindulatoskodott — csak elcsavarja a 
lányok fejét, aztán fuccs! kiröpül, mint 
a madár! — és motollászó kezeivel il
lusztrálta a csalfa szerelem madár ké
pében való távozását.

Ám Mariannenél minden célzás, kö
nyörgés és fenyegetés süket fü’ekre ta
lált. Úgy eltemetkezett a szerelembe, 
mint a strucc, amely a homokba dugja 
a felét. Neki Kálmán kellett, ha össze- 
dül az egész világ akkor is és két hét 
múlva megtartották az esküvőt.

*
Házasságuk második hónapjában Kál

mán felfedezte a balfülét is. Moziban 
ültek és a felesége szerelmesen hozzá- 
btíjva súgta:

— Édesem.
— Igen. majd holnap — mondta a fér

fi bólintva.
Az asszony értetlenül nézett rá. Azt 

hitte, hogv tréfál az ura. Az utóbbi idő
ben sokszor elv furcsán viselkedett. 
Rendszerint nem válaszolt a kérdéseire, 
bujkált előle és egyszer, amkor egyedül 
volt, meglepte amint az asztalraborulva 
sirt. Az ő erős. szép ura!

— Kisapánt! — cirógatta hizelegve.
A férfi érezte a simogatásból, hogy 

az asszony most szólt hozzá, látta a 
szála mozgását is, de hiába erőlködött, 
hogy megértse, a hanghullámok elsi
multak a füle előtt, lágvan. mint mikor 
szellő fut át a vizen és nem hallotta a 
szavakat. Verejtékcseppek gyöngyöztek 
a homlokán.

— Ne beszélgessünk annyit előadás 
alatt — mondta rekedt keményen és 
Marianne ijedten egyenesedett hátra a 
székén.

— Ideges. A sok gond viselte igy meg 
— villant át rajta fájdalmasan — 
miattam! — és ott, a sötét páholyban, 
zeneszó mellett elérzókenyülten meg
csókolta a férfi kezét.

*
Az idei farsangot nagv, vécetnemérő 

bálokkal köszöntötte a város.. Este a ka- 
szinóbain. megjelent a helyiérdekű jótár- 
saság szine-iava. Kálmán feleségével

egy fiatal hadnagy táncolt. Kipirultat! 
tértek vissza az asztalhoz és a Iiataltmr 
bér feltűnően sokat foglalkozott Marfajtt- 
neval. Látta: a hadnagy odahajol a fe
leségéhez és suttogv a nevetgél. Kálmán 
homlokán kidagadtak az erek.

— Rólam beszélnek — gondolta és 
emberfeletti tigvelentmel leste a szájuk 
mozgását, hogv elfogjon valami titkos 
iizeuotet. Ártól már letett, hogy a fü
lei segítségéi is igénvbevegve. irtózatos 
pillanatok voltak ezek: körülötte a néma 
világ, amely népes, mim Babilon és 
süket, mint a puszta. Hirtelen vadul fel- 

fej ót és dühösen összerázta, 
akar az orvosságos üveget használat 
előtt. És tényleg, ó, egv pillanatra va- 

‘ zuv i megmozdult az agyában.
: nimi a Márt óra. amely ha megrázzák
ismét nekilendül és ketveg pár • . ut •> v*
Percig.

Valaki a vállára ütött.
-- Hogy vagy cimbora! — örvende

zett a rég nem látott barátin és leült 
melléje. Kálmán kedvesen megölelgette, 
aztán, mintha csak tréfás mókából fen
né. tölcsért csinált a tenyeréből és ugv
tartotta oda füléi a beszélőhöz:

— Mi az? Mit mondtál?
És niindakettcn .iát nevetek a sikerült 

i ötleten.
1 — Az elvem — mondta diskurzus

közben Kálmán — hivatalos ügyekben 
és a magánéletben is: csak minél ke
vesebb szószátyárkodás! Beszélni ezüst, 
hallgatni arany!

Később bevonultak a különszobába és 
kártváli z készülődtek.

— Játszunk inkább társasjátékot! — 
indítványozta a hadnagy és az asszo- 
nyrk örömmel megéliennzték.

Kálmán közbekiáltott:
— Távirósdit!
Az ajánlatot egyhangúan elfogadták. 

Kálmán boldogan fellélegzett. A távirós- 
di egv roppant egyszerű és ostoba né
majáték, kis cédulára pár sort ir minden
ki és ez körbe iár. addig míg valaki 
nem tudja folytatni a szöveget. De en
nél a játéknál nem szabad beszélni. És 
Kálmánnak ugv felragyogott az arca, 
m;nt aki valami nagy veszedelemből 
menekült meg. Mint a halálraítélt szö
kevény. akinek sikerült ismét egv kis 
egérütat nyernie.

*
A botrány a hivatalában tört ki. ami

kor az igazgatója már harmadszor szólt 
hozzá, anélkül, hogy választ kapott vol
na. Elöntötte a méreg.

— Hé. maga süket! — ordította ma
gából kikelve és Kálmán gépiesen ol
vasta le a szájáról ezt az izzó, véres 
szót: s-ü-k-e-t. Ó. ezt a szót már meg
tanulta a tükörből. Látta, hogy a kollé
gái mind felugráltak az íróasztal mellől, 
izgatottan ágáltak és várták az Inzul
tust. De Kálmán leeresztette mind a két 
karját, mint egy megvert kisfiú és csön
desen csak ennyit mondott:

— Igen én süket vagyok --  és levette 
kalapját a fogasról.

Künnt csavargóit a pályaudvaron. 
Szerette a vonatok rohanását és az éles, 
hosszú füttyöket, amelyek apró sikollyá 
halkultak, mire hozzá értek. Ez a vad 
lárma szordinóban zsibongott körülötte, 
de mégis hang volt, amely ugv jutott el 
a tudatához, akár a vakember hályogos 
szemén át a napfény.

A gyöngék bibliájával csititgatta a 
leikéi:

— Hány ember él boldogan, akinek 
a vonat elvitte a lábát? Hánvan szület
tek nyomorékam, csonkán és mégis 
kaptak asszonyt? És a púpos gyufaárus, 
akinek két szép gyermeke van?

Egészen fclvil’anyozódott.
— Tulajdonképpen nem is olyan bor

zasztó az egész — vigasztalta önmagát 
— csak Marientie meg ne tudja! — és 
nagy kerülővel, lassan, bizonytalanul 
hazafelé indult.

Az előszobában egv idegen férfi bun
da lógott. Az igazgatójáé. Kálmán meg
remegett. mint akit fejbekólintotttak. 
Lábujjhegyen lopózott az üvegajtóhoz. 
Bent a felesége tárgyalt az igazgatóval. 
Széles gesztussal magyarázott és Kál
mán odatapasztotta fülét a kulcslyukra. 
Aztán a mozdulataiból próbálta meg
érteni. mint mond... Lábujjhegyre állt, 
leguggolt, kétrét görnyedt, de hiába.

— Hátim egész más ügyben? — re
ménykedett lihegve és ekMr a pillantá
sa találkozott a felesége tekintetével. És 
ekkor látta, hogy minden elveszett; az
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asszony szemei csordultig voltak 
iszonnyal és Kálmán tudta, világosan, 
menthetetlenül: Marianne, aki mindig az 
u makulátlan, stramm, daliás urát imád
ta, soha többé nem fogja szeretni. Eszé
be jut át az a jelenet, mikor meg le
gényember korában bemutatták neki a 
főuccai könyvkereskedő fiát és Marien- 
no önző derültséggel mondta: »süket, 
mint az ágyul*

Hirtelen megcsendült a jobb füle. 
Megpróbálta a kisujjával clhallgattatni, 
miníiia félne, hogy odabennt is megbán
hatják. Da az annál hangosabban csen
gett. Kálmán segítséget keresőn nézett 
körül. A kis asztalkán megpillantotta a 
felesége kalaptüjét. Először csak a vé
gét dugta be a fülébe. És ekkor har
sány. éles kiáltás hallott. Földöntúli Iz
galom borította el. mint aki valami csu
dát müve) és lázasan, ügyetlenül az 
egész tüt benyomta a fülébe, hogy csak 
a piros, kis borostyángombfej állott ki, 
akár egy egzotikus disz. És ekkor mín-
íkr\? iang- am’ »rossz zsakett« és előttünk
Itodva nekiindult. Hallott csudálatos éne- i van a kolto, szinte forsnftmasszig
keket, hárfákat, sírást, hegedűt, autó
bugást és a felesége kacagását. Kiöntöt
ték, elárasztották, leítpcrték a hangok,
; ok a meüére é  ̂ c ‘’:!asdoz-ái', re rPq o kő’ éházban és ír folyton- 
hogy nevetnie kelleti; ii tózatosan. i ioíyvást ír csodálatosan szép, szinte

— Na ne — mondta röhögve és gyön
géden kiemelt kettőt a hóna alól. De a 
helyükbe még többen jöttek, ezren, 
százezren és Kálmán felpüffedt a sok 
nevetéstől, akár a disznótoros ebédek 
után.

Az asszony ugv vetette rá magát a 
vértócsában fekvő férfire, mint aki fe
jest ugrik.

— Édes, édes uram! — jajveszékeltc 
hoTtraváltan és Kálmán minden ttudó 
mosollyal hunyta be a szemét.

lágra.
*

Itt most véget ér a novella.
De mivel tudom, hogy széplel- 
kíi olvasóim közül sokan elé
gedetlenek lesznek a tragikus 
befejezéssel, számukra irtom 
egy másik fejezetet is. amely
ben minden jóra fordul. A nyá
jas olvasó belátására bízom a 
hős sorsát és a költői igazság
szolgáltatást. Mindenki úgy fe
jezze be a történetet, ahogy 
szájize szerint valóbb. Méltóz- 
tassék tehát visszafáradni eddig 
a mondatig:

. . .  és levette kalapját a fo
gasról.

*
Bódultán kószált az uccákon. Minden 

összeomlott benne, mint földrengéskor 
a hegyek, völgyek, városok. »Uj éle
tei kezdeni* — gondolta és úgy do
bolt a szive, mint alázatos ajtókopog
tatás. De hogv kezdhet &? — kínoz
ta magát — a süket? A sikkasztó, az 
igen. A gyilkosnak is varrnak még re
ményei, a haldoklónak is. minden nyo
morult nációnak csak neki nem.

Valaki beléje ütközött.
— Hoppá — dadogta Kálmán ijedt 

bocsánatkérőn a felesleges ember alá
zatával és felnézett. Fe.ie fölött egy’ 
orvosi cimtábla aranybetili ragyogtak, 
mint izzó szemek.

— . . .  fid és gégeorvos ... olvasta
szórakozottan, azán sikoltva: fiil és 
gége — és már rohant h ’elfelé a lép
csőkön.

— Dobhártyainfekció. — mondta az 
orvos.

T íz percig tartott a miitét. Mikor fel
kelt az operációs székből, halálra.vál- 
ían kérdezte:

—. Remélhetek?
És olyan jó volt, olyan ünnep volt 

hallani az orvos harsány, tiisszögő ne
vetését:

— Ezért volt ugv megijedve?

VÉDJEGY:
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Nagy bakugrásokkal rohant haza. 
Útközben feldöntött egy bámészkodó 
csibészt. És olyan boldog öröm volt 
hallani a káromkodását:

— A fene egye meg, nem tud vi
gyázni!

Otthon, a folyosón kellemes ételszag 
fogadta és a konyhából menyecskében 
bekötött fejjel sietett eléje a felesége.

— Jó töltött káposztát csináltam. —

A d y t fo rd í t ja  szerbre
közoktatási minisztérium egy költő-hivatalnoka
Nikoücs-Raszinszky költő, tisztviselő és előadóművész 

előadássorozata a vajdasági középiskolákban
Bozontos, nagy haja merészen áll 

az égnek, kemény gallérja a múlt 
században lehetett divatos, kézelője 
nagyon ils régi és mindezekhez az

előállítva Murger »Bohémek«-jéből, 
vagy valamelyik nagyon romantikus 
Jókai regényéből. Egy csésze tejet

cizelláltan finom hetükkel rimes 
verssorokat elegáns miniszter-papír
ra a márványasztalon. — A becske
rek i középiskolákban a művészetek
ről és a művészi beszédmódról tar
tott eőadást Nikolics-Raszinszki Mi- 
lad?n,akia közoktatásügyi miniszté
rium megbízásából járja be. most a 
Vajdaság városait, Raszinszki elő
adásait szavalással fűszerezi, hogy 
igy a művészi előadást nyomban ér
zékeltesse is az ifjúsággal. A minisz-

Ez a hang, amit bosszú idő óta elő-, tériumi előadóművész több ina^-^r- 
ször hallott a feleségétől, fagyott meg ból fordított verset is szavalt az isko- 
utolsónak a lelkében. Mint egy fotográ- iákban, sőt saját Ady-forditásaiból 
fia., amit sikerült átmentenie a masvi- voj| n^hany vers műsoron. Mind-

ez épen elég volt ahhoz, hogy Ra
szinszki Miladinra felhívja a ma
gva r uj sági ró fi gy elmét annál is in
kább, mert Ő maga is kifejezte azt a 

•'♦’<m£át, hogy szeretne összeköt
tetésbe jutni a jugoszláviai magyar 
saitóval.

A csésze tej és a rengeteg mi- 
niszter-papir mellett M. Raszinszki 
közvetlenül, örömmel beszél. El
mondja, személyi adatait és mellé
kel hozzá egy névjegyet, amelyen 
teljes neve és cime ilyenképen sze
repel:

Miladin K. Nikollcs-Rasinski 
knyizsevnik

cinovnik min. prosvete, umetniéki 
re citator

Adresa: Hotel »Takovo«, Beograd.
Magyar fordításban igy hangzik 

Nikolics-Raszinszki terjedelms fog
lalkozása: ^irodalmár, tisztviselő a 
közok ta tásügyi m ín isztérium ban, m ii- 
vészi előadód. Hozzátartozik még a 
naci’on áléhoz, hogy Raszinszki csak 
irói álnév. Nikolics iir a szépirásu, 
rendszerető miniszteri tisztviselő és 
Raszinski, a nagyhaiu, bohém költő 
kerültek össze egy érdekes és egé
szen eredeti egyéniségben, amely- ós Velkibecskereken tartottam élő
ben, hol az egyik, hol a másk rész adást, innen Novibecsejrc, Szcntá- 
uralkodlk, cselekszik és beszél m ásik ra, azután Noviszadra és Szremszki- 
fél énjét maga alá gyűrve. Karlovcira megyek, mindenütt elő-

A hivatalnok-költő nyelvismerete 
szerben kívül csak a tört németig 
terjed és a beszélgetés azon indul, 
hogy miképen fordíthatott Nikolics- 
Raszinszki Ady-versekct szerbre, 
amikor egy szót sem tud magyarul, 
így mondja: *

—A »Matica Srpska« kiadásában 
megjelenő Letopis 1913-ifkí évfolya
mában Manojlovics Tódor irt egy 
tanulmányt »Magyar lírikusok —

Az e lő k e lő  és m ü v e it v ti árt c sa k  és k
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újságolta hízelegve.
Kálmán csak úgy szokásból újra kér

dezte:
— Mit?
— Töltött káposztát! — mondta a 

felesége emeltebb hangon, mire Káb 
mán felháborodott, nyakoucsókolva til- 
t akozott *

— Mért kiabálsz, úgy? nem vagyok 
én síikéit

v • <?

Ady Endre« címmel és ugyanabban 
az évfolyamban jelent meg Maletin 
Markónak egy cikke is, amelynek 
»Ady — magyar hös« a cirne. Ez a 
két tanulmány ismertette meg ve
lem Adyt, akit abból a néhány vers
ből is, amelyet főként nyers fordí
tásban olvashattam, a világirodalom 
egyik lcgeslegnagyobb egyéniségé
nek tartok, olyannak, akbez hason
lót Franciaországtól keletre egyet
len ország sem mondhat magáénak. 
Azokat a verseket, amelyekhez igy 
közvetve jutottam, átültettem szerb
re. Lefordítottam: A Hortobágy po
étája (Pesnik sa Hortobadja), Soha 
többet (Nikad vise), A Szajna part
ján (Na obali Scne), Vén faun üd
vözlete (Pozdrav starog fauna), Lé
da a hajón (Léda na ladji), Temetés 
a tengeren (Pogreb na moru), Má
riától és Veronikáig (Marija i Ve
ronika), Vér és arany (Zlato i krv), 
A szivárvány halála (Dugina smrt), 
Mi urunk a pénz (Nas gospodar no
vae), Élet és karnevál (Zivot i kar
nevál), A halál rokona (Rodjak 
srnrti) és a Szeretném, ha szeret
nének (Voleo bih, da me vole) cí
mű verseket. Mostani túra befeje
zése után még néhány Ady-verset 
szándékozom szerbre átültetni az 
1913 után megjeent lkötetéből és 
azután kiadok egy szerb-nyelvü 
Ady-antológiát.

— Jelenlegi utazásom célja hogy 
elméletben és gyakorlatban meg
ismertessem a tanulóifjúságot a 
szép és teljes beszéd művészetével, 
mert szerbül nagyon kevés ember 
tud helyesen beszélni. A példákat 
előadásaimban a legkiválóbb szerb- 
horvát költők müvéből és a világ- 
irodalom legszebb • remekeiből ve
szem: Goethe, Schiller, Schland, 
Hcine-forditások németből, néhány 
modernebb francia, és magyarból 
Petőfi: öriilt-\z és az Apostol — 
előbbi Jovan Jovanovics Zmaj, az 
utóbbi Blagoje Brancics fordítása 
— Arany Toldi-jábói részletek (for
dította J. J. Zmaj), végül a saját 
Ady-fordításaim.

— Utazásaimat Szlavóniában 
kezdtem, onnan jöttem a Voj vöd iná
ba, ahol Szuboticáu, Szomborban, 
Vrsacon, Belacrkván, Velikikikindán

adást tartok valamennyi közép- és 
polgári iskolában, államnyelv? és 
nemzetiségi tagozatokban egyaránt.

— fin szerb vagyok — teszi hoz
zá — és patrióta, de, ha művészet
ről van szó, nem ismerek különbsé
get semmiféle nemzet között. A mű
vészi értéket minden nemzet szá
mára élvezhetővé kell tenni.

Megkérdezem, hogy ezek az el
vek kifejezésre jutnak-e. előadásá

ban a különböző nemzetekből ösz- 
szeállitott szavalási progranimon fe
lül. Erre a kérdésre nem kapok 
egészen határozott feleletet, de an
nál határozottabban és nagyobb 
örömmel adja át a közlésre két Ady- 
fordtását és ismételten kifejezi örö
mét, hogy végre Összeköttetésbe 
juthatott magyar újsággal és ma
gyar közönséggel.

Itt adjuk az egyik verset eredeti
ben és Raszinszki fordításában.

Eredetiben igy hangzik:

Breton parton sújt majd az álom 
S alszunk fehéren és halotton 
Teng eres, téli szürke tájon, r

Jönnek erős, breton legények 
S fejkötős komoly, szűz leányok 
S fölzeng egy bus, istenes ének. 
Köd és zsolozsma. Zug a tengeren, 
Vörös bárkára visznek minket 
Könnyel, virággal, félelemmel,

S téli orkán vad szele dobban 
Vörös 'bárkánk tengerre vágtat 
S faiunk fehéren és holtan,

A fordítás szövege a következő:

Zitni, u morskom sivom kraju 
Gde drsce prozirna tama,
Oborice nős san u vaju,
Tu, na bretonskim obalama,
/ s tugom sío nas od sveg’ deli,
Kao hol spavaccmo: mrtvi i beli

l snazna bretonska momead ée sttéi,
I s njima odvazne devojke i lepc 
Sa velovima belim.i sveéanim mirom 
Sa jekom tuüna Pesma ée se diéi,
I pobotno ée oriti se Sírom...

1 dók u magli psalmi jeéaju bőni,
A s njima glasa sve more zaji,bruji, 
Na barkama ervenim odneée nas ont 
Sa strahom, cveéern suzama mnogim, 
Ne slutcé da idu u susret olujl; —

/ zaoriée zimski orkán burni —
I dók se valovi divljom snagom bore, 
U tóm éasu, kroz táj haos tmurni, 
Nasa ervena barka jurnuce u morc, 
Idők nas lom talasa od sveg’ na

fsvetu deli,
Mi éemo broditi kao bol: mrtvi i beli.

A beszélgtés, de főleg a közlésre 
szánt versek kaligrafikus leírása 
nagyon sokáig tartót és Miladin N. 
Raszinszki csésze teje tökéletesen 
kihűlt. A költő nem jött zavarba, ho
zatott hozzá forró feketét. Gondol
tam, hogy összeöntve langyos ka- 
pucinert fog készíteni, azonban Ra
szinszki ur úgy látszik az étkezés
ben is önálló egyéniség: először ki
itta a hideg tejet és nyomban utána 
a meleg feketét . . , * • »

k. m.
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ranK ez a márvány türelmetlenül és

A genovai Camposanto galériájá
ban, a Magnini-család porai felett 
fáradtan, nyöszörögve üldögél egy 
fehér, sovány, Homérosz-íe.iü öreg
ember. Nagyon görnyedt, nagyon 
fáradt, szeme lecsuklik, szája lom
hán, ernyedten nyitva marad, kar
jában az ólmos tehetetlenség, bal 
lábát pedig már nem tudja felemel
ni a lépcsőre: összerogyott az élet 
utolsó lépcsőjén. Nincs tovább. 
Nincs több elet, nncs több erő, nincs 
több tűz, véiihedten. lagymatagon, 
ráncosán, szárazon esik össze a 
test, mely eddig acélos életet hor
dott magában, most üres. ostoba és 
céltalan, mint gyümölcshéj, mely
ből hiányzik a mag.

Alatta ez a felírás: 7Ű///Z conveg- 
non ciui (la ogui naese. Mindnyájan 
ide kerülünk, ebbe az országba.
Mindnyájan meghalunk! — kiált

1i
vigasztalanul és az ijedt szomorúság 
egy éles mozdulattal széthasitia a 
hangulatcsipkéket. a mesék és áb
rándok selyemszálu függönyeit, me
lyeket a valóság rideg fénye elé 
akasztottunk ablakunkra.

— igen, meghalunk, de előbb 
ilyenek leszünk: vének, csúnyák, 
gyengék. céltalanok. Előbb belát
juk, hogy ostobaság volt eddig fel
kapnunk. mert a szivárványok nem 
érnek le idáig, a legfelsőbb lépcsőig 
sem. tia lenézünk., hát értelmetlen 
törtetésnek, bárgyú, vak v’askodás- 
nak tűnik az élet, nem értjük mi
ért is kúsztunk, kínlódtunk eddig, 
hiszen itt. az utolsó lépcsőfokon a 
csúnya tehetetlenség, a fáradt, tom
pa közöny fogad, me’v aztán bele
lek a semmibe, a múltba, a feledés
be. És mindnyájan ezt a céltalan 
kapaszkodást csináljuk meg és vé
gül mindnyájan idekerülünk a sivár, 
sorvadös öregségbe, az utolsó lép
csőre. amely után már semmi se jön. 
Ez hát az élet, a nagy Élet, ezért 
kellett a harc. ,a hit. a perelem, a 
k’nlódás, a gyermek, a gyilkolás, a 
betegség, a gyönyör, a falánkság. . .  
Látjátok: tutti convegnon qui da 
ogui paese!

Ez a görnyedt, vánnvadt. erőtlen 
szobor lázit és barsánvan hirdeti ke
serűségét. mint forradalmi szónok. 
Körülötte csupa hideg, néma an
gyal, ábrándos Krisztusok, fájdal
mas Máriák, cifra keresztek, meg 
érzelgős szimbólumok, melvek vi
gaszról, feltámadásról, belenyugvás
ról susognak, hallgatnak, ábrán
doznak. A monisztikus világnézet 
műiden harcias pogánysága ime 
mégis megfér ájtatos, jámbormo^o- 
lyu. kőbeöntött fohászokkal. U e l 
játszik. nemcsak a halottak békül- 
nek meg a tehetőben. hanem a sír
kövekbe formált gondolatok is.

*
A milánói temető egyik feltűnő 

helyén hatalmas síremlék torpant- 
ja meg a vándort. Nagy, puha, pi
ros kő az alap, melyben zöldes-fe
kete bronzalakok mozognak: két 
ember és két ökör. Szántanak épnen 
a vörhenyes földben. A hátsó férfi 
erősen tartja az ekét. kiált is vala
mit az ökröknek, hogy hé. ráró, 
csak egyenesen. Elülső társa kín
lódva huzza az ökröket, arca bosz- 
szusan vonaglik, karizmai duzzad
nak. ő is huzza az igát, miközben 
kemény káromkodásokat harap szét 
fogai között, de az ökrök, különö
sen a belső, rakoncátlankodnak. A 
belső, mely a vörös alapkőhöz dör- 
gölődzik. amint mondom, különösen 
csökönyös félreforditia feiét s nem 
akar huzni. Elöl az ember azonban 
csak huzza, huzza az igát. hiszen 
szántani kell, ha csökönyös is az

■
I

ökör, ha mindjárt kínlódás is a mun
ka, nemsokára dél lesss s addigra 
mar a határkőig fel kell szántani.
Dolgozni kel!, ilyen az élet. ez a kö- 
telesség.

Az első percekben csak ezt a ve- 
rejtékes vívódást látjuk, az embe
rek igyekezetét, szívós akaratát, fe-
szülő erőkifejtését, a munkának eztitikus kápolnák szomszédságaiban?
a hálátlan, izzadós, íogcsjkorgatós 
megmozdulását, melynek mindenna
pos, ismétlődéséből tevődik össze az 
első pillanatra s nem vesszük észre 
a puha piros hátteret, mely lágyan

nye úszik ebben a langyos, őszi te- ■ bősök voltak, gyerekekkel és feleséggel 
metöben? j rendelkeztek odahaza s ami ingerültség

simulva, szinte alattomosan védi a! De ez a nagyszerű emlékmű nagy- ' felhalmozódott, bennük, azt az iskolában
kínlódó, fekete alakokat. A piros szerű művészi alkotás, ha elgondo-j adták ki. üyerekbolond vmtam mindig, 

lása nem is keresztény. Az olasz volt már alkalom rá, hogy befolyássá!kö a rögös szántóföldből felemelke
dik s egy kis emelvényt alkot. És 
ekkor vesszük csak észre, hogy a 
felemelkedő alapzaton, a fekete em
berek és ökrök felett egy puha hölgy
fekszik egészen úgy, ahogy a szfink- Mantegna Madonnái, mennyi főj-
szek szoktak. Az a puha "piros hölgy 
a háttérben nem egyiptomi szfinksz, 
frissebb és modernebb, de azért 
szfinkszi mivoltát könnyű kitalálni. 
Kérdőid ö az élet felett.

— Miért?
Arcán mondern, cinikus mosoly 

terpeszkedik, amint lenéz a kínlódó, 
izzadó, mocskos emberekre.

— Miért?, Igen, igen, hát miért? 
Itt a kérdőjel, de hol a felelet? Mi
ért az élet, a munka, a szántás, az 
aratás, a nyakas ökrök rángatása.
a kemény föld feltörése? Miért? tenben van s minden, ami c földön 
Hát miért izzadni, fáradni, habozni, 
vetni a barázdákba, kaszálni, épí
teni és betűket róni? Miért az élet,

Oskolamesterek
A lutheránus iskolában reggelenkint 

megjelent egy nagyon kövér, elhanya
golt külsejű ur, megragadta a nádpál
cát és végigverte a gyerekeket. A na
gyon kövér urat Sztlvássy urnák hív
ták, ö volt a tanitó, habár a kvalifiká
cióját inkább gyakorlati utón és szo
kásjog alapján szerezte, mert azt tneg- 
e’Őzöleg más polgári foglalkozást űzött. 
Az volt mégis a hite, hogy nagyon jó 
tanitó. így tartották a feljebbvalói, még 
inkább a nebulói, akiket jó időben ki
engedett a templomkertbe hancurozni, 
mig ő átnézett Somlyai úrhoz, a sarki 
fűszereshez, akinek engedélye volt kis
mértékben való szeszárusitásra.

Ezt a homályos, hideg boltot nevez
ték általában tót kaszinónak. Ma is vé- 
gigborzong a hátam, ha rá gondolok, 
olyan barátságtalan és misztikus volt. 
Rideg a helyiség és ridegek a benne 
levő népek. Somlyai ur mogorván bá
mult maga ele, a szót harapófogóval 
kellet, kihúzni belőle. Somogyi ecet
gyáros az Amerika-fertályban már csak 
eléggé savanyu ember volt. de Som
lyai ur azt is verte. A bolt előtt meg- 
szaporitottam a lépéseimet, hogy mi
nél előbb túl legyek rajta, a veszély iz
galma azért odavetitette a tekintetemet. 
A boltosné még nyáron is nyakába vet
ve hordta berliner kendőjét és sárga 
arcával úgy nézett ki az egészséges 
járókelőkre, mintha meg akarna valakit 
iiarapni. Tréfásan ezek soha nem nevet
tek, este nyolc után zárták a boltot, 
mert hátha átküld még Várady néni 
egy skatulya gyufáért! Aztán vissza
vonultak a hálószobájukba, amely épp 
olyan kcdélytelen volt, mint az üzleti 
helyiségük, lefeküdtek, talán meg ál
modtak is színesebb világról, hogy reg
gel megint kezdjék élőiről a szürke na
pot.

itt szeretett időzni Szilvássy Mihály, 
a lutheránus oskola mestere, minekután 
szárnyukra eresztette a gyerekeket 
akik majd leverték hancúrozás közben 
a lábáról a megfontolt és tudós Je
szenszky Nándor szerzetes urat.

De a mestert nem zavarta Somlyai- 
ék fanyarsága, amely valóban, a som
hoz hasonlított. Nem zavarta a Marczi 
szamarat sem, annak az idegei kötél

eredményben egyre ment, hogy hot kap 
ki az ember. Engem ugyanis a Rédl Fe- 
tenc tanító ur szokott megverni a bel
városi községi elemiben.

Az az idő járta, amikor a pedagógia 
bottal dolgozott és az elmékből senki 
se tudta kiradírozni az elképzelést, hogy 

érteket ordítani a keresztek és gó- lehet a gyerekkel másképpen is bánni.

a kínlódás, a kötelesség, a kifára
dás? Miért?

De a fekete emberek nem hallják 
a miérteket.

*
Körülnézek s szinte csodálkozom, 

hogyan szabad ilyen lázadozó mi

Hogyan szabad választ követelni az 
élet nyugtalanító talányára, mikor 
a hit vigasza, a feltámadás remé-

temetőknek ugylátszik, csak művé
szi cenzoraik vannak. Milyen ha
ragosak például Michelangelo , iste
nei és szentiei, milyen kemények

tott vágyakozás lüktet Coseggio 
oltárképein, hogy Rubens duzzadó 
érzékiségéről ne is beszéljünk , — 
sehol se találjuk meg a keresztény 
gondolatot és világnézetet, mégis 
tömjénes, szent helyen őrzik őket.
A kereszténység egykoron csak j hangosan talált, azt citálta ki. Hat nád-
művészetet kért a művészektől. A 
művészet az isteni dolog volt, mert 
minden művészet — a rinasevmento 
keresztény gondolkozása szerint — 
istentől eredt. Aquinoi szent Tamás
mondja, hogy a legfőbb szépség is- itt nincs lelki megbékélés, habár

az istentől származik. Műi
den művészet, még a pogány is.

Szentelek^ Kornél

ből voltak megszervezve és bölcsen 
osztotta be a napját, a várost egyaránt, 
hogy merre hordja a vizet. Lévén ö a 
becskereki vízvezeték. Mindig papucs
ban járt és mezítelenek valának dus- 
szőrü lábai, amelyek fogvicsorgatásra 
ingerelték az én Treff vizslámat. Nem 
bántott az a jámbor állat a világon sen
kit, csak a Marczi lábát kapta a szájá
ba anélkül, hogy megharapta volna.

— Ágyik á rosztopcsint á rummal! 
—- szólt be arrarnenet a boltba Marczi, 
minekután türelmes állatait, nevükön 
szólitva őket, megállította.

A néhány percnyi pihenőre szüksége 
volt. de meg vallotta is, hogy a tót 
kaszinóban történő látogatással a fele- 
kezethez való tartozandóságát igazolja.

Marczi, ha szigorúan veszem a dol
got és ezen az alapon akarom karak
terét megrajzolni, világpolgár volt, 
mert amikor Amerikában igyekezett ki
elégíteni a szomjuhozókat, épp úgy be
tért a Budzsák sarkán Schlesingerhcz 
is, már pedig azt aligha lehetett a lu
theránus hivek közé sorolni. Tótok — 
ahogy Becskereken az evangélistákat 
nevezték — egyébként is csak a tem
plomuk körül laktak.

Azonfelül eltagadhatatlan vonzalmat 
érzett Marczi a göröggel nem egyesült 
vegyeskereskedések iránt is, valahány
szor eszébe jutott az a lángelme, aki a 
rosztopcsinnak a rummal való össze
házasítását diktálta. Lelkiekben mégis 
Somlyai ur vezetett, mert ott tilt Szil
vássy oskolamestcr ur, akit meg lehe
tett interpellálni.

— Mit csinálják a gyerekek, tekinte
tes ur!

— Megvannak.
— Derék, nagyon derék, csak szigo

rúan a kis bitangokkal!
Mindig az volt az elképzelésem, hogy 

Szilvássy ur a Marczi biztatásából me
rít erőt, valahányszor megforgatja a 
nádpálcát. Marczi tagja volt az egy
házközségnek s mint ilyen, tudott mő-
dot találni, hogy beleszóljon az ügyek
be, sőt fizetésemelés idején az ö szava-' tem. Aztán elszaladunk egvmás-tól, az 
zata is döntő lehetett. 1 államosítással :dcgenbc helyezték, ré-

A lutheránus fiukat mindig irigyeltem gén megcsalt --- nem tudom, akadt-e 
a sok szabadságért. A mcgverctés mel- , párom az ambíciója kielégítésében, 
lékes volt, szóba se jöhetett, hiszen vég-j Torontáli.

Lárn, a vizslát se dresszirozták kor
báccsal, a jó szó, a szoktatás, az étel
lel való kedveskedés valóságos tudóso
kat teremt soraikban. De a tanító urak

legyek a magamén kívül másokra is, de 
én még sose használtam testi fenyíté
ket. Embernek tudom nézni a gyereket 
is, akinek lehetetlen megbecstcleniteni az 
önérzetét — inég ha a virgácsnak he
lye is volna, — pofonnal.

Talán Rédl tanító urnák köszönhetem 
ezt, aki rajtunk adta ki minden dühét. 
Csak bejött az iskolába vérbeborult 
szemmel — mert a kocsmák sosem en
gedték. hogy kialudja magát — s akit

pálcaütés volt a porció.
A vérem ma is hevesebben lobog, az

arcom Iwlcpirul a megszégyenítésbe, 
amikor rá gondolok és lei rom ezeket a 
sorokat. Nem múlhat e! az érzése soha,

bosszu nincs és nem volt addig sem, 
amíg élt. Azonban voltak vitáink ké
sőbb, amikor már a magam szárnyára 
eresztödvén, kezdtem a kocsmákat jár
ni és egy asztal mellé jutottam hajdani 
pedagógusommal.

—• Szerbusz, — verte poharát a po
haramhoz. — most már felnőtt vagy, 
visszategezhesz.

— Szerbusz, — válaszoltam uj palac
kot hozatva a megtiszteltetésre s immár 
baráti alapon folyt a diskurzus.

— Emlékszel? — kezdte.
— Emlékszem, sokkal többre, mint 

amennyit elképzelsz és dühbe hozott 
most is az ostoba vadságokkal. Az ár
tatlanul kapott pálcaveréseirnet nem törli 
le rólam már senki, de szeretném meg
menteni az utódaimat a brutalitástól. 
Nézd. édes öregem, szeretlek és azok 
mondják, hálás is vagyok, de komoly 
lélekkel ajánlom, ne verekedj az isko
lában, mert úgy kihúzlak a placcra, 
hogy sose tanítasz többet az életben.

— Megtennéd?
— A magam szenvedéseire gondolok 

és megteszem. Minden egyes ütésért 
kapsz a lapban külön hasábot. A minap 
a Koztna-kávéházban hosszasan cseveg
tem a kaszirnövel, aki a likörös üvegek 
mögül szokott mosolyogni a vén búzás 
Don Jüanokra, megcsipkedtek érte, hogy 
egyszerre bele akarok cseppenni az 
életbe. — pedig ártatlan voltam. A ka- 
szirnö iskolatársam volt az elemiben. 
Storch Olgának hívják, emlékezhetsz 
rá. Én ma sem felejtem el, mennyire 
megverted egyszer — amúgy, férj mód
ra, mert valami nagyon Is naturális ké
relme volt. Amit pedig teljesíteni kell. 
kedves bátyám, mert megbetegited a 
gyereket. De te megverted s ott fetren- 
gett szegény a szennyben. Hát erről be
szédünk az Olgával, ö sem felejtette eb 
Azért ajánlom jó lélekkel, hogy ne ve
rekedj.

Pedig micsoda más emberek voltak 
a többiek’ Baaden igazgató, az öreg 
Eröhlich, Brájjcr Óvnia, — megjele
nésre. modorra is előkelő urak.

Egyszer kiöntötte előttem szive bána
tát Rédl.

Én vagyok a világ legszerencsét
lenebb teremtése. Még nem volt olyan 
tamdóm, aki elvitte volna az érettségi
ig. Szerezd meg legalább te.

Elkéstem ugyan vele. de megszerez-

1
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aElűzött a földem
Vajdasági magyarok panaszkönyve 

Amerika rejtelmes földjéről
Az Amerikába szakadt vajdasági 

magyarok fájdalmas odisszcájáról 
szakadatlanul érkeznek hozzánk a 
panaszok. Az ismeretlen poklok 
mélységeiben kínlódó emberek se -. 
gitségért kiáltanak! Vájjon akad-e, j 

ezeket a kétségbe- ;

sével végződik a nagytőke akarata. Ed
dig hetven munkás áldozata van ennek 
a pribék-rendszernek, csupa bevándorolt, 
köztük sok magyar, akiket lakatfan te
rületekre deportáltak. A magyar lapok 
igen éles hangon tárgyalják a tarthatat
lan állapotokat és azt jósolják, hogy ha 
a hatóságok nem hagynak fel ezzel a 
politikává!, akkor igen könnyen lázadá
sok követhetik az eseményeket.

-jjt-
aki meghallja ezeket a lanségbe-} ötszázhetven bevándorolt a szabad 
esett jajkialtusokat es segítem tini \ ég aIa(t £z a fejezet azoknak az elége

detleneknek szól, akik a lakásmizériáról 
panaszkodnak. Ízelítőt ad Amerika fel
fogásáról a lakásprobléma ügyében és 
egyúttal élénk színeket az ott uralkodó

!

rajtuk?
&

A rejtélyes >kegyeímes« ur. A ma
gyarokat Brazíliába szállító kivándor
lási ügynökök őrülete* iramú akciója ’ 
ismét példátlan szélhámosságot ered
ményezett. Magyarországnak az össze
omlás óta nincsen követsége. A bra
zíliai fővárosban, Rio de Janeiroban 
már évek óta Hollandia követsége lát
ja el Magyarország diplomáciai kép
viseletét. A hollandi követség felügye
lete alatt működik Wawra Lajos tisz
teletbeli magyar konzul. akinek hatás
köre csak útlevelek láttamozására és 
kereskedelmi ügyletek lebonyolítására 
szorítkozott. Annál nagyobb feltűnést 
keltett október derekán több brazíliai 
napilap közlése, hogy önálló követség 
létesül Rio de Janeiroban és a követ, 
FUlinger Vilmos már meg is érkezett.

Az állítólagos kinevezésről szóló hirt 
követő napon a Nőtte című lap terje
delmes interjút közölt a ^rendkívüli kö
vet és meghatalmazott miniszter őexef- 
lenciájával.«

— Azzal a tervvel jövök, —- mondta 
az állítólagos követ, - - hogy Brazíliába 
minél nagyobb tömegek kivándorlását 
biztosítsam.

A Nőtte interjúja óriási izgalmait kel
tett a brazíliai magyarság körében mi
vel ez a nyilatkozat méltó ugyan egy 
kivándorlási ügynökhöz, de nem egy 
követhez. A Brazíliai Magyarok Egye
sületének vezetői nyomban a holland 
követségre siettek, ahol kiderült, hogy 
az dlkövet kétségtelenül szélhámos.

A brazíliai hatóságok természetesen 
nem jártak el a kivándorlási szervezet 
exponensével szemben.

Amerikában Is van adóstatárium. A 
demokrácia tengerentúl? földje sem 
mentes az európai betegségektől. Ott 
is Ismerik és nyögik az adót és pedig 
semmivel sem kíméletesebb formában a 
mienknél. Az adóprés körül folyik a 
fcsata főkép az Unió államaiban és úgy 
Washingtonban, minő az ország többi 
Vészeiben nagy elkeseredéssel tárgyal
ják. Az egyenes jövedelmi adó alól 
eddig mentesítették a legszegényebb 
munkásemberefcet, most azonban azok
ra fe könyörtelenül rásózták a fizetési 
kötelezettséget. Ez a helyzet elsősor
ban a bevándorolt európaiakat érinti, 
akik éppen munka alkalmat, megélhetési 
bázist keresnek Amerikában. Alig, hogy 
magukra húzták valamelyik gyár szur- 
tos munkászubbonyát, máris adóval 
Sújtják, még pedig mindig visszamenő
leg. Nemfizetésről szó sem lehet. A 
nagytőkés gondoskodik róla, hogy'' mun
kásai eleget tegyenek az adókitevő ha
tározatnak, mert hiszen az ő adója fo
kozatos csökkenését is jelenti a szegény 
munkás éhbérének pontos levonása.

Hetven munkást deportáltak Virginiá
ban. Észak-Amerikában hónapoíkkal ez
előtt hajtóvadászat indult meg a beván
dorolt munkásokra. A kormányzói hiva- 
taünoksereg nem törődik az .állam alkot
mányával és egyre-másra fogatja el 
azokat ,« munkásokat, ?' p- ? 1 H i irigy
lésből névtelen leveien. a kgkeptclchcbb 
vádakat emelik. Ha felrobban egy híd, 
megszül egy sínpár bevándorolt mun
kásokra fogják, sőt újabban azzal is 
megvádolták őket, hogy egy vasúti sze
relvény olajkenőtartályait kiürítették. A 
gyanú mindig a bevándoroltakra terdlő- 
dlk. Ilyenkor elfogató parancsok jönnek 
és műidig tiz-husz munkás bebörtönözd- 
K

humánus felfogásról. A Fairmont Big 
Vein Oral Co. Clarksburg vV. Va hosz- 
szunevü telepén foglalkoztattak ötszáz
hetven bevándorolt munkást. Hiányosan 
felszerelt lakást is juttattak a modern 
rabszolgáknak. A munkások hónapokig 
türelmesen dolgoztak a telepeken, majd 
amikor a munkájuk szaporodott, bér
emelés iránti kéréssel fordultak a tc1ep 
gazdáihoz. A bért nem javították és 
amikor a munkások továbbra is kitar
tottak kérésük mellett, elbocsájtották 
őket. Uj munkásokat hozattak, a régieket,
kilakoltatták a szabad ég alá. Az ötszáz- 
heíven család, aki mind hagyott odaha
za legalább egy meleg viskót, most 
már két hónapja szabad ég alatt tanyá
zik Amerika hatóságainak emberies jó
voltából.

*

TE R E -F E R E
Latin beszéd az automobilról és a 

pötyögös nadrágról. Oxford és Cambrid- 
egyetemein forrongás van: a rektor mind 
a két univerzitáson gyökeres újítással lé
pett elő.

Oxiordban a diákoknak megtiltották a 
gépkocsi és motorkerékpár használatát. 
Cambridge még tovább ment, amennyi
ben az autótilalmát kiterjesztette a polgá
rokra is, akiknek este 6 óra után tilos 
autózni.

Amelyik diák Indokolt esetben hasz
nálni akarja gépkocsiját, vagy kerékpár
ját, annak külön folyamodnia kell a de- 
kanátushoz és évente egy font sterlinget 
leszúrni.

Az élet mind a két egyetemi városban 
megcsöndcsedett, Nyugodtan tanulhat

nak a diákok.
Ha számba vesszük, hogy magában 

Cambridgeben 1500 autó és motorkerék
pár kering, a tilalom indokoltnak tetszik.

Az oxfordi dékán, Welff tanár évnyitó 
beszédében, melyet ősi szokáshoz hiven 
latinul mondott cl, kikelt az automobilok 
ellen.

— Qual vlas, tilsi áiro periculo, reddttnt 
insupcrablles.

Az oxfordi dekán pedig a fekete ká
vét. a bő, pötyögös nadrágokat, a színes 
zekéket, szapulta, szintén latinul. Dicsérte 
a tanuló ifjúságot, hogy kevesebb bort 
és sört iszik, mín't annak előtte (minus 
vine, minus cervisiae bibitur), de váltig 
panaszkodott, hogy a ^megfőzött keleti 
füvek párlata-i divatba jött.

Arm’n't mondotta:
— Plus orienfalium herbarttm dccocta- 

rum. (Ez a feketekávé.)
Majd így folytatta:
— Videmus sfuáentes nostros varus 

ct plcfis vcstihus exornatos, imrno verő 
braccas gerentes qual ambltis latitudine 
barbariorcs sunt auam quascumquc olim 
grebant Duci aut Sarmata.

v  'tv ’ s, r nemernk e’fra '’-’’éket
hordanak, hanem olyan bo és pötyögös 
nadrágokat, melyeket a diákok és a 
szarmaták se vettek volna magukra.

Miiven gazdag a latin nyelv. Még tán 
a bubifrizurára is van benne kifejezés.
' *

írók kálváriája. Szegény írók! Min
denütt őket 'íratják, mindenütt mozga
lom indult érdekükben, de valóság az,

Brazília és az utódállamok. Brazília 
kormányának egyik legutóbb nyilvános 
ságra került nyilatkozatából megtudjuk, 
hogy elsősorban az utódállamok kisebb
ségi lakosságának meghódítására tö
rekszik. Ilyen irányban Brazília agilis 
bécsi konzula el is szólta magát egyik 
nyilatkozatában, amelyben kijelentette, 
hogy Jugoszlávia, Románia és Cseh
szlovákia területéről a kivándorlók út
leveleik láttamozása végett kénytelenek 
Bécsen átutazni, mivel itt van a köz
ponti kivándorlási iroda a dunai álla
mok számára.

— Talán elég, ha felemlítem — mon
dotta a konzul, hogy tavaly Bécset 
érintő jugoszláv, magyar és romániai 
kivándorlók szúrna 30.000 volt. A kiván
dorlók túlnyomó részben magyar nem
zetiségűek voltak. Ez a szám a konzul 
szerint’ igen könnyen megduplázódhat
na, ha Beográdban és Budapesten fő
konzulátusokat állítana fel, akik szem- 
beszállhatnának a lapokkal. A brazíliai 
akció kiterjed az összes dunai államok
ra, amelyeket már a közel jövőben el 
fog árasztani a bécsi konzul ügynöksé
ge. Brazília kormánya a legraffináltabb 
módon iparkodik a lakatlan területeket 
benépesiteni. Az egyenlítő forró, mocsa
ras vidékein, az Amazon folyó mellett 
elszórt vad indián törzsek laknak. A 
legtöbb kivándorló egy-két esztendőn 
belül elpusztul a fazendákon, — állapít
ják meg a Brazíliából érkező levelek és 
laptudósitások.

Mesterházy Ambrus.
s.’hv-

hogy soha mostohább i^rban nem ten
gett az irodalom, mint ma.

Franciaországban Gastone Rjcndrd 
körkérdést intézett ismert írókhoz az 
Írók anyagi helyzetéről. A válaszok sze
rint a francia iró még csak nem Is nyo
moroghat abból az összegből, melyet 
könyveiért kap.

Pierro Benoit ezt írja:
— Nézetem szerint az írók helyzete 

siralmas.
Marcelle Berger a körkérdésre igy vá

laszol:
— Azzal a gondolattal foglalkozom, 

hogy nemsokára fölcsapok disznókeres
kedőnek.

Albert Savine, egy ismert, kitűnő író, 
az angol irodalom egyetlen Jeles népsze
rűsítője Franciaországban, 67 éves ko
rában közkórházban fekszik nyomorúság
ban. ő  fordította először franciára Tol
sztoj és Wilde müveit, küzdött eszméik
ért, kiadóvállalatot alapított, mely nemso
kára megbukott. A háború után sorsa 
még szomorúbb lett. Egész nap a könyv
tárban üldögélt, hogy ott melegedjék, 
naponta egyszer evett, de ínsége ellené
re is folyton dolgozott, s Kipplingtői, 
Welsstől, Mark Twaintől, Conan Doyle- 
től, Stevensontól 67 kötetet jelentetett 
meg. Három hónappal ezelőtt a földalat
ti villamosról leszállván, eltörte chnb- 
csontíát. Erre a szegények kórházába 
szállították, mert annak a francia író
nak, ki munkás életében 180 kötetet irt, 
nem volt annyi pénze, hogy otthon 
ápoltassa magád.

*
Német köztársasági idlllek. Német

ország a papíron demokratikus köztár
saság s szakított a múlt minden előíté
letével és rangkórjával. De a valóság 
mást mond.

Íme két kis idill.
Egy bajor városkában Beethoven- 

bangverseny van. A terem zsúfolásig 
megtelik. Az első széksorban ül egv 
mouakói hercegnő, kékvérű leányával.

A hölgyek kissé előbb érkeztek s 
hogy a hangversenyteremben se ma
radjanak tétlenül, kiveszik klstáskáluk- 
ból hímzésüket, szorgosan hímeznek, a 
tömeg nagy bámulatára.

Kellő időben belép a karmester. Kez
denie kellene a hangversenyt, de vár.

A hangversenyrendező türelmetlenül 
nézi, vadion a hercegnő és leányai be
fejezték-e munkájukat.

Aztán félóra múlva, anélkül, hogy a 
közönség a türelmetlenség legkisebb 
jelét adta volna, a hercegnő ölébe teszi 
hímzését, a karmester megkezdi a hang
versenyt . . .
Goethe és Schiller a szász-weimari 
nagyhercegek kriptájában nyugszik.

Turisták látogatják a nevezetes krip
tát, mely a két legnagyobb német költő 
hamvait rejti magában. Csakhogy a 
kripta zeg-zugos, sokáig kell bolyongani 
ott, mig ráakadnak. Egy őrhöz fordul
nak.

Az őr felelet helyett rámutat a falon 
lógó kartonlnpra, melyre ez van nyo
matva :

— Itt tilos beszélni!
Végül mégis csak megtalálják Goethe 

és Schiller kriptáját, Károly, Ágoston, 
Sándor és Frigyes nagyhercegek ko
porsói között.

Mikor a turisták a kriptából kijönnek, 
megkérdezik az őrt, miért ez a beszéd
tilalom.

— A parancs parancs — válaszolja 
az őr. A nagyhercegek koporsói előtt 
senkinek sem szabad beszólni . . .

*
A nyomorultak hőse élt Henri de 

Almeras, a kitűnő történetiró ,ki Carl- 
ostro, Corday Sarolta és Sade Marqui
se történetet irta meg, érdekes cikkben 
számol be arról, hogy a Nyomorultak 
hőse, Jean Valjean csakugyan élt és 
Victor Hugo, a legnagyobb romantikus 
nyilván az életből kapott ösztönzést re
gényhőse megírásához.

1825 októberében Beanne nevű város 
lakói csodálkozva hallották a hirt, hogy 
egyik 75 esztendős polgártársuk, kit 
általános tisztelet övezett és mindenki 
úriembernek tartott, a fegyházból szö
kött fogoly.

Ez az öreg ur száz aranyait adott 
kölcsön egyik unokaöccsének, aki ismer
te az ő múltját. Hogy ne kelljen visz- 
szaadnia a kölcsönösszeget, az unoka- 
öccs elárulta őt, följelentette. Mikor az 
öregurat kihallgatták, az köntörfalazás 
nélkül bevallotta az igazságot.

A vidéki csendőrség azonban megkö
nyörült rajta s pusztán formaságból 
hagyta neki meg, hogy menjen Toulon- 
ba, ott jelentkezzék a rendőrségen, mert 
azt hitte, hogy közben majd kereket old. 
Kísérőt se adtak melléje. Az öregur Tou- 
lonba utazott, jelentkezett a rendőrsé
gen.

Itt se igen törődtek vele. Egy irodába 
küldték. Oda is elment, megmondta a 
nevét, közölte szökése történetét. Régi, 
megsárgult könyveket lapoztak föl, meg
állapították, hogy az öregur 48 eszten
dővel ezelőtt csakugyan megszökött a 
fegyházból. Nem szívesen tartóztatták 
le. ő  követelte, hogy nyissák meg a 
börtön ajiaü. Magára öltötte fcgyencru- 
hát .

Az eset akkoriban föl tűnést keltett, 
mindenki részvétté! fordult feléje, ke
gyelemre terjesztették föl. A kegyelem 
csakhamar megérkezett, az öregur újra 
kiszabadult. De szabadságát máj nem 
igen élvezhette, mert az izgalmak kö
vetkeztében pár hét múlva meghalt.

Mindéi
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z l  római szent Jeromos intézet
problémája

A mostani nagy politikai szél
csendben a bcogradi sajtót és a po
litikai köröket nagyon élénken fog
lalkoztatja az a háborúság, amely 
a Vatikán és a római jugoszláv kö
vetség között heteken át tartott. A 
háborúságnak az előzményei a kö
vetkezők voltak:

A Vatikán elrendelte, hogy a szent 
Jeromos-intézet eddigi rektora, Bia- 
siati és vicerektora, Butkovies azon
nal hagyják el helyeiket és az in
tézet vezetését adják át a szentszék 
által kinevezett igazgatónak.

A Vatikán mellé akkreditált ju
goszláv követ azonban Moskotcllo 
követségi titkár utján azt követelte 
a szentszéktől, hogy mivel a rektor 
és a vicerektor elmozdítása nem a 
vatikáni követség beleegyezésével 
történt, a Vatikán azonnal adja ki 
az intézet kulcsait, ellenkező eset
ben a követség kénytelen lesz a 
Quirinál és a római kormány segít
ségét kérni. A jugoszláv követség
nek ez az erélyes fellépése nagy fel
tűnést keltett Rómában és a Vatikán 
szokásához híven, az erélyes nyo
más ellenére sem volt hajlandó ál
láspontjából engedni és az elmozdí
tott rektort és viccrektort nem akar
ta állásukba visszahelyezni.

A Vatikán álláspontja a szent Je
romos-intézet kérdésében a követ
kező:

A szent Jerornos-intézetet V. 
Miklós pápa alapította Piri Udelium 
votis cimii 1453-ban kelt bullájával. Az 
alapító-tagok között nagy adomány
nyal szerepelt egy Jerolim neveze
tű szlovén is, aki a Campus Martin
son templomot emelt, amelyet ma 
is szent Mária-templomának nevez
nek. Jerolim a templom mellé men- 
helyet i!s épített, amelynek az volt

A marokkói halálmezökön
Aí. /. francia légionárus 

második cikke.
II.

Konstantinápolyban
A Madonna már jól beúszott az éj

szakába, amikor Dán Márk barátom
mal elhagytuk a fedélzetet és levonul
tunk közös hálófüikénkbe. amelynek 
berendezését főképp burgonyás zsákok 
képezték. Társaink már mélyen alud
tak, mire mi is lefeküdtünk, azonban 
órákig nem jött álom szememre. Hat 
óra lehetett, amikor a hajósziréna éles 
sikoltozása felvert szendergésemből. A 
többiek már mind talpon voltak. Ami
kor a fedélzetre értünk, csodás pano
ráma nyil'.t elénk, magunk előtt talál
tuk a Balkán kapuját: Konstantinápolyi, 
piszkos házaival, magasba nyúló mi
naretjeivel, ősi császári palotájával, 
amelynek kupolája vakítóan verte visz- 
sza a kelő nap aranysugarait. Néhány 
perccel később hajónk horgonyt vetett 
Európa legpiszkosabb kikötőjében.

Elsőknek értünk le a partra, de nem 
kellett azon töprengenünk, hogy mivel 
töltsük el az időt a hajó indulásáig, 
mert amint mögöttünk hagytuk a hajó- 
hidat, kiderült, hogy már nem is va
gyunk a magunk urai. Szuronyos fe
keték vártak bennünket, akik kísérőnk 
intésére körülfogtak bennünket és be
tereltek a francia különítmény lakta* 
nyájába. Mocskos, bűzös uccákon ka
nyarogtunk félórán keresztül, mig cél
hoz értünk. Megérkezésünk után ismét 
leigazoltatnak valamennyiünket és ap
róra kikérdeztek családi viszonyaink, 
vagyoni állapotaink, volt foglalkozá
sunk felől. Csak ekkor tudtam meg. 
hogy társaságomat Dán Márk barátomon 
kívül egv volt miniszteri titkár, egy 
’eszereit román főhadnagy két hentes- 
srgéd. két orvostanhallgató egy kömi- 
ves egény 6? egv Kéményseprő képez- 
je. Amikor a Lktanva-parancsnok kei
ken tájékozódott kilétünk felöl, átki- 
íértek bennünket egy másik terembe,

a célja, hogy a Rómába iáró dél
szláv zár ándokoknak legyen hol 
megpihenniük. Ebből a menhelyből 
alakult ki azután a szent Jeromos- 
intézet, ahol ma jugoszláv papnö
vendékek nyernek kiképzést. Kü
lönösen VI. Pius pápa fejlesztette 
ezt az intézetet abban az irányban, 
hogy ez a délszláv papnövendékek 
római theológiája legyen. Az inté
zetet közben többször bezárták, amíg 
1901-ben XIII. Leó pápa Slavonian 
gentium nevű bullájával véglegesen 
a kiváló délszláv papnövendékek 
otthonává és nevelőintézetévé tette. 
A bulla értelmében az intézet feletti 
főfelügycleti jogot a pápa személye
sen látja el, a közvetlenebb ellenőr
zés céljából a pápa egy kardinálist 
állít az intézet élére. A kardinális 
a bulla szerint nem lehet akadálya 
annak, hogy az intézetet vezesse. 
Mussolini 1924 január 17-iki levelé
ben is, amelyet a jugoszláv kor
mányhoz intézett, igy fogalmazza 
meg a szent Jeromos-intézet műkö
dését, s ezen levél a jugoszláv kor
mánynak ugyanazokat a tisztelet
beli jogokat biztosítja, mint ame
lyeket az osztrák-magyar monar
chia gyakorolt annak ideién.

Smodlaka jugoszláv követ ezzel 
szemben azt az álláspontot képvi
selte, hogy az intézet rektorának 
kinevezésénél. meg kell kérdezni, az 
SHS-kormány vatikáni képviselőjét 
is.

A viszály legközvetlenebb oka az 
volt, hogy Biasioti rektor négy hor- 
vát növendéket kicsapott az intézet
ből. akiket azonban a pápa a püspö
kök intervenciójára újra ielvett az 
intézetbe. Ezzel- Biasioti számára a 
helyzet lehetetlenné vált s a pápa 
a rektort azonnal felmentette.

ahol tiz percnyi időt kaptunk, hogy 
végkép elbúcsúzzunk polgári szabadsá
gunktól. Mire leérhettünk a laktanya- 
udvarba, már egyenruha feszült raj
tunk.

A laktanyából szöknünk kellett, hogy 
körülnézhessünk a városban. A kapu
ban fekete őr állt, aki nyomban fegy
veréhez kapott, amint feléje tartottunk. 
Még sem adtuk fel tervünket. Átmász
tunk a kőfalon és minden cél nélkül in
dultunk el a keskeny uccán. Szenny
csatornákon. szemétdombokon keresz
tül kijutottunk a tengerpartra, amely 
legforgalmasabb része az egykori tö
rök fővárosnak. A rakodómunkások ez
rei nyüzsögnek a kikötőben, a lármá
tól nem értettük egymás szavát. Egy 
fiatal gyerek vonta magára figyelmün
ket: felső testével' kinyúlt a viz felé 
és botjával a vízben úszó hulladékokat 
próbálta kihalászni. Csak a parti osz
lophoz erősített vékony spárga tartot
ta. amely mélyen belevágott a dereká
ba. Percekig úszott a levegőben, mi ff

sikerű’! egy darab víztől szétázott ke
nyeret elkapnia.

— Adjunk neki egv frankot. — aján
lottam társaimnak, mire a gyerek leg
nagyobb meglepetésünkre magyarul vá
laszolt:

— Bizony, jó lenne dinnyére!
Magyar gyerek volt Erdélyből, ap

jával került ki hazájából, de apja a 
nyáron meghalt és igy minden támasz 
nélkül magára maradt az idegen metro
polisban.

■— Ezért kell nekem halásznom, — 
mutatott nevetve kampós botiára, ami
kor elmesélte élete szomorú történetét.

összenéztem Dán Márkkal, ötven 
frank volt minden vagyonunk. Fe’ét 
odaadtuk ennek a tizenkét éves sze
rencsétlennek. aki nyár óta maga kere
si. halássza kenyerét.

Késő délutánig csavarogtunk. majd 
visszatértünk a laktanyába, hogy meg
tegyük előkészületünket utunk folyta
tására. 1

Este hétkor elindult a Madonna. A 
fedélzet tömve utasokkal. Ének, zene, 
tánc, az egyik matróz a kötélhágcsóra 
kapaszkodva francia kupiéval szóra
koztatta hallgatóit. Mi fáradtan lebuj- 
tunk fekvőhelyünkre és mire felébred
tünk. Afrika partjai már feltűntek a 
láthatáron.

III.
A tűz vonal mögött

Casablankában szálltunk partra. A 
város tökéletes háborús képet nyújtott. 
Mindenfelé katonaság, a kövezeten ha
talmas társzekerck csikorogtak, rncg- 
pakkolva löszeres ládákkal, máshelyen 
öszvérekkel ágyukat vontattak, fárad
ságtól kimerült katonák lődörögtek, 
tépett, bernocskolt ruhájuk elárulta, 
hogy Marokkóban nem valami pompás 
élet a katona élet. Távolról fegyvei ro
pogás hallatszott, újoncok gyakorlatoz
tak. Mi az nap pihenhettünk. Másnap 
korán reggel azután fegyvert kaptunk 
és kivezényeltek bennünket is a hegyek 
alá.

Nyolc napig tartott a kiképzés és 
nyolc napig egyebet sem csináltunk, 
csak lőttünk. Sörösüvegekre kellett 
céloznunk: mesterlövészek váltak be
lőlünk. Minden légionárus egy Teli

KÖ N YV E K
Pajzán históriák

Egybengyiijtötte nemes Balzac H. ur
Balzac ur, aki ezen jeles munkátskát 

szerzetté, tűnődő és tündöklő elméjű 
férfiú vala. Életét jobbára alant töltöt
te, mint valami búvár, ama rettenetes 
mélységű tengernek fenekén, amelyet 
minden halandó kebelében hordoz. Az 
léleknek vara ö búvára, meg ama másik 
csillagos égboltozatnak, amelv a lélek 
tengerének tükörén visszaverődik. So
káig kereste titkát ama haszontalan és 
örök Időtől imádott lénynek, amelyre 
az férjfiu minden idealizmusát rapaza- 
roíja s amely tsak egyetlen állapotá
ban tud szent maradni: az anya állapo
tában. És megvilágosita sok bonyodal
makat és bele láta sok asszonyi állat
nak az leikébe boldogult Balzac ur.

Igen nagy mester vala Balzac ur s 
hozzá hasonlatos stÜusbé’i mester vaj
mi ritkán születik. Trufái és pakotsai 
olyan tsernege. amelyet tsak az fog iga
zán megbecsülni, aki jobban szereti az 
szép mondatokat az világ minden mar
háinál.

A Dante-vállalat költségin száz írott 
képek ékesítik ezt a könyvet. amely 
65 dinárokat kóstál.

(g.)
*

Jaques Bainville: Franciaország tör
ténete. A francia könyvpiacon néhány 
hét alatt százezernél több példányban 
fogyott el ez a munka, amelv szigorúan 
tudományos mü létére érdekesebb ol
vasmány minden regénynél. Bainville, 
akinek könyvét az Athenaeum adja 
most ki magvar nyelven, egyike a fran
cia politika legismertebb publicistáinak 
és tárgyilagosságát talán az jellemzi 
leginkább, liogv könyvét a francia ra
dikális sajtó elismerése avatta egészen 
szokatlan méretű könyvsikerré. Az öt
száz oldalas kötet ára 94 dinár.

Dumas-sorozat. Dumas regényeire 
nem kell a nagyközönség figyelmét kü
lön felhívni, hisz valamennyi a legke
resettebb olvasmányok közé tartozik. 
A Dante-könyvkradóváiíblatot ez indí
totta arra. hogy a francia romantikus 
regény nagymesterének legjelentősebb 
müveit sorozatos kiadásban bocsássa 
az olvasók rendelkezésére. Egyszerre 
négy Dumas-regény jelent meg most 
a könyvpiacon. A régens leánya szö
vevényes mcséiü történelmi regény, 
amely a francia reneszánsz ideiében 
játszódik le. A iával orvos egyike a 
legkitűnőbb kalandor-regényeknek,
amelv érdekes meseszövésével mindvé
gig lebilincseli az olvasó fígvclmét. Ara 
53 dinár. £va cimü regényében Dumas 
a francia forradalom bőseit szerepelteti 
bámulatosan éles megrajzolásban. Mind
végig történelmi adatokra támaszkodik, 
amelyek közé izgalmas n szép mesét 
szőtt. A könyv 47 u«nárba kerül. A

l

I

Vilmos. Káplár volt a kiképzőnk. Va
lamikor fegyenc lehetett, bagnó-szöke- 
vény, csuklóján még látszott a vörös- 
stráf, amit a bilincsvas rajzolt rá. Kí
méletlenül, hajszolt bennünket. A ne
gyedik napon már azt hittem, leszakad 
a vallani, szemeim kidülledtek, a fejem 
állandóan zúgott, beteget akartam je
lenteni. A káplár kiröhögött:

— Mit akarsz? Hogyan lehetsz be
teg. amikor a fejed még helyén van? 
Majd ha lehullt a nyakadról, elhiszem, 
hogy beteg vagy . . .

Az idegen légió a társadalom söp
redéke. a szennycsatornaia. Kalando
rok. gonosztevők alkotják a zömét, az 
a kevés kalandvágyé, az élettel még 
könnyelműen bánó fiatalember, aki 
idecsöppen csak úgy tud felszínen ma
radni. iia alkalmazkodik a tömeghez, 
ha eltitkolja becsületét, itt csak az tud 
érvényesülni, csak az számíthat barát
ságos bánásmódra, aki lega'ább is há
romszoros apagyilkossággal dicsekszik. 
A tisztek persze mások, de viszont nem 
törődnek a legénységgé*, azt rábízzák 
az altisztekre, akiknek legnagyobb ré
sze azzal érdemelte ki előléptetését, 
hogy kegyetlenségben, durvaságban túl
tett társain. Az kap kitüntetést, aki 
fogával tépi ki a berber-fogoly tói
kat.

királyné futárja cimü regény zárja be 
a sorozatot, ez a hires Dumas-regény, 
amely A három tcsíör-re\ tart szoros 
rokonságot, 56 dinár,

*
Koppányi Tivadar: A biológia modern 

problémái. Az »Élet és Tudományé kitű
nő kötetei között, amelyek a modern tu
domány legérdekesebb kérdéseivel is
mertetik meg a magyar olvasóközönsé
get most jelent meg Koppányi Tivadarnak, 
a szemálültetési kísérletei révén világhírű 
és jelenleg a, chikagói egyetemen kísér
letező fiatal tudósnak munkája A bioló
gia modern problémái címen. Nincs még 
egy tudomány, amelynek annyi uj, meg
lepő és még még nagyobb meglepetése
ket tartogató problémája lenne, mint az 
élettudományuak, amely testi mivoltunk- 
kal s általában az élők világával foglal
kozván, ügyesen adja elő az élettudo- 
mányban legújabban felvetődött vagy 
megérlelődött kérdéseket: az átöröklés, 
megújulás, átültetés, a szervezet örege
dése és halála, az állatlélektan, a szexuá
lis élet problémáit. A magyar közönség 
igen jó felvilágosításokat szerezhet be
lőle a modern biológia fontos eseményei
ről

*
Verona: Yvelise. Guido da Verona 

szenvedélyes és merész regényeit jól 
ismeri a magyar olvasóközönség. Az 
Yveiise. amely most jelent meg az Athe- 
naeumnál Éber László fordításában, mél
tón csatlakozik az eddig hozzánk ju
tott Verona-regényekhez. Ismét egy iz
galmasan és eredetien fölépített törté
net ad alkalmai az írónak arra, hogy 
a fojtottan parázsló és mindig kitörés
re váró szerelem mozgóképsorozatát 
lepergesse előttünk s néhány különös 
és szenvedélyes ember testi és lelki 
szerelmén át bevilágítson a vér és a lé
lek legrejtettebb titkaiba. A merészen ki
élezett és végsőkig feszült helyzetekkel 
senki sem tud káprázatosabban játsza
ni, mint Verona, de nemcsak játék ez, 
hanem az élet fölfokozott igazsága és 
komoly művészet. A külsőleg is igen 
szép kötet ára Jugoszláviában 58 dinár.

Minden könyvujdonság
és bárhol hirdetett könyv 
kapható a „ L ite ra r ia 44 
Mavro Heumann könyv
es hírlapterjesztő vállalat
nál, Subotica, Karadjor- 
djev trg 12, postafiók 75
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kán lángol fel az önbizalom, amikor már 
nehéz játszania az élet komédiáját. Nem 
tudom, merre íog fejlődni, de életében 
a nagy változások, kirobbanások kor
szaka feltétlenül elkövetkezik

GRÓFNŐ, NOVISAD. Nem a nagyon 
okos lányok fajtájához tartozik. Fel
lengzős. okoskodó, könnyen befolyá
solható. kényelemszerető, nehezen moz
duló. Hiú, akarnok, aki rajong a kül- 

t lényegét a for-

Az iráselemzésrc tintával irt sorok 
alkalmasak. Életkor, nem és hivatás 
meglelölésével. Az elemzés álla 20 di
nár, levélben 50 dinár.

*
NINON, Apró betűk, kecsesek és ke- 

rekdedek. A vonalkulcsolások finoman 
iveitek, mint a dedikáló fényképe. Na
gyon szép arc, nagyon szép írás. Régi 
aranykeretes francia miniatűrök lehe
letnyi színezésére emlékezi::. A mai 
»etwi«-frizura groteszk idejében mily 
megnyugtatólag hat ez a koronás sző
keség. Kellemes érzés látni az Írást és 
mellette az írója arcképét. Már elmúlt 
harminc éves — a negyven határán 
utazik —. de még könnyű visszanézni.
Az érzés, a levegő, a szemek acélos 
nézése nem érzi a kort. Nagyon isme
rős arc — valahol láttam — Versailles!
— igen, Versailles jut eszembe. A nagy 
fali gobelinek rokoko pásztorjátékai. — 
mily kék volt akkor az ég — a felhők, 
mim tömöritett vattacsomók szálltak a 
kékségben — a márvány szökőkút ol
dalán Ámor incselkedett és a magasba 
szökellö vizsugárbau szivárványát für
dette a Nap. A gavotte lépteire táncol
tak a dámák. A mosolyuk kedves, mint 
a zene üteme, a léptük kecses, gondta- 

• lan, mint az életük. Onnan ismerem
önt, asszonyom! Vagy a Loire völ
gyéből. Ódon francia kastélyok családi 
képtárai — egy úrnő a sok közül. Gyö
nyörű szája köré fanyar vonás ágya
zódott — az urához adták, mást sze
retett. Hü volt és vallásos. Csak az ál
mai, a vágyai szálltak messze. Az abbé 
azért feloldozta. Meghalt hitvesi hűség
ben. A nép románcot faragott életéből, 
szerelmes párok elrándulnak a kriptájá
hoz és sziveket vésnek a neve alá. Az 
igazság, asszonyom, hogy Ön itt él az 
Ur 1925-ik esztendejében jó könyvek 
Között, megelégedetten, okosan. A je
len adva van. A múlt szép volt. Van
nak benne álomszerű részletek. Nyár,
tengerparti fürdőhely. A zene a fürdők í szert, harmóniát teremteni életében, 
örökösen divatos keringőjét játssza, a j befelé nagy rendszertelenség, aggodal-
- Herkules-íürdő? emlékek. A fák közül j maskodások nyugtalanítják.
itt-ott előcsillan egy lámpa, amint a 1 
gyenge esti szellő simogatja a fák leve
leit. Jól esik sétálni és hallgatni egy 
férfi gordonka-szerű hangját. Késő éj
jel bemenni a Kur-salon zongoratermé
be és vadul belevágni a zongorába. Az
után nézni a férfi érdekesen eres ke
zét, amint megpihen a billentyűkön, alig 
érintve, lágyan, elfojtottál! — Chopin

len. problematikus, kényelemszerető, 
passzív természet

KÉTELKEDŐ. Nagy lendületű, forma- 
kedvelő. de a formákat inkább mások
ban tiszteli, mint önmaga alkalmazkodik 
hozzá. Nem mindig őszinte, következe
tes, körü’ményeskedö, bizonyos dol
gokban kicsinyes, jókedélyü. aki úgy 
veszi az életet, amint van. Optimista. 
epFkureista hajlammal. Nagyon jószivü, 
könnyen meghatódó, jóindulatú.

PESSZIMISTA. Szeszélyes. ingerlé
keny. makacskodó, netn adja önmagát, 
sok imitá ó készség van benne. Inten
zív lelki életet élő, irrtel igens, 
nyeskedö, ötletes, szarkasztikus, 
felületes, de lényegében értékes 
niség Írása. Kár, hogy nagyon forrná- 
zottan irt.

KIVÁNCSI, NOVISAD. Formázott írá
sát tiein tudom analizálni, másikat kérek.

P. GIZI, NOVÍ-VRBAS. A levélbell 
•analízis ára 50 dinár.

PETROVOSELO, M. Intelligens, kor
rekt, mélylelkü. becsületes, szorgal
mas. Kötelességtudó, hirtelen indulata, 
hamar higgadó, bizonyos dolgokban ki
csinyes, lényegében jó ember, különö
sebb rossz tulajdonságok nélkül

FEKETE 23. Küldjön még 20 dinárt 
az elemzésért,

OMNIA VINCIT ÁMOR. Előző leve
lét nem kaptuk rneg.

ASSZONY AKAROK LENNI. Elem
zése már a november 1-í számunkban 
megjelent.

KIVÁNCSI. A grafológia kiskátéja jö
vő hó elején jelenik meg. Előjegyzések 
a Kurír könyvkiadó vállalathoz külden
dők. Egy kötet ára 25.— dinár. Csak 
előjegyzettek kaphatják. Könyvkeres
kedői forgalomba nem kerül.

ön egyhangú életében, korlátozott élet
lehetőségei között nöhette ki magát ér
tékké. Intelligens átlag ember. A férje 
írása — ne haragudjon, de értékesebb. 
Érzéseit és indulatait befelé vezeti le. de 
néha kirobban belőle a nyers indulat és 
a maximumig fokozódik. Alaotermésze- 
te ió — sok csiszolatlan érték van ben
ne. A többi amiről irt — elmúlt — he
lyesen cselekedett. A férj o fájdalmát 
megértem, mert szereti magát. A továb
bi életét látom, hogy helves ösztöneinél 
fogva, iól fogja berendezni. A múltat 
harrvia — nem érdemes ráemlékezni.

HÁT NEM LESZÜNK BOLDOGOK. 
Ebben az esetben tényleg indokolt az el
határozása, de ajánlom, hogy alaposan 
és objektív helyről érdeklődjön az ot
tani viszonyok felöl, mert egy ilyen 
életre való elhatározásnál a legapróbb 
körülményeket is számításba kell ven
ni. Kiima. kereseti viszonyok, elhelyez
kedés, lakáskérdés, megélhetés stb.

T. MARKIZE OHIO. Levelét nem 
kaptam meg.

SZ. M. Kiforratlan, hangulatok hatá
sa alatt álló mélylelkü, jószivü, jóke-

éle• ‘ ízsosegckért és
maságokban latja. Vigyázva irt, kü
lönben is ha cselekedeteit átgondolja 
önmagába mélyedö óráiban, tud finom, 
közvetlen, alkalmazkodó is lenni. Alap- 
természete jó. További fejlődése a kör
nyezetétől függ.

VÉNKISASSZONY. Okos, gyakorlati 
gondolkozást!, ügyes, rendszerető, Ízlé
ses, kissé nehezen barátkozó, éles kri
tikai érzékkel rendelkező, akiben vég
telen sok gyengédség van. Befelé élő, 
érzéseit, indulatait kitünően tudja lep
lezni, éles logikájú, teóriában nagysze
rű adminisztrátor, de a valóságban nem : délyü. nevető, zenétszeretö, jó megíi* 
tudja elképzeléseit a maguk koncepció- | sycíő. könnyen nevető, hamar síró, — 
jában keresztül vinni. Szorgalmas, ak -: kislány.
tivitásra hajló természet. Életvitelében,. ILONKA O. Érzékenykedő, hiú, felü
tő rmészetében j>nem vénkisasszony.« letes, kényelemszerető, rendszertelen.

JÓ SORS KELL, SEMMI EGYÉB, álmodozó, aki az elképzeléseit elmond- 
Hangulatok hatása alatt álló. könnyen ja vagy leirja és ezzel kimerül a pro- 
befolyásolható. szenzibilis, idealizmustól duktivitása. Jól beszélő. de körülmé- 
fuífütött, intenzív lelki életet élő egyén.
Nagy belső vívódásai, állandó lelki pro
blémái, gondjai vannak. Alaptermésze
te ió, kitűnő feleség-tipus. Hibái: meg
gondolatlan. könnyelmüsködésro hajló, 
improduktív, elégedetlenkedő, semmi
hez sincs elég kitartása és minimális az 
ön fegyelme.

30-AS ASSZONY. Ingerlékeny, tü
relmetlenkedő, nagylendületü. szeszé
lyes, nagyon jószivü, rapszódikus, ki
számíthatatlan. nagy intelligenciájú, kul
turált. mindenről megvan a maga egyé
ni véleménye. Ideges szívdobogása van, 
kissé hipokonder. Kifelé igyekszik rend-

ALFA ROMEO. Ugv van kisbarátom! 
Ez a rovat a jóbarátok rovata. Elcseve
günk egymás életéről és szeretjük egy-1 
mást az Íráson keresztül. Kedves leve-1 
le örömet okozott. Higvie el nem frázis, 
amikor azt mondom, hogy minden sor 
amit leírok, a szivemből fakad. Minden
bajt szeretnék meggyógyítani.

. , . , hogy gyenge vagyok hozzá, de komolv
Nocturne. Az utazás is érdekes. Ui ar- í igyekezet van bennem. Ezt megérzik az 
cok néhány órára egymás mellé kény-' emberek, őszintén, talán még szeretnek
szérűivé. Nem történik semmi -• - egy 
kézcsók. az arc elmosódik, de a száj, 
amint ráhajolt a kézre, már is érzi per
zselő melegét. Hogy éleiében voltak 
szerelmek. Nem baj. asszonyom. Maga 
okos, józan, éleslátó. A planéta úgy 
mondaná: szerencsés a szerelemben^
Én úgy mondom: szerencsés az életé' 
ben. Helyes érzéke van, sok hasonla
tosság a Pompadour előrelátásában, ad
minisztratív készségében. Nyugodtnak 
fetnpcrélja az életét, vigyáz arra, hogy 
szép álmai legyenek. Jó éjszakát, asz- 
szonyom-

ELLA. Oh. tudom.. .  a leveleknek 
sorsuk van. Sokáig élnek fiókok mé
lyén, a gondolat apró gyöngyszemei 
lassan megsárgulnak. amint ciháivá-1
nyúl a szavak jelentősége is. Mosoly- j 
gunk azon, ami valamikor mindent i
jelentett számunkra. Minden régi leve- j 
let megifletődve olvasok. A beküldött 
1860-ik évben kelt szerelmes levelet i 
nem analizálom. Hagyjuk az elmúlta
kat. Helyezze vissza abba a régi doboz
ba. — nincs értelme, hogy rég porrá 
lett áradozó szavak mögött az igazsá
got keressük. Asszony irta — vigyázva i 
fűzte a betűket, okosan, tudatosan még' 
akkor is, amikor azt írja, hogy elvesz
tette a fejét. Lehet! Asszonyoknál sem
mit nem tudhatunk bizonyossággal.

KIVÁNCSI ASSZONY. Az ePemzés 
hetekkel ezelőtt megjelent.

ZS. 23. Levele nem érkezett meg.
R. ASSZONY. Einomlelkü. érzékeny, 

kissé csalódott. kevés önbizalommal 
rendelkező, gyenge idegzetű, rezonábi- 
lis természet. Környezetével elegedet-, 
hnkedő, az egész élete belső lefojtások, 
alkalmazkodás, beletörődés végtelen so
rozatából tevődik össze. Más volt az 
elindulás, máshol tart most. Kissé illú
ziót, kedvei vesztett, akiben csak rit-

I
i

ís.

nyes. Kü’önösebb értéket nem látok. Az 
ilyen tipusu férfiakat nem szabad ko
molyan venni.

F. I. TOPOLA. Nagyon intelligens, 
okos, éles logikájú, nehezei barátkozó, 
van benne energia, de nem használja 
fel helyesen. Különben is rosszul ad
minisztrálja önmagát Gyors felfogó és 
átteklntőképességü. Mély lelki válsága 
van, melyből legalább egyelőre nem lát
ja a kivezető utat. Nagy jövőjű.

ANYA. Gyenge fizikumú, határozat
lan, könnyen befolyásolható. encrváT, 
aki a legkisebb gondot sem bírja. Ál
matlan, állandóan kimerült, kötelesség- 
tudó, becsületes, aprólékos, széple’kü, 
de fásult. Semmiféle rossz tulajdonság
nak nem látom a stigmáját. Nagyon 
sok csalódáson, megaláztatáson ment 
keresztül.

HAMUPIPŐKE. Finomlelkíi. tépelődö, 
gyenge energiájú. Felszínes, türelmet
lenkedő, kapkodó, határozatlan. Jószi
vü. könnyen meghatódó. Legyen nyu- 

Tudoni, :* z^dt. Maga is megtalálja a boldogságát. 
Nagyon jó. alkalmazkodó, becsületes 
feleség lesz. Jusson eszébe az a régi 
közmondás a türelemről.

NAUTILUS Intelligens, kitűnő zenei 
készséggel rendelkező, jól beszélő, am
biciózus, széles látókörű, korrekt. Hi-

KERESD AZ ASSZONYT, őszinte le
veléért hálás köszönet. A férfi Írásában 
sajnos értékét nem látok. Azt hiszem az i bál: nem mindig átgondolt, következet-

Verssor az uccazajban
Irta: Babits Mihály

F én y  fén y  de rettenetes
lángoló b e tű k  transzparensek
m int a szégyen  fén ye  bennem  
ráng ráng az em beri hús  
millió sok  millió

s z á m o n  k ív ü l  m a r a d ta k ; I x io n  
óh versekkel zsongó poko l-lúz  
zsú fo lt agyam azelőtt 
m inden vers eg y  szen t ajtó volt 
tem plom okba de m o st 
becsukódtak a tem plom ok s  én az uccán 
m eztelen leragadva fu tn ék  
hiába én testvéreket 
keresnék de m inden találkozás 
csak lökés és akadály  
harc uccü tolongás lárma 
fén y  fé n y  de rettenetes  
lángoló b e tű k  transzparensek 
m eztelenségeim re
engem  szám on tartanak óh ha 
azok k ő ié  veszhetnék akiket 
csak az Isten tart szám on  
m int tenger csöppjét s part hom okját 
s ruhám lenne az egész M in d e n sé g !

u

fölé-
kissé

egyé-

„A M istinguetl révvé*
A „ Moulin Rouge" nagy téli reviije

Paris, 1925 november
Az az őrült nagy konkurrencia. amely- 

lyel Páris revü-szinházai egymáson ál
landóan túl akarnak tenni, mindig újabb 
és újabb meglepetéseket hoz a közön
ség számára és valahányszor egy uj 
revü bemutatóját nézzük végig, meg

M.stinguett
: kell állapítani, hogy az utoííára látott 

az, amely ugv kiállításban, mint 'tech
nikailag vezet

A rMoulin Rouge« most bemutatott 
nagy téli revüjében talán még felül is 

a Nagy várakozást, amelyet
?. közönség hozzá fűzött. Ennvirc pazar 
Kiállításra, ennyire sok látnivalóra a

bióe Lucienne Delahaye
közönség nem volt elkészülve, ötven 
képből áh a revü, ötven nagyszerűbbnél 

; nagyszerűbb látniva”ó. tánc, a felvonuló 
nők ruhákban és ruha nélkül. Valóság

ig .)! kifárad a szem a sok csillogástól...
Mindent felhasználtak: ezüstöt,

' nyat, gyöngyöt, csipkét, tollat.
ara-

virá-
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got szóval mindazt, amit a modern 
iparművészet diszitésüi, alkalmazhat.

A szereplők a Soeurs Irvin, a két 
táncosnő. Lucienne Deluhye az énekes
nő a Jackson girl-ök nagyszerű ősz- 
szeianuitsága és a Porde Se ters, a ki
váló angol táncosnők méltóak a pom
pás kerethez. Ugyanúgy a férfiak, a 
nagyszerű humora Orcán és 'lom Thyl. 
az elegáns Henri (Jarat és a többiek 
mind. mind.

A toileítckrő’ Írni. felsorolni mind
azt a ruha-remeket, a sti ruhák törne-

I I f ••
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M'sses E nel el Merion fords

gét, amelyekkel fürdőket, virágokat, ci
garettákat, madarakat jelképeznek, 
,‘zinte a képtelenséggel határos.a < 99 / 1 •• X • 1 A

- ------- -- - - - —   — - - . » .
hér virág tvrvha bontakozik' ki. \ 
Jackson Gb'l-ökkel lejt »így pompás tán
cot. Mistinnjv.tr gyönyörű halványlila 
le '’rv.há.i'o- n. helyesebben tolluszáiyá-- - - a *»

t v » v r u j-r P»- V M
egygyöngygvel bimzett trikóból és 

i n a r a b u - u s z á 1 vból ál1.
Az első rész finá é iában az összes 

szereplők megjelennek Az egész szili- 
pád szélességében emeletnyi rnagas-

Mlles Ma cePc et Genevieve Irvin

ságu lépcsőzeten szoronganak a girl-ök, 
középen utat engedve Mist.lnauett-nek, 
ki egy fantasztikus gyöngy és toll ícj- 
disszel gyönyörű gyöngv és csipkestil- 
ruhájában ha*ad le a lépcső aljáig, ahol 
a férfiszereplók várják, hogy vele együtt 
eltáncolják az első rész utolsó táncje
lenetét.

A második részben először mint drá
mai színésznő mutatkozik be. később 
egy bakfis szerepében elragadóan ked
ves. Egyik képben egy fehér charmense 
lovagló ruhát visel, mely marabuval 
szegélyezett uszályos szoknyából. fe
szes kabátból áll. Fején fehér cilinder. 
Az utolsó képbeni vörös ruháia, óriási 
mintegy egy méter átmérőjű. ugyan
csak vörös kalapjával a legfantasztiku
sabb, a legötletesebb stilruha.

B. /.

melyek speciálisan berendezett saját 
készülnek

ALKALMI
AJÁNDÉK TÁRGYAK

LEGOLCSÓBBAN

B R A Ú A  K U N E T Z
főtéri üzletében szerezhetők be

ALAPITTATOTT 1884 9294

FIL M.• co
A  csonka Tizpai ancsolat

A Paramount filmfryár világ- 
Httrukciója, a Tízparancsolat, világ- 
körülii utján eljutott Szuboticára is. 
Regen láttunk már filmet, amely 
ennyire lenyűgözött volna bennün
ket epikus szépségével, technikai 
tökéletességével, mint a Tízparan
csolat. Egy darab, amelynek min
den jelenete abszolút művészi1, 
amelyben még azok az elkerülhetet
len sablonos film-közhelyek is oly 
drámaian vannak megjátszva, ahogy 
azt eddig csak színpad tudta a né
zőnek adni. Szerelem, halál, pénz, 
ezek a förnotivumai a történetnek, 
amelynek — jó színészeiért — er
kölcs javító, naiv tendenciáját is meg 
lehet bocsátani, annyira a lelkünkre 
megy ezer szépségével. A néző a 
felvonások alatt elfelejti, hogy mo
ziban ül, elfelejti, hogy S/uboticán 
van, a mese olyan kábitóan ömlik, 
mint a vízesés. Szép, szebb, leg
szebb! Szinte azt is mondlialnónk: 
nern érdemiünk meg ennyi élveze
tet! Valószínűleg ez a belátás ve
zette a fihnkölcsönzőt is. aki az ere
det:’:.; kétrészes, gyönyörű filmet, 
egészen önkényesen, salát ríni vé
szinek éppenséggel nem mondható 
— ízlésétől vezettetve megcsonkítot
ta és »kijavította*, úgy, hogy egy 
előadásra is alkalmas legyem

Körülbelül három felvonás hiány
zik a sziíbolicai Tízparancsolatból, 
bibliai és más jelenetek, úgy, hogy 
a csonka filmet kegyetlenül szét- 
trancsirozva, az elejét a végére, a 
vécét az elejére ragasztva, játszot
ták a Liíka-moziban, — felemelt 
helyárak mellett,

A filmkölcsönző barbár társszer
zőségére nem tudunk eléggé súlyos 
és elitélő jelzőket találni. Az üzlet 
ma — sajnos — nagyon beleszól 
minden művészi kérdésbe, teremt és 
parancsol, de a pénz urai legalább 
mindig tudták, hogy hot a határ és 
ahol a művészet tilosra állitót
tá a szemaforokat, ott Ők is meg
torpantak. Csak ecv lelketlen és 
kapzsi filmes kaoható arra, hngv 
profitéhségből lemészároljon, való
sággal meckasztrálion egy abszolút 
irodalmi filmremeket.

Meg kell még emlékezni a szo
katlanul intelligens filmfelíratokról, 
amelyek kifogástalan magyarság
gal. élvezetesen és helyesírási hi
bák nélkül voltak megfogalmazva.

(t, t.)
*

AMERIKA LEGSZEBB LÁNYA. Ruth 
Malcomson, akiért most a legnagyobb 
filmgyárak versengenek, a helyi szép
ségversenyek győztesei közt rendezett 
szükebb versenyből mint a szépek szé
pe került ki és elnyerte az Amerika 
kisasszony címet. Szépségének mérté
két megkapjuk, ha összehasonlítjuk 
azokkal a méretekkel, amelyeket már 
régebben állapított meg egy szakértő 
bizottság az ideális, tökéletes női szép
ségről. Hüvelykmértékben így alakulnak 
a számok:
.4 legtökéletesebb nő Ruth Malcomson

12% nyak 12%
34 mell 34
26 derék 26
34 csípő 34
20 felső comb 20
14 térd 14
I31A lábikra 13%
5 boka 7%

10 % felső kar 10%
9 első kar 9
6 kézcsukló 6
5 láb 6 h. magasság 5 láb 6 h.

133 font súly 133 font
Látnivaló, bogy miss Amerika csakis 

bokában különbözik a legtökéletesebb

szépségtől. Nem csoda, ha tengernyi 
szerelmes levelet és házassági ajánla
tot kap. Az sem csoda, hogy női kö
rökből sok támadásban részesül. Sze
mére vetik, hogyan adhatta oda ma
gát szépségversenyeknek. A kisasszony, 
aki 19 éves, a ncwyorkt Libertiben ki
jelenti, bogy a legszigorúbb vizsgálat
nak is alávetheti az életét. Soha nem 
vétett illem és erkölcs ellen. Philadel
phiában él, mint nagyvárosi leány, de 
soha nem ivott cocktailt, nem szitt el 
egy cigarettát sem. Mindennap olvassa 
a bibliát és a templomkórusban énekel. 
— Mama azt tartja, hogy az én ko
rombeli lányok — mondta a kis nő — 
minden éjjel tíz órát aludjanak, vagyis

London 78 esztendős uj Lord Majorja 
az örök fiatalság titkairól

London, november hó
London a világ legnagyobb metropo

lisa minden év novemberében uj pol
gármestert választ. Heteken át folynak 
az ünnepségek mig az uj Lord Mayort 
hivatalába beiktatják. Délelőtt tartják 
meg a Lord Alayor Showt este pedig a 
Guldhalli nagy lakomát és ezután vég
érvényesen elfoglalja állását Sir W illiam  
prygc Lond/m uj polgármestere, akit a 
céhek bizalma emelt a fényes tisztségbe.

A Lord Mayor Show a szigetország
nak egyik legősibb ünnepsége. Felvonó
nak a polgármestert választó céhek ve
zetői régi angol viseletben, előttük az 
egyes iparágakat szimbolizáló hatalmas 
társzekerek népséggel teletömve.

Hat esztendő óta nem volt olyan hi
deg angliában mint a mostani az ünnepi 
felvonulás napján. A tizenegy mértföld 
bosszú útvonalat mégis ellepték a száz
ezrek, a milliók. Lilára fagyva állnak 
várják az uj polgármestert és kíséretét.

Tizenkét óraikor indult el a menet a 
Guildhalltól a régi városházától és csak 
bárom órakor érkezett vissza a Mansion 
Househoz a polgármester palotájához, 
miután bejárta az egész Cityt.

Lovas és gyalogos rendőrök szorítják 
a tömeget a járdára. Munkanélküliek or
dítva kínálják az ünnepség hivatalos 
programmját. Londonban majdnem min
dennap van valamilyen nagy felvonulás, 
utcai ceremónia. A kiváncsiaknak min
dig programmot nyomtatnak, hogy pon
tosan kitudják élvezni az ünnepség min
den mozzanatát.

Lovas lándzsás katonák nyitják meg 
a menetet, utánuk tüzérek következnek, 
majd tiz különböző katouaoanda vonni 
fel díszbe öltözve. Jönnek a repülők, 
Anglia legjobban dédelgetett katonái, 
cserkészek és a tengerészkadettek. 
Nagyszerű kép, csudás muzsika, ötezer 
katona feszes vigyáz lépése koppanva 
dalol a kövezetén.

Éljenzés hallatszik, feltűnik az első 
hatalmas landaulette benne a város fő
tisztviselői régi tizenhatodik századbeli 
díszruhában. Az első céhfogat a cipészek 
és a gutnigyárosok testületének feldíszí
tett kocsija. Majd jönnek a kertészek, 
pompás krizantémok lengenek a hideg 
téli szélben. A britt domíniumok való
ságos fiók Wembley kiáltást rendeznek 
London uccáin. Ausztrália szekere zsú
folva a legfinomabb gyümölcsök
kel. New Zeland ökrökkel, tojással büsz
kélkedik; India fogata mint egy bom- 
bay-i kis palota. Jönnek az alabárdosok 
sisakkal, vértekkel felcicomázva. Az 
uj polgármestert, aki London város hí
res ünnepi bintójának bársonyán ül és 
a finom velencei ablakokon keresztül 
mosolyog, integet polgártársa inaik, zúgó 
taps fogadja.

Este a Guildhallban volt nagy va
csora, amelyen összes külföldi diploma
tái résztvottek.

Az uj polgármester hetvennyolc esz
tendős. Aki látta nem akarja hinni, fia
talosan mozog. Szigorú arcú, soha sem 
mosolygó öreg angol ur. Négy évvel

legalább kilenc óra jusson az alvásnak. 
Tej, viz, gyümölcs az erősítő szerek. 
Hajamat nem nyiratom rövidre. Korán 
kelek. Negyedóráig sétálok. A reggeli 
nap nagyon jót tesz a teintnek. Jól 
megreggelizem, sok gyümölcs és leg
alább egy pohár tej. Tiz órára alig 
eszem, legfeljebb egy pohár tejet iszom. 
Ebédre bus, burgonya, főzelék, saláta, 
édesség. Jól eszem, aztán a testvéreim
mel mosogatunk. Jó könyveket olvasok. 
Udvarlóim nincsenek. Az ilyesmi árt az 
egészségnek. Féitiz órakor lefekszem. 
Mama azt mondja, hogy vallásos neve
lésemnek köszönhetem egészségemet és 
szépségemet. Ha a mama mondja, ak* 
kor pedig mérget lehet rá venni.

19. oldal

i ezelőtt ütötte a király lovaggá. A pol
gári életben nevezte ki Sirnek a City 
leggazdagabb vaskereskedöje, aki mi
előtt óiszes állását elnyerte volna shvrií- 
je volt a Citynek.

Érdekelt nyolcmillió ember hetven 
nyolc éves kormányzója. Meg akartam 
tudni mi a titka szellemi és testi fiaial- 

í ságának. 1 end rí ni Lord Mayoija zi- 
vesen meséit életerők napjprrgrauimiá- 
ról és az örök fiatalság titkairól.

— Nem gondoltam egy percig sem ar
ra, ltogy visszautasítsam a választók bi
zalmát öregségem miatt. Mindig egész
séges, nyugodt életet éltem. Ennek kö
szönhetem, begy most hetvennyolc éves 
koromban is fiatalnak őzem magam. 
Nyolcórát alszom naponta. Süllősem 
szenvedtem álmatlanságban. Nem eszem 
sokat, nagyon rnérséklctescn táplálko
zom. Tartózkodom a zsiros ételek fo
gyasztásától. Főleg fehér húst eszem, a 
disznó- és a marhahústól orvosi tanács
ra tartózkodom. Inni is alig iszom, néha 
egy kevés wiskyt. Nem kedvelem sem 
pezsgőt, sem a bort. Természetesen azért 
hivataloskodásom ideje alatt a vendé
geimnek állandóan rendelkezésükre áll 
majd a pezsgőm és boraim, de én to
vábbra is tartózkodni fogok a szeszes 
italok fogyasztásától. Egy szenvedélyem 
vajn: a szivar. Reggelim és diunereni 
után elszívok egy jó havannát és nap
közben is sokat dohányzom. Az egész
ségem szerencsére nem szenvedi meg. 
Elődöm híres atléta volt, nagyszerű ke
rékpáros. Én sajnos nem sokat értek a 
sporthoz. Tenniszeztem valamikor ré
gen és tiz éve elmúlt már, hogy kezem
be vettem a golf ütőt.

— A virágokat mindennél jobban sze
retem. Kerti házamat a legszebb virá
gok övezik. Minden reggel bét óraikor 
kelek fel, Hat-bét mérföldet sétálok a 
parkban, azután megreggelizek, majd a 
kertben szívom a friss levegőt. Nem ro
hanok a városba mert öregedő embernek 
a legmegnyugtatóbb és legjobb orvos
ság kint élni a szabadban. Tizenegy óra 
előtt soha nem megyek sem hivatalomba 
sem üzletembe. Nem szeretem a sietsé
get.

— Mindenkinek, aki soká akar élni 
egészségben csak azt tanácsolhatom, 
hogy keljen korán, töltsön annyi időt a 
szabad evegőn, amennyi csak módjában 
áll, egyék józanul, igyék keveset és 
koncentrálja munkaidejét.

Boldog London. Gazdagság, jólét, 
öröm városa, ahol a polgármester a 
polgárokat arra tanítja, hogy kell sokáig 
élni. Kioktatja, hogy ne dolgozzanak so
kat, inkább sétáljanak parkokban, hogy 
bosszú életűek legyenek. A gazdagság
nak a pompás angol életnek nincs jobb 
tükre mint a hetvennyolc esztendős pol
gármester nyugodt, kedves csendes 
szavai.

Korda Tibor.

Ritka alkalom  m indazoknak , k ik  b ú to rt 
ak a rn ak  venni. Lásd az „ A tla ^  d. d.
Novlsart, Suma<Vjska ni. 10. h Báltéren tol) MrfleWt

Mistinnjv.tr
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Szerkesztői üzenetek«
hét az adósság feiében lefoglalni. 
Amennyiben olyan vagyont foglaltak Ke. 
ami nem az adósé, igényperrel lehet él
ni, aminek alapién a bíróság feloldja a 
vagyont a foglalás alól.

Festékes. Forduljon a szuboticai Ku
rír lap- és könyvterjesztő vállalathoz, 
amely a kérdezett szakkönyvek dolgá
ban készséggel útba fogja igazítani.

B. R. Higyje cl, az asszony sorsa 
nem olyan szomorú, a férfié néni olyan 
derűs, mint ön nekikerekedésében el
képzeli. A no életpályája nem csupa 
lemondás és a férfié nem az örömök 
virágcskeritje. A nö, ha hivatását nem
ismeri félre, nem lát rabsáecrt a házas- w  L W(en Az Esko„tta  , Puc9ka
t.et.el jaro korlátozottságban, a férfi - g an,ka beolvadt a liorvát Eskontoa 
nak pediz az ibRmevezett szabadsaga ; Bankába A részvénvekcl vagy bevált-
nem lenekig tejfel. A férfi jogai, amc- , • darunkén t száz d in áré rt v ig v  Iveket ön panaszol, csekély rekonpen-1jalf’ Sráconként száz dinárért, xag.t
zácló a kötelességek terhéért és az
asszony függő viszonya onnan ered,• * • • • meg 

hogy
hogy az élet harcát a férfi vívja 
érte. Egyébként a nőn múlik, 
ebből a függöviszcnyból hatalmi pozi- I 
eiót teremtsen magának. Az az asz- j 
szony, aki úgy érzi. hogy a csalládi 
élet börtön az ő számára, nem fele
ségnek való. ♦

Sz. B„ Beliscse. Aki az orvosi fakul
tást elvégzi es a szigorlatokat leteszi, 
doktori diplomát kap, azonban orvosi 
gyakorlatra csak egyévi kórházi prak- 
szls után van jogosítva.

Becskcreki. Ha útlevele külföldön le
jár, az ottani jugoszláv követség meg
hosszabbítja az érvényét.

Szombor.

Eskontnapedig kicserélik a zagtebi 
Banka részvényeire.

K. I.. Bacskopetrovoszelo. A biztosí
tásra nézve rnég nincs döntés.

Zenész. Nyilvános helyen csak olyan 
zenészek játszhatnak. akik tagjai az or
szágos zenészecvlctnek. A helyi ható
ságok ebben csak miniszteri rendeletet 
hajtanak végre.

S. M. L. A Magyarországra optáJtak
ittartózkodási határidejének meghosz- 
szabbitására még nem történt intézke
dés.

Mikor dél felé elhagyjuk a foghíz 
épületét, az őr feszesen szalutál. A lá
togatásnak vége. a beszélgetni akarók 
csoportja is megritkul. Egy fogliázör 
rabol kísér ki a városba. Boldogan 
szívja a szabad levegőt.

Mi is. akik csak látogatóban voltunk 
a szombori fogházban, fcllélegzünk. mi
kor a szombori fogház fehérre meszelt 
épületét magunk mögött hagyjuk.

(cs. b.)

között.
( Alfeehl::

Látogatás a szom bori fogházban
A főúri kastélyra emlékeztető, gyö

nyörűen parkírozott szombori megye-
I* •• _ •» :KOZOtí. Sorban állnak. Gyurkov, Pető, 
Horvát és Vta/c. Gyurkov az anyósát öl-

o  9
143, számú játszma.

Marschall
(Vezér csel.)

1. d2—d4 d7—dó
2. c2—c4 MgS—fő

A centrumnak ez a feladása nem aján-
U0S’3. c-ÍXd.5 HfőXdo

Előnyösebbnek tűnik fel VXd5.
4. e2—e4 Hd5—f6
5. Fii—d3! e7—e5

Komplikációk előidézését célozza, ví-
lúgos azonban tempó előnnyel elfoglalja 
a centrumot, amit később nagyon sz^p 
nyerésre használ fel.

6. dlXeö Hfő—g4
7. Hgl— Í3

Nagyon merész volna Í4. mert sötét 
Fc5 lépéssel tartósan akadályozná a rő- 
vid sáncot és támadáshoz iutna.

> háza mögött fehérre meszelt ódon, kül-: te meg. Előrchajlo homloka, sötét ki- 
seségeibeu is kifejezően komor épület | csíny szemei, hegyes álla, született go
fekszik. A társadalomtól elkülönített j nosztevő típusa, aki talán nem is hara

gudott az anyósára. Pető Imre még
klasszikusabb példány. Gorillára em
lékeztető homloka, erősen te tűit nézé
se. a lelki és testi degencráltságot hir
dető nyeregorra. zavaros szemei az or
szágutak rémét idézi föl bennünk. Való
ban: felugrott egy kocsira és agyon- 
szurta a szegény kocsist pár dinárért.

bűnözök szomorú épülete ez: a szom
bori ügyészség fogháza. Vasárnap szo
katlanul élezik és mozgalmas a ziman- 
kós reggeli órákban az ügyészségi fog
ház előtti udvar. A »bennlakók« hozzá
tartozói népes csoportokban várják, 

r  . . , hogy a rabokkal beszélgethessenek és 
Calais i átadhassák a hazulról hozott élelmet.

1

Rendes olvasó.
északfranciaországi kikötőváros, a Ca
lais-szoros partján. A London—párisi 
vonalon Calads-n vezet keresztül a leg
rövidebb tengeri ut. A világháborúban 
Calais az angol hadsereg főtáborhelye 
volt.

,T. B„ Novigradac, Horvátországban 
még az osztrák magánjog van érvény
ben. azonban az illető végrendelet még
eszerint is érvényes. Az. hogy a fivérei í erősen rácsozott ablakok, 
által adott nyilatkozat eltűnt, nem vál
toztat a iogi helyzeten és azon, hogy 
fivérei kielégítést kaptak. Édesanyját ön 
a végrendelet értelmében köteles eltar- í a féltizet. Hirtelen eszembe jut. hányán 
tani. Az ügy egyébként annyira, kőin- ■ és hányszor számolták már ennek az 
plikáit, hogy ügyvéd nélkül nem intéz-' órának az ütését várva a szabadulás 
bető el. j óráját.

Az állam ügyész szives kalauzolása

Rövid várakozás után megérkezik a i Életfogytiglani lakó marad a börtön-
szombori ügyészség szimpatikus veze
tője: Kupuszarcvics Mihály dr. állam- 
ügyész. Engedélyt kérünk tőle, hogy 
megtekinthessük az ügyészségi foghá
zat. Az államiigyész készséggel tesz 
eleget az újságírók kérésének és vele 
együtt belépünk a rabok épületébe. 

Szuronyos fogházőrök. lezárt cellák, 
bántó siri

csend jelzik: fogházban vagyunk. Egy
emeletes épülettömb, közepéből torony 
nyúlik ki. A toronyóra, mely most üti

F. P„ Pcselics. Az állampolgársági 
törvény meghozatala után ezeket a kér
déseket egyöntetűen rendezik és önök 
megkapják az állampolgárságot.

F. J„ Sztaramoravica. Képeket ráma 
nélkül vámmentesen kivihet az ország
ból. Az okiratokat szintén kiviheti. A 
kutya vámmentesen szállítható.

W. 0., Belaerkva. Most már nem 
vesznek fel mérnököket Kína részére. 
Forduljon a bécsi követséghez.

M. I.. Maliidios. Arra. hogy gyerme
két az állami gyermekmenhely felvegye, 
a legegyszerűbb mód. hogy a községi 
.jegyző értesíti az állami gyermekmen- 
helyet, hogy ön a gyermeket nem tud
ja eltartani és a menhclybe akarja' ad
ni. Az esetben, ha hely van, a menhely 
felveszi a gyermeket.

K. S„ Titel, Észnkant erikában a leg
elterjedtebb lapok egyike az Amerikai 
Magyar Népszava (Newyork 24 Union 
Square). A Délamerikai Magyar Újság 
Rio de Janeiróban jelenik meg.

D. G„ Vrsac. A mohamedán vallásra 
való áttérés most már meg van nehe
zítve. Ma már ahhoz, hogy valaki mo
hamedán hitre térjen át Boszniában kell
illető5éget szcrczuíe.

B. E. A kövérség ellen nem áll mó
dunkban kúrát ajánlani, ilyen kúra 
csak orvosi tanácsra és ellenőrzés mel
lett ajánlatos. Egyébként megnyugtat
juk: a soványság divatja mulóban van.

Előfizető 167. Az említett csillagjós 
címével nem szolgálhatunk.

I. S. Minthogy ön Magyarországon 
kötelezte magát vámőri szolgálatra, ott 
mint katonaszökevényt tartják nyilván. 
A legcélszerűbb tehát, ha Itt marad és 
érvényesíti itteni állampolgárságát.

P. A., Szenta. A noviszádi kereskedel
mi- és iparkamarához forduljon felvilá
gosításért.

Kiváncsi. A Petrolin-liajszcr meg
szünteti a hajkorpá't és a korai őszülést, 
a szuboticai Hcrzl-drogéria állítja elő.

Inczl. Az is résztvehot a Bácsmcgyei 
Napló márciusi sorsolásán, aki u lapot 
példányonként vásárolja.

R. K., Pacsir. Csak az adós tulajdonát

meglett kezdjük meg a szombori fog
házban látogatásunkat. Sorba kezd
jük. Az első hely hová bentiünket ve
zetnek, az orvosi ambulancia. Rend, 
tisztaság honol benne. Különben neve
zetes ez a pár lépéses szoba. Nemré
giben hires foglya volt, ki egyik napról 
a másikra került ide. a királyi palotá
nak beillő megyeházából: Sztojkov Mó
zes, Bácsbodrogmegye mindenható al
ispánja töltötte itt vizsgálati fogságát.

Tovább megyünk, a fogház kórháza 
a következő cella. Egy asszony fek
szik berni az ágyon. Az államügyész 
atyaiilag érdeklődik, nincs-e kívánsága, 
nanasza? Fázik. Kéri az ügyészt, hogy 
Ejtsenek. A fogházfelügyelő az állam- 
ügyész utasítására jegyez. Egy órán 
belül meleg lesz a fogház kórháza.

Bemegyünk a kápolnába, előbb a 
szerb vallásuak kápolnáját tekintjük 
meg, maid a katolikusokét. Még a fog
házi kápolnán is meglátszik, hogy nem 
szabad emberek imádkozóhelve. A kis 
bűnösök celláit járjuk sorra, apró lo
pások, betörések hősei vannak itt egy 
cellában. Nem először kerültek ide és 
ki tudja, talán nem is utoljára. A női 
bűnözőkhöz érünk. Szerbek, németek, 
magyarok. Itt nincs kisebbségi kérdés, 
egyformán rabok a különböző nációk. 
Egv 17 éves nőre hívja fel az állam- 
ügyész figyelmünket, notórius bűnös, 
vagy tizedszer van már itt. A követke
ző cellában katonásan ielentkezik a 
»szobaparancsnok.« Létszámot jelent, 
vagy tizen sorakoznak mögötte. Nem 
súlyosan elítéltek, kisebb bűnösök, egy
két »múzsások« és pár hónaposak. A 
mázsa szó itt évet jelent.
. A földszintről az emeletre megyünk 

a »nehéz fiuk« közé. Az államiigyész 
előre bejelenti, hogy most aztán jönnek 
a nagy bűnösök. Első cella az emeleten 
egy szombori »hochem«-é. Még vizs
gálati fogságban van csak, biztos a re
habilitációjában. ezért úgy üdvözöl ben
nünket. mirt ismerősöket, kik direkt 
az ő kedvéért jöttünk ide látogatóba. 
Az ügyész megkérdi: van-c kívánsága, 
panasza? Fölényesen nemet biccent fe
jével.

A 25-ös számú cella ajt«aia nyílik, Kti- 
puszarevics államiigyész fegyveres fog- 
házörrel és a fogházfelíigyelővel lép 
be. itt vagyunk a legsötétebbek, a gyil-

képezö ingóságokat vagy ingatlant le-1 kosok, az embervértő’ szennycskezück

ben, legközelebb már Mitrovicán fo
gyasztja a levegőt. Horvát kicsiny, 
duzzadt ajka első tekintetre is elárulja 
a gyilkost. A legjellegzetesebb alak 
mégis Vlak Sándor. Egy egész szállás- 
népet gyilkolt le 1918-ban. a gazdag 
Szerenics Antalt és famíliáját irtotta 
ki cinkostársaival. 1924-ig lógott álné
ven, mikor Martinovics szombori fő
kapitányhelyettes cgv más ügyben el
fogta és ráismert. Kötél vár reá és jel
lemző. hogy a börtönben sem tört meg. 
Mikor az ügyész kérdezi, miért van itt, 
a világért sem árulja el tettét. — »gyc- 
nusitottnak« mondja. — egész különö
sen hangzik — még jogerősen élet
fogytiglan elitéit rabok sem árulják el, 
miért ülnek a cellában. Egyik azt mond
ja. hogy »egy kis veszekedésbe keve
redetté a másik meg »halálozás* mi
att került a négy fal közé.

A fiatalkorúak cellájában megint sú
lyos elítéltekre találunk. Egyik gyil
kosság miartt, a másik rablás miatt, a 
harmadik nagyobb lopásért és betörés
ért. a negyedik gyilkosság kísérlete mi
att tölti büntetését.

Az emeletről megint a földszintre ke
rülünk, megnézzük a kosárfonót, a sep- 
riikészitőt. Vasárnap van, ilyenkor a 
rabok sem dolgoznak, de a műhelyeken 
meglátszik a komoly munka nyoma. 
A konyhában katonásan jelentkeznek a 
szakácsok, kik szintén a rabokból ke
rülnek ki. Minden parancs vagy kér
dezés nélkül a kezüket mutatják az 
ügyésznek, mert mindenkor megköve
teli, hogy tiszta kézzél főzzenek. Gu
lyás fői egy nagy bográcsban. ízletes 
illattal párolog. A fehér szakácsruhá
ban levő rabok főztjét bátran meg le
het ízlelni. Egyik asztalon a kenyér
adagok fekszenek. Félkilót kapnak azok, 
akik nem dolgoznak, negyedkíló »zu- 
!ag« jár a dolgozóknak. A kenyeret fi
nom. fehér búzalisztből sütötték.

Utoljára az »fntel1ektuel1ek« szobá
jába látogatunk he. Ezeknek van a leg
jobb dolguk, ők az irodában dolgoznak 
és a grafológiát meghazudtoló kahgra- 
fikus írással jegyzik a cellák előtt ki
függesztett táblákra a rabok ncdigréjét.

Mikor a fogházlátogatást befejeztük, 
felmegyünk az áílamügvész szobájá
ba. Kérdésünkre elmondja, hogy 125 rab 
van itt a szombori fogházban. Az át
lagos létszám 120—130. Mindent elkö
vetnek a rabok sorsának enyhítésére 
és megjavítására. Nehéz munkát végez
nek. négv ügyész helvett csak Retten 
vannak, ő és Tyovlcs Mladcn ügyész. 
A szombori törvényszék az ország leg
nagyobb törvényszéke. Így érthető, hogv 
túl vannak terhelve munkával. A szom
bori törvényszékhez tartozik a medju- 
mtirjci törvényszéki kirendeltség is. 
Az ott elítélt rabok szintén a szombori 
fogházban töltik büntetésüket. Ezért a 
fogház túlzsúfoltsága. A rabokra 15 őr 
fe’űgvel. 2 őrmesterből és egy kulcsár
ból áll a szemészet és Elbaszarevics 
István fogházfeliigvelő dirigál sok szi
gorral és megértő emberséggel a fog
ház lakói felett.

7.
8. Fel—g5
9. Fg5Xe7

10. Hbl—c3 
U. Hf3Xe5 
12. h2—h3

• » HbS-c6 
FÍ8—e7 

Vd8Xe7 
HcőXeS 
Vd7—e$ 
Hg4—fő

13. Vdl—d2!
A vezér e3 mezőre megy. ahonnan az 

előnyomulást hathatósan támogatja.
13. • • • Fc8—d7
14. Vd2-~ e3! Fd7—c6
15. O—G 0 —0
16. Í2—Í4 Ve5—eb
17. e4—e5í Bf8—e$
18. Bhl—el Ba8—d8
19. f4— f5! Ve6—e7
20. Ve3—g5 Hfő—d5
21. f5—f6 Ve 7—f8

Fd3—c4 Hd5Xc3
23. BdlXdS Be8Xd8
24. f6Xg7 Hc3Xa2
25. Kel—bl

Vesztésre vezetve FXa2??
25. . . .
26. c5—c6! ’
27. Kb!~a1
28. e6—e7T
29. Vgo—fh

Vf8—e8 
Fc6—e4-V

f7—f5 
Bd8—dó 
Ve8—Í7

30. e7—e8 V E és két lépésben matt,

Z39. száma feladvány.
Andcrsscntől 

Sötét: Kc4. gy: e5 (2).

Világos: Kc8. Bg3, Fa4. He4, gy:c3 
(5).

Világos indul és 3 lépésben mattot ad. 

MEGFEJTÉSEK,
A 138. számú feladvány helves meg

fejtését eddig Ortmann Fidél. Osijek. 
küldte be.

FELHÍVOM FIGYELMÉT!
versen y W p M  ára im ra , 12 k irak a to m b an  
elhelyezeti p rím a X

ÖVEGXÉS PO R C É
áru im ra , a Kr. ^ lokaánrira  ul. 7. (k 

\  a nti) valam iül a fhQrb then , Zitrv Ír
pgelönVttgehb kisr.ol ’á ü ú  1 

Oriánl v á lo B z ^ k » ' ' k
HERMANN IÖWENBERG NCVIS/
Üveg porcóllán m ^ y k e re e k e d ús, Ziíai tq
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Szotag-kereszfsorosrej'Ivény
A Métas-feerosx soros,ej v ny , ugyanazon szabály szerint fejtjük meg, mint & rendes keresztrejtvényt itt azonban o y 
brakába nan? agy bet , anem egy s z ó ía o t  Írunk. A szavuk a helyesírás szabályai szerint bonrantíék fel 

szótagokra. - • Pl,: kö-kör-csin, ha-la-dáe, i-gaz-nwn-iLs stb,

Rejtvény.

3.
6.
7.
3.

11.
13.
16.
17.

19.
20. 
21. 
23.
25.
26. 
28.
30.
31.
33.
34. 
,35.
36.
37.
38.

40.
41. 
43.
45.

46, 
48.
50.
51. 
52
54.
55.

58.

60.

a

A múlt vasárnapi szám ban közölt rejtvény helye* 
m egfejtése í

>9Nyakatokért"
I Helyesen fe jte tték  m eg 82-en. Könyvjutalm at nyertek : 
i 1. Borsodi F erenc Vek Beckerek. Sv. M arkovica ulica. 
I 2. Hős. Gyula D ebeljaca. 3. Schm idt Pipi, Vek Kikinda. 
• 4. Klein Bözsi Vek Beckerek Brig Ristica 41. 5. Szűcs 
j Lászlóné Növi Szivac. 6. R udié , Mária Subotica, Radekova 
| ulica 7.

I
Rejtettkép.

Hol van az elrejtett táncos ?
IE3

JBC**' A l.---

Vízszintes:
így hívják a ferde tornyot 
Kisebb várost hívnak Így 
Elkorcsosult — más szóval 
Drágakő, melynek a felszínen vala- 
mely kép van kivésve 
Zamat, Ólat — más szóval 
Akivel harcban állunk 
Híres olasz szabadságból 
Nagyanyáink ezen szőtték a vász
nat
Árpádházi király
Egyház! szertartás Idegen szóval 
A világtörténelem egyik szaka 
A katonakürtös fújja 
Narkotizá’ásnál használják 
Ilyen gyűrűt ad a fiú a lánynak 
A képviselöházban fontos tisztség 
Kicsinyítő képzők
Aki nern jár biztosan
Ilyen rózsa is van. illata hódító 
Sváb női név
Az első utazó, aki Tibetet felkutatta 
Kocsi-ufc szélén van 
Háziállat becézve
Valódi, tényleges, ésszerű — köz-
haszná’atu szóval
Ilyen bor az egri bikavér i$
=  Részlet 
Kémiai elem
Mikor még a bajusz divatban volt, 
ezt az Igét is sokat használták 
Estélv idegen nyelven 
Ostoba szinonimája
Kis gyerekek étele
Kívánság szinonimája
Török édesség
Megrögzött más szóval
Igv h ív ják  a katonaságnál még be
nem tanított lovakat
A középkorban ide zárták az erkölcs- 
te’en nőket
Detronizált portugál király

63.
63,
64.

1.
9 «• •
3.

A legszebb női bundák
u í i m e  dől ok ta g o ^ c tó b h » n  b e n v e re th e tö k

Návay István ésKopílovsts Balázsnál
Subotica, Sornborski put 2

Mikódó kabátok bélelése 350 dinár
tól feljebb 8CS8

4.
5. 
9.

10.

11.
12.
13.
14.
15. 
18. 
19.
22.
24.
25.
26. 
27.
29.
30.

31.
32.
39.
40. 
42.

44.
45.

46.
47. 
49.
51.
53.
56.
57.
59.

60.

61.
65.

Tejeskofákat hívják így
Költői műfaj
Egetett cukorfajta

Függőleges:
Kalászos növény
Határmegállapitásna} használják 
Női név. hires gyermektnetse hős
nője
Gondolat, ötlet, más szóval 
A tenger sok helyen ilyen 
Gyerekek öröme 
Szólásmód. Hiábavaló beszédre 
mondják
így búcsúzik az olasz barátjától 
Ilyen verőket látunk aratáskor 
Német folyó
Ennyi erős bortól is be lehet rúgni 
A szocialista pártnak sok van 
Kicsinyített Férfinév 
Kíméletlenül behajtják
Sok beteget találunk itt
Tartomány Afrikában
Földműves szerszám
Szórakozóhely
Csatorna más szóval
Pestrnegyei nagyközség
A kereskedelem és az ipar érdekeit 
szolgálja
Ilyen fenyő is van
Kémiai elem v
Elemzés — idegen szóval 
itató edény
Ami szent, ami sérthetetlenre mond
ják
Az inas ruhája idegen szóval 
Vigyázz. ne legyen sok adósságod,
mert ilyenre vetkőztetnek.
Aztán elhagyja aikadat a . . ,
Ilyen Iskola Is van 
Az iskolát is így hívják
Költői müfai
Régi ürmérték
Leonardo hires festménye 
Perben fontos a vallomása 
Nemesen gondolkozó és viselkedő 
emberre mondják
Molnár Ferenc »Líliomá<'-nak egyik 
nőalakja
Ellop envhén kifejezve
A róka Ilyen

I

A múlt vasárnapi szám ban közölt re jte ttképen  a haty- 
tyut m egtalálták 138-an.

Az első dijat, a nagyíto tt fényképet H erzog M argit 
Vei. B eckerek, Skcrliccva ul, 2. nyerte meg, aki küldjön 
be egy fényképet a kiadóba.

A második dijat, egy m onogram ot tiz különböző fa
zonban, a hozzáva'ó dörzsö’ővel, Leopold Sám uel s e n td  
üzletéből, Grünwald A ranka Subotica nyerte m eg, aki szí
veskedjék velünk kö ölni, hogy milyen névre óhajtja a 
m onogramot.

A harm adik dijat, egy doboz valódi A stra  köröm 
lakkot, Nagy B er'alan suboticai gyógyszertárából, V ass 
! on ka Nova K an jiz» nyerte meg, aki küldjön 10 dinár p o r
tóköltséget a kiadóhivatalba.

b o r ít ó  m ű h e l y

Tollott, szekrény, kézi, 
egyszerű és

C S I S Z O L T
tükröket készít, ron
gált és vakolt tükrök
JAVÍTÁSÁT és 
UVEGCSISZOLÓ

munkát vállal mérsékelt 
' áron

DROBAC SZIMA
V E L -I

(a aterb tem plom  m ellett)
mMBwaaaMMaMMBWSW«amawaTi —ww—i ...

n i
G r a h a m  k e n y é r

gyom or- és cukorba jó so k n a k ,
naponta friss

’sarisbaeü kétszersGIt
kapható 8216.

MAYER ALFRED
villanyerőre berendezett 

üzemében
S u b o tica  U k c ln  m n ^ e tt

ö *)

3

Fiatal fűszer- és 
vegyesArusegéd 

szerb, magyar nyelv
tudással azonnali be
lépésre teljes ellátással 

f e l v e t e d k
TREUER

TEKERÎ

bármily üsrzeq erelélc, olcaó 
kamat mellett hesambb időre 

közvetít
E Ö M C H E S  E M I

köiv. irodája, Baéka Topola. , 
102051

3

Keresztsoros rej Ivény
A múlt vasárnapi szám ban közölt keresztsoros re j t

vény m egfejtése :
Viza?.intt s : 1. Bek, 4. Giolilí, 8. Lantenis, 10. A rk, 11 
e, 12. Spna, 13. Dans, 15. Tus, 16. A nt, 18. Mez, 19.

./»/• nO| *.// • J s t De le TV. I UiCllO) “*?•
14. Ő s t ,  45. Ita. 47. MTK, 48. A há, 49. Mae, 50. Fül, 
52. A gc, 53. U.SA. 54. Nán, 55. Agy, 56. Nobel.

Függőleges s 1. Bot, 2. E legáns, 3. Kin, 4. G aras, 5 
Inka, 6. Tiéd, 7. Islam, 8. Lapu, 9. Zene, 12. Staféta, 14 
Szalámi, 16. Alapos, 17. Tanító, 19. Ein, 20. Sós, 25 
'm e n , 26. Gal p, 28. Szénit-nszedett hazugság, 29. H erba 

30. Amit, 37, Illő, 3S. E te t, 41. Ae, 42. T. Z. (Thury Zol
tán), 45. Imam, 46, Akác, 50. Fauna, 47. Leány.

Holstein György 
O ttila  Subotica.

V, Beckerek, Hasiceva ul. 16. Gálfíy

/Á R U H Á Z  'i
z 1

..-•J

NETTEL és FARMS
Kr. P e tra  27, N O V IS A D  Telefon 187. 

K ö z p o n t: W I E N

a legnagyobb választék kész női- és férfi szőr- 
mekabát, valamint nyers szőrmeáruban, 

n legolcsóbbtól a legfinomabbig. 
NAGYBAN KICSINYBEN

9432

* «».v ,
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„ S T Y E R W E R K E "

Ferrum D. D.
v f z Pr - 

K&PViSELETE
B E O G R *D  

Skopljanska 18. 
ZA G R E B

M aiurin icev t ig  Jjo.»r«U

MEGJELENTEK A
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Vajdasági Magyar Naptár 
Jézus Szent Szive Naptár 

Gazdák Naptára 
Petőfi Naptár 

Kis Naptár
Minden naptárban kalendárium, római katholikus 
protestáns és görögkeleti ünnepek, izraelita nap, 
tár, az ünnepnapok vörösbetüvel való feltüntetése- 
katholikus, protestáns és pravoszláv vasárnapi 
zsoltárok feltüntetése, a nap kelte és nyugta, a 
hold kelte és nyugta, a hold járása, megbízható 
időjóslás, verses százesztendős jövendő mondó, az 
1926. év csillagászati és kortani jellemzése, az 
ünnepek dátuma, az állami ünnepek, iskolai szü
netek, a nap és holdfogyatkozás, a bolygók és az 
uralkodó bolygó járásának magyarázata, a névna
pok betüsoros jegyzéke, pontos vásári jegyzék. A 
naptárak színes, mélynyomása, művészi kemény 

fedőlappal vannak ellátva.
Naptáraink szétküldése csak viszonteladók részére 
már m egkezdődött s a rendelésekot a beérkezés 

sorrendjében expcdiáljuk.

SIESSEN MEGRENDELÉST TENNI l

M INERVA NYOMDA R. T.
S U B O T IC A

AKÁC és TÖLGY KOMLÓRUD
AKÁC és KŐRIS BOGNÁRFA 

KÁG SZÖLLŐKARÚ
, ^m inden mennyiségben,

Jutányos árban szállít promptV I * h

és Tsa cég, SOMBOR
Telefon 233. -  Sürgönyeim: KISSXOMP. ;

KALOM-
3ERENDEZÉSEKET
H olfherr-Schrantí-C layto ii- 

S hu ttlew orlh  Itt. 
g y árt m án vál

Német és osztrák  gyártm á
nyú  üieüel és gyújtó golyós

N Y E R S O LA J-
M O TO RO KAT

A tM aios <5n ocgnáf '> ■

SZERSZÁMGÉPEKET 
MOTOROS EKEKET'

Trtüenik—Piibljoi 
gyártm ányú

t >

M A L O M K Ö V E K E T
szállít n íoginbb'm inóségben 

v e rse n y k “pes á rb an  és 
kedvező I t ’tételek mellűit 

a képviselet

KOSTA BORDER
V Jiki-Beckcrek.

6342

IJj n ő i fo d rá s z  ? 
re k lá m á ra i:

Ondolálás Din. 10. 
Fejmosás Din. 10. 
Mani - ürözésDin. 
Hajvágás Din. 
Hajfeslés Din. 80-140
Samoj o Krrcajac

F’HHudzica V1 3.

8.
8.

Kupr.

FARKAS ANDRÁS
KÁRPITOS - DÍSZÍTŐ 
tapétázás? vállalat

SUBOTICA
C ara Du&ana ulica 5. szám  

V as Adóm m ellett
T aeonc feJvélotik .

CMC2

O  A
"  V .

»

Győződjék meg r ó la

t ' i  y#.

k ap  l-a  k e m é n y f a  h á ló s z o b á t  
b á r m ily e n  f e s t e t t n é l  i s .

A  8k8

m in d en n em ű  5 
i / ó -

Kereskedők
figyelm ébe!

KARÁCSONYFA díszek
KARÁCSONYI ős ÚJÉVI

KÉPESLAPOX
KARÁCSONY!

PAPÍRÁRU
í 926-os FALI

REKLÁMNAPTÁRAK

to v áb b á
papíráru, is’<o!«- és 

•,z?r tí legn'gyobb 
választékban

RUDOLF P.OLAŐEK
ZAGREB, I.

papír nagy kereskedés 
és képeslapíyindó
Juráidévá ul- 24 

Postafiók 34
Kórjen á rjeg y zék et

' 10273

lak sbcreudczési vá>ht atánúl Subotica 
IV., 0 u d a re v ié e v a  u l. 4

-U
P .7

B«OKKHAS //A4 - 4
í

I

1

házhoz szállítva  100 kg 36‘— din., .p ;-ilv .i 100 kg 4?’— din, 
bácsi diókok&z 10) iff’ löd ’— din. I-n ritány i k o v ács  zén a lu fi 
olcsóbb napi áron , kerítéshez, töl ;y  faoszlop mi idén  n ag y ság , 
b an  olcsón k apha tó . — M indennem ű fu varozást ol són vállal
K A a O M U ?  P A L J J Ő ,  S U B O T I C A
Telefon 839. Teh rpá vaudvar. Telefon 839.

1:077

oo 1
o o k

M is sz i.o zA s
legszebben

G om bbevonási
leggyorsabban

G é p f íjo u r
lego lcsóbban  készül

S. A D . 6 N G L
var«6}íépii7’c<bru 

P ud íc  -u tca M tok

Vizsgázóit

stabil-gépész
12 évi g y ak o rla t al á llást 
változhatna. Malom és té . lá 
g y á n  Ü zem ekben telje* já r
ta sság g a l b ír. A ján la toka t 
„BEGA" . h ird e tő ^  Veliki- 
B eékerek tovább it. 10146 *

! ?'l» >>*WJ

^Á 'EM uSZ^

11 é

V 0❖

Felhívjuk a hölgyek  fi
gye lm ét a nálunk ké
szült fehérneműkre.

Készítünk sejot, vagy 
hozott anyagból: in
tézeti menyssz- 
szoryi kelengyéket, 
garnitúrákat stb. a 
legszebbés legizlése- 

ebb kézimunkával ;
ezsur, tüazsvr, fiié- 
tirré és hímzésekkel

S

ÍÓdor) u l. 2 1 .  s z .  a la t t

,  € Ö Í .V Ö S " U 3 9 . 
K 1ISSEK ,R A JZC Í\ M Ű V ÍS J IIS
K i V í T E L B E N  2  IV A P  A U .T T T ,

KoreSÜnK azonnali belépésre peri kt gyors- és 
gépíró ném et levelező

Ajánlatokat a fizetési igény megjelölésével „Na
gyobb vidéki gabonacóg14 jeligére a kiadóhivatalba

kérünk 10253

« p ab o iv  és lisz tszo l in áb ó l, pe  fekt 
kö: yve  ő és levelező, d isz  oztci 'k ép es, 
Zrtgrebi ex p o rtcé  ,»• ré sz é re  rn előbbi b e 
lépésre kerestetik. Az á lás proku.ával 
és inei-.fe le lő jövedelem nun  van cg v b e - 
ko tv  \  A m biciózus. t *hets0-.p-'3, n ő t
len, 3 0  é /o n  reF ek tó iv  .>*•• Jcii’u ék 
bö k im erítő  n ján ln t iknt re fe re  c ’ák- 
kftl és ff ry k é  >pel n /  ^reber T í z -* » A I >
b la tt kiud jh iv iii’iléb  t 05(52 sz. a la tt.

;í

10274

H 5 íj* n ?  c  & r  j c  Vú 'tj á H  Q* - J  w  • f w  A
toilott füzük elsíírondiJ driHlxil rr/r 250 dinártól, a leg

kényesebb igényeket is kielégítő sólyom lUzJk 
legszebb kivitelben 400 dinártól kezdve

DIMlTRIJEViCS JULISKA FÜZÖTERME SUBOTICA
Skoíus Viator ui. 10

ésSzepiők, mójfoltok, pörsonésok, nrcbórhámlós 
minden egyéb orcbőrtisztádansíg ellen 
ezidőszerint a legj >bban bevált szer a

C R E M E  D A R U V A R Y
megőrzi az arcbőr lágyságát, rugalmasságát és 
üdesógét. Kapható a készítőnél
BLUM GYÓGYSZERTÁR, SUBOTICA

ViSZOSMI T E L  A D Ó K :
Stara-Moravica: Kapornyai Il’és. Horgod: Pintér József. 
Val.-KIkínda: Danié István. St.-Kanjiía: ö/v. Strauss 
Mihó yné. Tcmerin: Péter Maty s. Petrovas: Kis- 
geczi J£nos. Hók: óvá-i Péter. PaSlöevo : Roginer 
István. Zabalj: Jankovié Veselín. Kovin: Mita i enda. 
BajntokBraun Gvörgy. MortonoS : Abramovié Sva- 
toz,r. Self Monastir: Igniatoviő Stojan. N.-Kanjiza: 
Brojiőin Mirko. Alibunar: Stein Emmanuel. StoniSiú: 

Kass Rudo'f. jaSa Tonic: Kahnan drogéria.

D r
/?  £ * 0  G /? ^ 4  D

Az összes segédeszközökkel felszerelve
Id e g b a jo k , n eu rasz tén ia , h .sz 'e r la , p p h ep sía , a illlitikus 

, műi bcicticdesek , b -'nu lá^ok,
SebéaxetJ-or *opéd mog bot e g e d  »ek, sé rü lések , c sen t-  és 

izomruberkol zla, h< t^or n cu ö ib u le tek , m erev /déseK , 
ve eazületett vagy szerzet! te s ti h bák  kezelésére . 

F elveszünk  kezelésre szónk  vöt
renmaitkun, cauxos, vór-irez^ny ée *ft rful.'ia b e te fc k a t  

Hydrwlhernp «, e lo ’utrot erap io . m aasca ia , mrigg ihvetró,
b e su g á ríá . ok. (mc ie sé'.'ea n ia ? * i ott n a - i  Fan^opakviA tm k 

(yÓRtyéní Iszap) o ed ik o -n irch an ik a
Vezető o rv o so k : Dr. H. K 'e ln , ideizoryoa

Dr. C. K a jo n , o rtopéd  sebész
P e a z ló á r n k i  Külön szoba 15ü d inár, 2 vagy *3 Agyas szo b a  

120 d inár napon!-*,
FolviUtroBHAg.Ml szó ig  í az InM ret R eogradbao, Kttoa ML 
hm pova vénái 23, * Knllmc dunnái szem b en . Tt-lpío” 5-fí»

r a r f c i c

-txx

S V
A U T Ó J A V í T Ő -

EÉröEADó VAGY ELÁSÓ
az összes speciális szerszámokkal, villamosárrunr 
berendezve, valamiül au ugaraié 10 autó r -szórt 
lakássm, irodával és te: ionnal. Átvehető azomi t 
A műhely és a telep Kovisadoii, villamos m.'/ 'd 
mellett, a va-mtál omás’ól min’e<jy 2 perenv ?, 
főútvonalon íe szik. Ugyanott egv teherautó, ‘ \ 
tonnás, majtiueni teljesen uj; wPer? inárka, oladt

Érdeklődni lehet
Schmolka hirdetöirodóbari Novisad, FutoSki pul 1

9885

<x
rf a

í
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I

i
1

3
mindenféle m retben szállítja  í

P IU K O V IC  & Comp.
S  U S  O T I C  A

/., Sudareviceva ul. 2Í. o

S Legszebb és le<»arka m asabb a ján d ék

MULMEGI FINGESiEl é. PEISG0G1AR
gyártm ányainak m egism ertetésére a karácsonyi és 
újévi ünnepekre kiváló és elism ert gyártm ányait 

tartalm azó

REKLAMLÁDÁKAT
küld szét, hogy ezáltal az ünnepekre mindenki a 
legfinom abb ita lo k k a l láthassa el m agát rend

kívül olcsó áron
1. ST . IA*1 *s 3 palack Révérence K raljevbreg pezsgő 
“ " " " 4  Virj de table asztali bor

2 „  Eaux de vie cognac
Ára 320 d nár.

I

2- S£. fáda 3 üveg M oreoto Grt3 Rouge pezsgő 
4 „ R. RizJing asztali bor
1 „ Eaux de vie cognac

Ára 363 dinar
3.

91nO
3
1

9>

7 palack Plant d ’ ore pezsgő 
P e tit noir
R. Rizling asztali bor 
Grain Bourgond asztali bor 

„ Eaux de vie cognac
Ára 350 cLnár

ft

ládával ós cso m ag o ’nssal eg y ü tt, a pénz  előzetes bekü ldése

I
vagy  u tá n v é t e llen éb enA ren d e lé sn é  k é rjü k  a lád asz  m ot m egadni

Levélcím: PEZSGŐGYÁR, KRALJSVBiiEG (Bácska)

M in d e n  r e k l á m n á l  h a n g o s a b 

b a n  b e s z é l n e k  a z  a lá b b i  á r a k i

A mai olcsóság m ellett is  m eglepő á r leszá llítá s!

Ftnom velour kabát bélelve . . 800 din.-tó! feljebb
Ugyanez szőrme gallérral és man-

chettával . . . .  1030 „ „
Legfinomabb posztókabátok . . 1203—1500 Din,

„ „ szőrmézve 1400—16.0  »
Plüsskapátok selyembrokáttal bélelve 1600 »

&

szőrmegallér és manchettával 1 8 0 0 -2 0 0 0

szabás és k iá llítá s 1 Eredeti bécsi és 
párisi m odellek! Óriási raktár szőrmebundákban, 
szövet-, selyem - és estélyi-ruhákban, blúzokban. 
Kötött m ellények  és puií-ow erek a legfinom abb  
m .nőségben. Külön m érték utáni osztá ly !

H e g y u lo p
női konfekció  áruháza

S u b otlca , Kralja A leksandra u lica 7.
9353

T i s z t v i s e l ő n ő t
porfekt m acjyar-néinet-szerb, keres azonnalra h e ly 
beli n ag y  ip a rv á lla la t. — R ész le te s  a já n la to d a t 
„G yakorlott munkaerő" je lib e  alatt a kiadóhivatal 

továbbit. 10141

r

Minden vevíf, aki 509 dinár 
összegben vásárol

S
M

t e á i ®M it 50°/i

íj|F igyelje meg olcsó árainkat 
és áruink kiváló minőségét

'OW*Í*

75 cm széles kitűnő mosó, erős vászon
80 cin legfinomabb cseh áru, Herm. 

Pollack gyártmány
160 cm. lepedővászon, legkiválóbb  

m inőség
Tiszta len, damaszt törölköző 
Damaszíabrosz, legfinomabb, jó mosó

11.30  o .

13.30 D.

40.
25.-
73.

D.
D-
D,

0

B ra c a  L ő w y , S u b o tlca
JelaciŐeva ulíca 5.

K is k á p o ln a  m e lle t t
Ügyeljen a holnapi lapban m egjelenő

SZÖVETOaKÁZIÓ h ir d e t é s ü n k r e
IOI58js

*y ‘i *. \ •* >• j jli

Cp p T i T C  HIDEGENYVIPAR
JL flií® . M Wr/  Berlin-Hamburg-Drezda

V ajdasági vezérképviflelője :

PRANDELL RUDOLF ÉS FIA
Völiki-Beíkerek, Aleksandrova (Fo) ucca

hideg enyvpor a Je len k o r le g ’obb e n y v e , m in’ 
V w l d a  dén tek in tetben  íeltllraulja a  táb laen y v e t. 

O o r t  l $ 3  kS tőo reJe  a le g n ag y o b b  éa a b sz o ln t v ízá lló .

Certiis
Certus

nem  s iá ra d  idő előtt, nagy felü leteket csak 
ezzel lehet Jól enyvezn i. *■
hideg vízben o ldható , a fát sem  kell enyvezés- 
hez melei it  *ni. F ű tő a n y a g o t la k a t  tt inog.

S í i  \a ttV’l ’IIC! 1 C3'n í ^ n ku lln rá llam ban  khtorltja a tá b la e n y -  V VI Illő vet,*m ert előnyeit a m odern  ipar felism erte.

í"1 c asztalos-, esztergályos-, btitorílzom ekben, va-V vilUO  gongyárakban  nellrűlözhetetJen. *
a« egyetlen  en y v , m e 'yet repülőgépek, folyam i 

V C Í  11*29 és tengeri hajók építésénél használnak .
Z”* _.Llte m int erős óa vízálló enyv a leg jobb  m 'n d a n  VVi LUo é p ü le t é l  b ú to ra s z ta lo s  e n y v e z ó so é l Is.

F 'a iw -í-iie  használa ta  a  leggnzdaHágoaabb, — 1 kg por- V v í lU d  bői 3 kg e o y v m a u ssa !  F ű tőanyag  nem  kell.

Saját érdekében próbálja meg
és mindig CERTUS-t fog használni.

8530 ________________ .

GYAKORLOTT UTAZÓ
bevezetett gyarmat, lakk és festék  
nagykereskedelmi cég részére a Bánát 
és Bácska részére felvétetik. Ajánla
tok az eddigi működís és fizetési 

igények m egjelölésével
„REPREZENTÁLÓ-;

je live  alatt e lap k iad óh iva ta l»ba in t'zendők ,

(

FIGYELEM! FIGYELEM
M O D E R N

ujonaau renovált étterem  és idrcsam ok

M AN J I K“  v 10151
VI

kitűnő étetek és ita’ck. — Figyelmes kiszolgá’ás 
Lgg’obb t*9 legolcsóbb étterem.

P A N Ő E V O , V O J V O D A  PU T N 1K A  18.
Esténként hangverseny

leazpató BRÜLL a Beor<d szálló  volt tulajdonosa

Az 50.000 dináros
ju talm at mulasztja el,

ha ezt a hirdetést nem olvassa
t»r. •.-f“ «- * ««••••

Parföm különlegességeink megismertetésére, karácsonyi 
reklámárusitásra határoztuk ei magunkat, amely de- 
cumber 27-ig tart. A parfümárusitást sorsjátékkal kötjük 

össze a következő módon :

1 doboz 6 üveg
...........0  „09E fH “  P3ÍÍÓIH

65 dinárért (90 dinár helyett)
Azoknak, akik ez^n rcklámvÁsárlásban részt vesznek 
60 nagy jutalmat osztunk szét, amelyek a nyerő 
kívánságára készpénzben is kifizettetnek és ped ig ;

í  ju talom  50.030 d nár értékben
2 ju talom  egyen k én t 10.000 dinár értékben
4 ju ta  om egyenként
2 jutalom  egyenként

10 jutalom  egyenként 
41 ju ta o m  egyenként

A karácsonyi reklám kiárusításon résztvehet mindenki' 
aki postautalványon vagy pénzeslevélben 65 dinár 
címünklo beküld, melyért ó iiv£g külömböző ODEON 
partomat bérmentve megkapja./Mi minden küldeménv-

5.000 dinár értékben  
2.000 din r értékben  
1.003 d inár ériékben  

503 dinár értékben

hez cAtolunk epy ( sörszángffnal ellátott nyeremény 
sP. tervezetet é ím ri 
I ’ : \ a sc^sjátekbán résztvesz.

elosztás*, tervezetet és mrndeifrésztvevő ezzel a számmal

f i
L > * J 1/ / ft

Az első 15.000 rendelőnek 5.000 külön jutalma 
) adunk

450.000 dinár összértékb
V /  i  ■ '

és igy a fenti nyeremények kjmef téléig átlagba^ minden 
h a rm ad ik  rendelő  külön jutalomban részesül és azon
kívül szerencsés esetben valamely nagy nyereményt 

is megkaphatja, melynek értéke 50.000 dinár 
Minthogy a külön jutalmak száma korlátozva van és 
az eíső napokban a rendeléseknél nagy torlódásra lehet 
számítani, mindenkinek érdeke, hogy a rendelését azonnal

küldje be. ' - .

/

99OD ON I* §

KOZMETIKAI CIKKEK és PARFÖMGYÁR
LJUBLJANA, Vegova ulica 37.

BRAUN MARCEL |L
TELEFON 106. VELIKI-BEŐKERÉK TELEFON íoé.

< * •, t '
m in t szerződéses képviselet, gyári áron' azonnali 

szállításra ajánl:

eredeti Hofherr-Schrantz 
4 és 6 lyuku morzsolót 

petroleummotorral,
kukoricadarálői, vetSgépet, nyersolajtraktort. 

Eredeti M? Cormick 10/20 és 15/30 HP

nyersolajtraktort,
3 és 6 HP petroleummotort.

BENZIN PETROLEUM GÉPOLAJ
SECK lila 
HCFHERR „ MAIOMGÉPEK

9349

'3

lE rtcasités
A n. é. k ö zö n ség n ek  e zú to n  ad o m  szives t u 

d o m á sá ra , h o g y  férfi szab ó  ü z le te m e t S oko lska- 
u ica 1. szám  alól V ílsonova u lica  20. szám  alá  
a P ő p ó s ta  é-; V örösökül' isko láv a l szem b en  (Le- 
p ed á t-h éz ) á th e ly e z te m  és an n ak  v e ze té sé t Csaba 
fiam nak, aki tő lem  e ls a já t í to t t  tu d á sá t L ondonban  
sz e rz e tt ta p a sz ta la ta iv a l g azd ag ítv a , az  ü z le te t a 
rég i cé r a la tt vezeti to v áb b .

K érem  n a e y ra b e c s ü lt  rendelő im et, h o g y  velem  
szem b en  ta n ú s íto tt  p á r tfo g á su k a t C sab a  fiam nál 
is fen n ta rtan i sz ív esk ed jen ek . T isztele tte l

Nanay Mihály9961
r * ra trv i
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É  R  T E  S  8 7  É  S .
T iszte’ct »i értesítem  a ». é. közönséget, hogy 30 

éve fennálló a Jetem et és esztergályos műhelyemet sajat 
házamba B ne S u d ár v ic tv a  ulica 3 ’. *z alá helyez
tem át. Ez alkalommal fölhívom b. figyelmét áruim m eg
tekintés re és saj it kéazitm ínyü esztergált m unkáim ra.

Úgy mint: Tajrék pipa, pipaszár, tajték szipka, boros- 
tynn, dakők, bilíiá, d golyók, el -fántcsont golyók u m. 
imitáció golyó, teke és teke-babák, lignum santum, 
sakk,dom inó, dákóbőr, kréta, rézkapszli,csapok stb .stb .

A nagyérdem ű közönség további d iv e s  pártfogó-

L ő g e S ö n y ö s e j t i e ajánlok ,VEóNA‘ HAJÓZÁSI RESZVLNYTAKSASÁG
S ü $ A K

u l  
■ )

F E L T Ö R T  D IÓ T  
D Ó T

M A N D U L Á T  
M O G Y O R Ó T

J Á N O S K E N Y S R E T  
L E K V Á R T

í
továbbá az összes fűszer- ás csem egeáru - j 
k á t, kü-- cs belföldi pezsgőket, lik ő rö k e t

nagyban  és k icsinyben.
Nagy raktár Latke For England De Lossy

és Bouvier pezsgőkben

R ó z a  S c h á f f e r
S u h o t i c a

»
k
i

3
3 I'

sát kérve, vagyok

10256

tisztelettel
• «
Ozv. Gerber Jakabné I

F i s t T o n r m
7 xrr

s
IJ

s
>

Star ci v i ía g  m a r k a
V ojvodina részére a leg k ed v e lteb b  
és legprak tikusabb  kocsik. 4 és Ő 
ü léses legú jabb  typusok  á llandóan  
raktáron  és m eg tek in tésre  kiállítva.

A U T O W W ^ I L I A "
V**’ .TAP’̂

£• ft?

/.X’
.v«* •

Vhv:
•jí r/r.; 
•?u> -

F ia t garageban , Suhotica, S kadarska 
ul. 7. V ojvodina képv ise le tnél.

T e l e f o n :  1 5 1 .
Az összes Fiat alkatrészek nagy rak

tára. A legújabb autófelszerelési 
cikkek mélyen leszállított áron.

Modern javítóműhely!74. í>

82Q5

Értesítem a n. é. közönséget 
hagy szabóságom, t

Sokolska uL 18.§
(Bene Sudareviéeva ul. sa
rok) szám alá h-lyeziem át 
ahol raktár készletemből

készítek  férfi d v a t 'l tö n y ö -  
ket m ár D in . 1150-töl, téli
k ab á to k a t D in ár 1390-tól 

kezdve

S zives tám o g a tást kér

Mándics Pál
úri divatszabó

I

1600 I M I  üsáiliiassal
kaphatók

Átalakításokat 
jutányos árban 

elvállal

Takács Mihály
cscrépkájyhés

A o'lna u lk a  2. &zira 
(V árosi zened*  tnÖgftM)

MICHLER és GLAS
á r i -  és  d iv a tsz a b ó k  

S u b o tic a , S k o tu s  V ia to r 5.

A ján lják  a legújabb őszi és

téli angol szövet
uj jíjdonsá^m kaf, am elyek  
n3gy v á lasz ték b an  állnak

raktáron.

(

VI’., P a s ic e v a  u ’ic a  7. sz á m o

Elsőrendű
P anyaszena 

muhar
takarmány

jutányos áron kapható

Telefon 182 és 239,

és alomszalma

Szénatelep

Főképviselőt keres
Suhotica székhellyel a Vojvodinára első
rendű biztosítótársaság a biztosijás, m in
denárára önálló kötvény kiállítási joggal*
Csak képzett és szervezöképes szak
emberek, illetőleg bankok vagy nagy- 
vállalatok ^jöhetnek tekintethet akik  
szervezetük utján a már meglevő organi

zációi fejleszteni tudj 'k. |
Ajánlatokat „ E L S Ő R E N D Ű "  jeligére

a kiadóba kérünk. »
■

1

I t'*u\?

yersola. F o rd s o n

— . - j■
Rendszeren személy és árnfnreMom

DEL-AIBERIKABA És  KANADÁBA
Első szeri* hajózási vállalat, inelvnek hajói hazat kikötőből 

indulnak. — Bővebb felviiégosilással szogáli
ALDAN SZVETISZLAV valló C’lÜB VEUKA-XIXINDA

** A* • » fc‘ >-*

»•»*>

•’t~—uAxU. /.«> . ,.>

Csak dec. 31-‘ v!

M  f í h v P F  í i n n
iü )y  ö n ü ju l iL uJ

( V A f fJnc.

Megkezdődött a

u.4.

Az összes raktáron levő a ran y , ezü st ék sze re 
ket, órákat és ch in a -ezü st d ísz tá rg y a k a t

25°/0“̂ aI olcsóbban árusítom
ÁDÁM ékszerésznél, Suhotica, Rud’ő ul. 6 

(Sugár íüszsros ház) 9833
* sZ 2 E ^ R ^ B sm sB a a c ;® i

(? ’? ,  R -4 Á-'?; 8

r é t in  j

te lje se n

L w a  i

é r e t t

©Ki

13 < am . tv . ivj qa*J 4 , H >«.
mi<idení|tt kapható
Elsőt líor tfát<szalánn-,f ü stöh h u s-  

é l  zsiradék ;yár

M. G avrilovié-a Sinovi d. d.
Petrinja

K ép v ise le t\

Moser i W ertheim , NovI-Sad

S3 Tss
<* •

Trakto
«. < "ur»:

o J • a «
^7' Jjw
ív; / ; —  - -

Sak-Pinscher
é s  m e z ő g a z d a s á g i g é p e k

*

U j é s  ré g i t ip u s u Ford iu x u s
t e h e r autók

S k o d a  6 H P  b e n z in m o to ro k

Autó-,traktoralkatrészek ésfelszerelések.autógumik
N a g y  a u tó , t ra k to r  g u m ív u lk a n iz á iő  m ű h e ly

N y ilv á n o s b e n z in -  é s  o la já lio m á s ,  
p e tr ó le u m - é s  n y erso la jra h tá r

r

& C A

aje Kujündzica ul. 4. Telefon 447. Lincoln, Ford, Fcrdsonautorizálíképviselőiéu
4iSJ

M»

< -

ÖRÁK, ÉKSZEREK,
legolcsóbban. Javítások 

1< KproclzüblienbFIEDORNÁL, JcdaSlc eva  u l. 1 ltj
J Tanonc fob'ál

iS Z É P , OLCSÓ  
PRAKTIKUS

BORDISZRÍÜÁRUK
rendkívül nagy választék au
HAMBURG GÉZA

BÖKÖNÖÖS 10211
S O M B O R

i

<gasa:aiaigis-iBWMWBww«-«
iOiÜTg

N E  VEGYEN
máshol

;t o  s z t  i c  s
órás és ékszerőszaél

nert i ’g o l c s á b h s n  ott 
ásárolhnt be cs vaíod í

{ ékszert kap.
í >C JOTICA, Je h .Ü c c v a  u llc a  5

S K fcliái öln i incl rít.
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Z S Á K !

S Z  A
P O N Y VAI

AY
Z  3 1 Í U G 1

T Á R S A
Suboiica, Ciril-Metod tér  20 (Llfka mozi m ellett). — Ajánl: k o m ló i
zsákokat, kárpitos cikket és az összes len és ju ta  áru t
N A G Y B A N  előnyös áron. K I C S I N Y B E N

M egnyit 97l8

jirtintrla „M iit"
Subotica S

Vilsonovaul. ló  fazekas ház j
L egnagyobb  v á la sz tó k  f ra n c ia  
p a rfil.n ö k b  >1 c so m a g o lv a  és 
k im érv e , va lam in t borbély , 
fodrász és h ig ién ikus cikkekből
„MILA* arckrém egyedüli 

elárusiló  helye

{.a p o ro sé  s z é n ,
kétszer m oso tt szabo lcsi

k o v á cs s z é n ,  
b ó C b ii K o k s z ,  

ros-áíl fa sz é n , 
vágott f<s 

Jutányos áron kapható
FftÍNXEL fekerasködés 

Subotica
Zniai Jovin trg  5. Telefon 345.

1013

Ne m ulassza e! megtekinteni

S u b o tic a  — S o k o ls k a  u lic a  3

e ltő  e re d e ti d iv a tm o d e lh e it  
s z ő rm e á ru k b a n  és DFTAil

fe ltű n é s t

>>*vdí

*íV-» . j.-.f ♦

& . 60 dinár 100 mét.-kint

II. 50 dinár 100 mét.-kini:

99LA  M O D E <( LÁNG GÉPGYÁR R. T
I f

HELMER MIHÁLY
villanyerőre berendezett

Vel.-Bccskerek
Geteova (Német) ulica 40

Vállalja ócska reszelek és 
ráspolyok jujra felvág^sál 

Szerszámot készít
kőfaragóknak

H oru im an  é j 3nkc:» fv le
T E Á K

lu m o k , lik ő rö k , k e k sz  lt és 
ca«ü em éu y ek , valam int min-

Jdanféle cscmegf-átu legolcsóbb 
beázorzéfú iurrúsa

K ö r ö s i  G a z a  c é g n é l
Rud’C-u 9 ’35

iyt-4»

Sózott vastag  szalámi-belei
méterenkini 1 és 2 dináréri: a ján l:

r

■-'f

Kalap
Pasiceva ul, 5. / . em.

Olcsó és ízlé
ses mo deli-
kalapok
legújabb divat sze
rint 150 dinártól 
kezdve kaphatók.

9M#0

BUDAPEST 56.

rnbísfí

Ajánlja elsőrendű, jónevü, ismert gyártm ányait:

DIESELMOTOROK LÉGSŰRÍTŐVEL
DIESELMOTOROK LÉGSŰRÍTŐ NÉLKÜL

STABILGŐZGÉPEK
FÉLSTABILGŐZGÉPEK

GŐZKAZÁNOK

Mérsékelt árak. Kodv*z6 fizetési f&ltőlelck.
Rövid szállítási határidő. Díjtalan m érnöklátogatás.

Azonna l részletes f d v i ’ágos'tással szolgál 
SOMOGYI LÁSZLÓ oki. épész mérnök 
Subotica, Kralja Aleksandra ulica 15

'KI

co
s?

K evéssé használt,
40 lóérŐs, a győri vagon- 

g y árb an  fe szü lt, „ R á b a "  jeg y ű

b z i r i  m o t ó r e ' k e
1 ♦ t % ’ « í

5 ekevassal, au tom atikus ü tv ak ássa l, 
szabadkézbő l eladó. M eg tek in th e tő :

B e o g r a d ,  S t r a i n n j ié a  b a n a  Í 6 .  
„Soko" gyár. K érdezősködések  :

L A Z  A R E V IC
K aradjordjeviőeva ul. 6 9 .

10282 I

F r is s
m arón!, n a ran cs, c itrom , carobi m azsola, 

m andu la , m ogyoró , berber, califat és
alexandriai da to lya , füge füzéres, 

kosaras é3 zsákos, alm eliai
szöHő és m ’n d en n em ü  

d é l i g y ü m ö l c s .
K özvetlen behozatal, állandóan raktáron napi áron, 

W c isz  J ó t  s é f  déllgyüm ölcskereskedönél
S u b o t.ca , S o k o h k a  ul. 2. (a vo lt Marod hávőhaz helyiségében) p

1 2 5  h p  e o z e
kazánnal vagv anélkül eladó. Üzemben megte
kinthető és azonnal átvehető. Vételára kazánnal 
együtt 259.0*>0 d in a r . — Ugyanott egy 110 
voltos alig használt <3ANZ-DlNAMO kapcsoló- 
táblával együtt szintén eladó. Megkeresések 
„Alkalmi vétel* jeligére a kiadóba kéretnek. 9695

AUTÓ TULAJDONOSOK VIGYÁZAT!

Vállaljuk AUTÓK gyári javítását. 
Modern berendezésünkkel alkatrészeket

készítünk.
Öntvény és alumínium hegesztés.

H A M B U R G E R
g ép g y á r i m űhely  S u b o tica

Garázsoknak és jav ító  m űhelyeknek
árk ed vezm én y! $

Telefon 560. Telefon 566.©
RMKMJ

p~' • • ’

I I d e i e g é s z s é g e s

íroc

M A R A i M C S

M A N D A R IN
C I T R O M

ItóARÓNI, F Ü G E
M IN D E N F É L E

É L I G Y Ü M Ö L C S
L E G O L C S Ó B B A N

HEUDUSKAésHERMANN
Telefon 769. SU30TICA Telefon 769.

T isztelettel értesítjük, a malom és  
géptulajdonosokat, hogy 5 éve fenálló

7

a Palicsi-utról
RA JE§E TRG 9. SZÁM

a ’á (Barátok temploma mögé) helyeztük át.
Elvállalunk helyben és vidéken gőzgépek, loko- 
mobilok és motorok hengert urasát, szerelését, 
alakítását, jav ítását, gőzkazánok fo ltozását, tűz- 
szokrenyek újítását, fém öntéseket, az összes gép
kovács m unkákat és uj acéh cdonygyártást. Min
den e sza ;máka vágó munkát olcsón és pontosan ,,,

* kés itünk viszonteladóknak is. <2

VECSEY SANATORIUM SEMMERING
Téli napkurák, dialikus hizlaló 
kúrák, soványitó burák, saját 
téli sport-játék t prek. Penzióár 
(5 étkezéssel) 13 S .-töl fö lfelé .

Tulajdonos : BENDEKOVICS OTTÓ
w

ji- .. .»

s

:\r.' /v. *>•>

LEGÚJABB TYPUSU FORD-AUT Ó K ! FOKOSON— NYERSOLAJ TRAKTO RO K

R É S Z E K N agyban é s  k icsin yb en  
k e d v e z ő  fe lté te lek  m ellett k ap h atók i M IC H E L IN  P N E U K

T E L E FO N  3 2 . L Ö B L  S A M U E L  É S  F i  A , Á C S K A  P A L A N K A
\

ELEfvQ N
ÍÍO27
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Suhotica, Vilsonova u’. 20.
A feposíával szemben.

I  • •  • •?  '  7 lejfoicsóbban,je g y g y ű r ű k ,  o ra k ,  e k$ ze re &  r * d e t f ó e td ™ 9143

.v/rí* *>« miKCí v 7/ X . v/e.

Kedvező bevásárlás f o S y t á n a n a p iá m á l  23%-kai
o l c s ó b b a nK..' Mi

\  Nagy* mennyiségű
A n

V
í

sin, ke ske n yva g a n yu anyag
minden nyomtávolságra, 3  M O Z D O N Y  uj és használt

O R £ N S T £ P 3  i K O P P E L
ZAGREB, Sam osiaaska 2/ÍJ. Tel. 26-64

F 'R R O S T A A L  D . D .
”0GRAD, Studen^éaa 9. Tch 4-65 CM 

co

S'MKSEs

V.-BECSKER KI MA
Alapítva 1921-' cn

(A. D. ZA PODIZANJE
T- ! fon 26-3

MLINOVA)
*1 ávirntci’n : Miihlen^ati

E ls ő  é s  e g y e d ü l i  j u g o s z l á v  m a l o m g é p g y á r i
\  \ Teljes malomberendczések. ‘

Á llan d ó  raktár m aSom qépekfoöl é s  k e llé k e k b ő l 8X' .. t  f \  í j u
Vezérhépviselo Novisadon: Gruber\ Ferenc m érnök-igazgató

■

* »

helyiség
parilós és  száraz, vasajtók* 
kai, n ag y  bet'-garfó érre! 
1926 év  íeb ru á r 1-b 1 kiadó.

Érdeklődni lehet a Zrinjski 
trg  2-1. szám ú liázbau  a liá - 
tu la jdonosnál. 9821

inod.‘ .u 3  feb 'zo  i ’ve te j f ö le i / ’? Le s z '. i i i l

I*L E O P O L D  S A M U É I

, .>*4 *». ... ,L ’ 7 • . ‘-i •» -• **• 14. //•4 *•. • n '

E/.ÖNYüYDá BERENDEZÉSI VÁLLALAT

EGYE MEG A n in H

C I  A  V  v  O  P  ' A  1c L u f t  a  v . ? í V ; í  1

(3 A C O )

E N E i
CÉGNÉL AZ tLÖNYO’'D Á T SAJÁT ÉRDEKÉBEN

u • -L-:.A.

MŰTÉT*1 *£
H

SZEN TI és V IR Á G  SU BO TÍC A
EPÜLET és MÖBUTOR ASZTALOSÁRU GYÁR

KÉSZÍTENEK: MEbutorokai, épület, portál, parkett, üz
letberendezéseket, stb. — Árajánlatot díjmentesen 

kiiidíink az ország bármely részébe. 
TELEFONSZÁM: 383

,&**{*», fv -I • ■ft fohff 5?-/rv'‘\" A ‘i • Ww

G R O S S L

BSÖE L a

asm
3

Kralja Aleksandra  
u' îca 16 

Telefon 266.

T áv iratcím : 

GRÜE 

MENRATPALOTA 
NOVISAD

7311

&

v ilág h írű  m o to rg y á r 
M aw v  £ui ja M anchester (A nglia)

* M odern, konw resszo rué lhü li

DIESEL-MOTOROK, SZIVŐGÁZ-MOTOROK
faszén-, lignit-, f i ié n - , 'b a rn a s z é n -é s  f.tiiti’iari.-k tüz<"l sre . T eifos b iz to n s á g  i n  ü zem b en . 

F e lQ lm u ih u ta tia n  g azd asú g u y sá g . — M érsék e lt é»al<! — L egiökéleie& cL b k id o lg o z á s .
\  K edvezd  f iz e té s i  f e l té té  ek

Képviselő: BOZfDAtí D.v GJORGJEViC BEOGRAO, K tu z  K ih a jla  v sa a c  36 
Levelezés szerb és néniét nyelven. >, 1024 Tv le fo n : 3592.

V\t x

r-’, •

Csak gramofon m ellett lehet mulatni, nevetni és tin co ln i
Aki családjának öröm et akar szerezni, 

Aki sok pénzt akar keresni
ck v  tlen kérje

NAGY KARÁCSONYI
■ •ir..- K.t?'A.'. * • ■ • , ' r.-z'áZ •' J

1826 LEGJOBB
Á R J E G Y Z É K Ü N K E T

gramofonok, lem ezek, varrógépek ős kerékpárokról

V I K  T  ö  H í A
nagykereskedés SuboHca. Suhotica, Zrinjski trg 2.

S u g á r  fü ízero i- mo> t t t
C o lum bia  G ram o fo n , D ü r  o">p Di n a  k r - é ’cnAr, P hön  x 

v a r r  g ép ek  le g o lc ir  b b a k , m e t a le g jo b b a k

p

%
K É P V I S E L Ő

S C H O S B E R G E R  A D O L F
N O V IS A D 9̂45

F i g y e 1 e
e e

O k h áz ió árak !

S » A « * » C i$ n , A l e k ^ ' r f l v i ' í r o v ’ »»'ír,^ 0  S 7 ’ m

a huszonötévé fennálló konfekció áruház fiók.
üzletet nyit, ahol női-, bakfis és gyerrae .felö ltők , férfi-, f iú  
és gyerm ek-készruhák, női felöltő újdonságok, esőköpenyek, 
prémbéléses gazdászkabát, férfi- és fiugyermeköltönyök legmoder

nebb kivitelben, legolcsóbb áron kaphatók.
\y*v*
w•• -w-
í t JUBILEUM! JUBILEUMI AJÁNDÉK!

mely áll 2 szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény és 1 toilcttbóT 
> m assiv kémén fából a legjobb kidolgozásban, finom valódi

réz bntorvasalással, csiszolt tükörrel és üvegekkel.
KRAUSZ EDE kutorkereskedés, N O V ISA D , Kr. Aleksandra 20. o

S .  K o p p  é s  F ia i

Üzletem negyedszázados fennállása alkalmából minden t. vásárló 
aki 1500 dinárért vásárol, értékes jubiláris ajándékot kap.

9634

I Z S Ó

Fó'íixlet Barátok temploma m ellet'. Fióküzlet A lek san d rova  uj. 9.

*» * xr / a . y. íhkv m. <

Jó minőségű uj zsiroshordók
9

® C :  8

minden m ennyiségben kaphatók 50, 100 és 200 kg-os űrtartalom m al. 
Friss m aláta minden nap kapható  6 dinárért vékája.3

10 29
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»

konfekcionáló vállalataJugoszlávia legnagyobb  

és legmodernebb 

villanyerőre 

berendezett

Í A M
xsák-, ponyva- és zsinegkereskedő  
Zink- és pony vaköics önző válla lat

H O V IS A D
» 5 io lt : z«®rC„btöT , u " ^ ' 7 / n X . ”

relefonsiiia
<03 Sürgönyén

.JU T £ $ iP “

2—3 éves gyökeres ojtványok 
egy éves amerikai gyökeres e 
sima vadvesszők ’minden faj 
ban, valamint neniesitett /2 - í 
éves gyümölcsfák és rózsái a: 

megrendelhetők

Autógunmi minden
idei k-'ja 10 dinárért 
juta Mákokban, zsák  

darabja 14 dinár 
Prlm afo ér ak ‘cfamóz 

15 dinárért kapható

Rein Márkusnál
B n d  na/Sa. Legmodernebb ném etországi 

(leipzigi) gyártm ánya
f a m e g m u n k á l ó g é p e k

és szerszám ok állandó nagy  
raktára

Előnyös részletfizetési feltételek!
JE-U N EK  «$ 2S E F

Subotica, Paje Kujundzíéa ulica 4. sz.

festék, lakk, ecset,hát
rány, fedölernez, és 
minden íestékszakmá* 
ba vágó áru legolcsóbbB e o g ra d  T a re z ija

í r.vnt’-

■< •VJ'.Sk í>- ;

Az enyhe ősz és a nehéz gazdasági viszonyok 
táram  nem apadt a várt mértékben. —EZ5—

ytán óriási kézmii és divatáru 
; a körülmény arra  indított, h<

E b b ő l a z  a lk a lo m b ó l o ly  lé n y e g e s  á re n g e d m é n y t n y ú jto k , a m e ly  a 
t .  v á s á r ló k ö z ö n s é g  k ö ré b e n  á lta lá n o s  m e g le p e té s t fo g  k e lte n i I

4 0 0
3 4 0
2 8 0
4 0 0
4 5 0

7 0
8 0

1 4 0
100

2 0 0  din 
1 4 0  N 
1 4 0  „ 
1 7 0  „ 
1 8 0  „ 

2 5  M 
3 2  ,, 
4 6  „ 
8 2  „

Angol férfi télikabát finom szövetek m éterenkéntM O H » » ff *
150 cm tiszta gyapjú angol, férfi öltönyszövetek

ezelőtt
ezelőtt
ezelőtt
ezelőtt
ezelőtt
ezelőtt
ezelőtt
ezelőtt
ezelőtt

széles velúr kötöttkelm e __ __
finom velúr kötöttkelm e minden színben
tiszta gyapjú pongyolakelme __ __
kockás és divatos, tiszta gyapjúszövetek 
ti zta gyapjú, finom ruhaszövetek __ff ff » » -
fin. tiszta gyapjú kosztüm és ruhaszövetek 
tisz ta  gyapjú, csiko3 ruhaszövetek __

2 4 0
3 2 5
1 8 0
1 2 0
1 0 0

ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezel itt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt 
eze ott 
ezelőtt 
ezelőtt 
ezelőtt

1 0 0  din
1 5 0  „ 

8 0  „ 
6 5  „ 
4 5  „ 
5 5  „ 
7 0  „ 
8 8  „ 

1 2 0  „ 
1 3 0  „ 
1 0 5  „ 
1 5 0  „ 
1 0 5  „ 
1 2 0  ,, 

8 5  „ 
9 3  „ 
8 0  „ 

1 3 0  „ 
6 0  „ 
7 5  „

most
most
most
most
most
most
m ost
m ost
most

most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most
most

140 „ ru h a sz ö v e t  __ __ __ _
140 „ ruhaszövet __ __ __ __
140 „ ruhaszövet   __ __ __ —
Crepe-d -Chinek minden elképzelhető színben __ 
Crepe-de-Chinek príma m inőségben, minden el

képzelhető divatszinben __ __ __ ezelőtt 22C
Legnehezebb crcp special, minden elképzelhető szín ezelőtt 3 2 5
Cartonok, féldeliuek príma minőségben, jó mosó __ __
Hermann Po lák-féle finom, garantált, jó mosózefirck ingeknek
Kanavász, legjobb minőségű __ __ __ __ __
Legjobb m inő.cgü 100 cm hu’árd selyem, minden s z i n b e n __
Legjobb minőségű seiyemkendó’k __ __ __ __
Pélselyerr.kendők __ __ __ __ __ __
Legfinomabb epongeok, grenadinok __ __ 2 0  din
C érna parhetok __ __ __ __ __ 1 5  din

1 5 0
1 8 0
2 4 0
2 6 0
2 2 0
3 5 0
2 2 0
2 4 0
1 8 0
1 9 3
1 6 0
2 5 0
1 6 0
1 8 0

1 2 0
160

tiszta  gyapjú kosztüm szövetek— —
legfinom abb kosz üm és ruhaszövetek — 
tiszta  gyapjú ruhaszövetek — —
tiszta gyapjú divatszövetek — —
tiszta gyapjú ruhaszövetek — —
tiszta gyapjú kosztüm szövetek —
tiszta gyapjú ruha és kosztümszövetek 
legfinom abb ruha és kosztüm -szövetek— 
tiszta  gyapjú cazam pongyolának való 
tiszta  gyapjú páják __ —

m ost
most

k é z m ii-  é s  d ivatáru  ü z le té b e n , S u b o tic a , Z en  a d e -é p iile t , V á ro sh á zá v á ! s z e m b e n , K e n y é r - p ia c .

A f e n t i  á r a i m r a  f e l h í v o m  a n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  f i g y e l m é t !

a legjobb referencia, hoífy az általunk képviselt Motorenwerke Mannheim A. G. vorm. Benz & C e, Maunhei

üArdos ZEUEZN1CKA 705/7N 0V 1SZCHFELD
V CM
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8

Értesítem  a n. é. közönséget, hogy

g é p l a k a to s  m ű h e ly e m e t
saját házamba, Save T**kelije ulica 21, »z» alá 

helyeztem  át.
Szives p á rtfo g á s t kér,

W achtler Mihály, lakatos

M érlegképes könyvelő „ÁRGUS Információ siroda BEOGRAD

e s TÁRSA
VILI.Aí.OSSÁGí ÉS H Ö S 'A 'a  VÁLLALAT

S Ü  -  O T I C A , S O K O L r K A  U U C A 3 .

Készít v illam os v ilág ítás i es t j ő íí  . i ’.cíi b e re n d e 
zése et jn  anyós áron , s-.Sót vagy m egado ít t  rvek

alnpj ón.
Kérgen ajátratot. — í r é  r p é ; var;ógép .k  jav ítása  

k ü .Ö .i  s z a k k é p z e t t  m u n k a e r ő  ik t ' i .
6065

á m a ® ?  • • y ■ • -.'í : Ly V r í ■,

SZEMÜVEGEK
MINDEN KIVITELBEN

Schvab Albert
órás,

ékszerész és optikusná' 
VSL.-BECKEKEK
A leksandrova ulica

Fali és zsebórák, modern, 
íz léses ékszerek. 

JAVÍTÁSOK pontosan.
■ r

•• '.-„ Já L Ü á x L L

Hen^erf nrásokat
vállal bárhol helyszínen 

a  legm odernebb és legprecízebb 
hengerfurógépekkel

Krausz Gyula
v a s -é s  fém öntődóje V .-Beckerek 
GunduJjóeva uJ. 7. Telelőn 329. 
778

Nyilas és Csaj kas
órás, ékszerész és vésnök 

Subotlca, IKK)
Stroaaraajerova ul. 7. Huspl ao 
A ranyat, ezü-tö t ée d rág ak ö 

veket veszünk és e ladunk .

Gyenge férfiak
kik sexuális gyengeségben

(impotenciában)
szenvednek, feltétlen ren 

deljék meg a

LIBiD!N-t
Külföldi orvos-tanár által 
szabadalmazva. Gyorsan és 
gyökeresen gyógyít. Érdek

lődni főképviseletnél
S ubo lica  p o sta fió k  126.

1QOQ51

tU'J

a1

r.o
rMO

J  i
í

i

és pcrfekt szerb, német, magyar leve
lező, nagyobb kereslted? hni és gyári 
cég részére Vojvodina nagyobb váro
sában fe lvétetik , Ré zletes ajánlatok,

/ /* • * f * I  • J •

•> -V- « \  Ml* ALjÚ . -í.vw’ÍJWi , G*

K E Í’ ESÜNK1  ,1

o I

JUGOSZLÁVIA
LEGNAGYOBB S2AK-FELVILÁG0SITÖJA

ÁRGUS m egóv kö tés  követelések tő l ó« '  esztes^tfoM öl 
ARGvS összekö tte téseket szerez v sá rlókópes házakkal 
ÁRGUS k lv fe li tehetőségeket terem t
ÁRGUS olcsón; r e á l iá n  és biz.lo m vége® inkasszó t 
ARGUS közli a kiirt állami szállítások  t.
ARCUS több ezer elsőrendű refereu  iával rendelkezik

H>tcltudó*i ó e lő fize tési á r a k :
10 Inform áció 400 d inár, 25 int rm áció 875 <finár 
50 inform áció 1503 d inár, 100 inform  ició 2500 d inár

T á v ir a t c ím :  Á R G U S — B 70 G R A D
urm»:

suboticai piac részére a fa- és szénazakmáfoau 
jó i b ev eze ti t-

e»•»-4

.1
i i L Y Ü G Y N Ö K Ö T

Ajánlatok e lap n vls^di fiókjába kéretnek.

’Vrz^’r-r. "d-’^ r  7- r ^ lgg' -w*̂*»*—» ....■ l e  in  .ie i1 í'iritwu'

W B é k

AZ
J E N Ő

KEF"GYÁRA SUROTí’CA TELEFON 133

A ján lja  k itű n ő  m in ' ség i v e rsen y cn k iv ü li kef'.-, 
ecset-, Fcnrő-, m -ro m k af - g y á r tm á n y a it!  S

k i
r m

l'*-»

LEGÚJABB FORDÁRDIN. 40.000, 

KLEIN GÉZA és FIAI, SUBOTICA

K o s t in a  u l

I
5 ’ *‘-VSf V •?*\ • ‘ ?>’ •’

A z  á r a m f o g y a s z t ó  k ö z ö n s é g  

f i g y e lm é b e !
A villanygyár igazgatóságának az az óhaja, hogy az áram 
fogyasztók igényeit minden tekintetben kielégítse, ezért fel
kérünk mindenkit, amennyiben bármiféle panasz van a 
világításra, számlára stb. vonatkozólag, akár élőszóval, te
lefon utján, vagy írásban jelentsék be a vilianygyár igaz
gatóságának Palicsi-ut 106. vagy a városi üzletben

1 T e le f o n  5 0 8
Suboticai Villamosvasút és V ilágítási R. T.

V ilágítási és íizsm i osztály.

I

tjl!

í 'W 'S

B R O S ®
Wfö*.

E D I K !
Már m ost kezdődik a karácsony i v á sá r. Cikkeim árát csodálatos olcsóra 

sz á llíto tta m  le .
Női d iv a tm e llén y  165 dinártól följebb. — F órfim ellény , sweater, bokavédő 
(stutzni) minden árban. —- Kötő t gyermek alsóruha, gyermekharisnya minden 
nagyságban és színben. — F érfi és n ö ih n risn y a , meleg a lsó ru h a , k e s /tv u , 
C rep de chine, s din de chine és m ásnemű sely m szövet, mennyaszonyruha, 
m yrtuszkoszoru, fátyol és v irá g  lakodalom részére. — Mindennemű legújabb 
d ísz íté s  nagy választékban. — Női f hém em ü a legolcsóbb és legfinomabb 
kivitelben. — Férfi feh é rn em ű  és más fé rfi d iv ac ík k ck  nem képzelhető nagy 
választékban és konkurensnélkíili árban. — Fehér férfiing 85 dinár, sz ínes 2 
g a llé rra l 95 dinár, oelyem m e'l ji és m agasabb árban legdivatosabb mintában. 
Ernyő, utazótáska (bőrönd), bőrtáska és gyönyörű ajándék árgyak bőrből és 
autólakkból gazdag választékban még nem létező olcsó árban. — N úitáska 

a u ló la k k b ó l 19 d in á rtó l fe ljebb .

Győződjék sneg szem élyesen, ez saját érdeke.
Szigorú  szo lid  régi ü?:Eet. Alnpi’taíott 1893-ben.

E U G E N  A L M Á S Y  O S iJ E K
P éter é s  Pét nagy tem p óm m al szem b en . 0o

Ű YVÉOEK 
PÉNZINTÉZETEK

F elveszünk  hír h-tépeket a
pSIuzbene Novine“

részére. B eiktatási díj tá m -^  
pé dányok ellenében u tán-ÍJ 
vét lel fizetendő. T isz te le t-S  
d ijunk  csak  100 d in a r. —

„ A T L A S "
kereskedebnl (Iry n ö k ié?
Be' Rrad. P o s ta i ,,»k 346,

Karácsonyi vásárra
rak tá rró l v ag y  m érték  

m án

OONDÓ ÉS TÁRSA
!

dívatcipészek  
Subotlca, Sucice t a ul. 16.
Margit-malommal Rxemben,

7724

j

Maciura 
és Gleditchia

(Krisztustövis)
2 éves gyökeres 4000 d rb  
á 53 para; gyökeres 1 éves 
zöld szőllooltvány (stupfer) 

á 2 dinár
eladó.

STEVAN D0ZA
Baöko-Gradiste

10085

gyári, nikkelez ' 
és ga lvan izá l:

KRAUSZ
V E L I K I -8 C S K E R E K ,
a tö rvényszék i p a 'o ta  mellett. 

TELEFON 329 - 760

Olcsó gyapjú fonál 
fe sté s

A M

ruhafestönél 
Skotus V iator ul. 34.

Ügyelj en a c ím re!
9516

36 din.

3 8  din.
100 kg-onfcént

. és Trsa
h i te l tp é n  TELEFON 669. Juk i- 

éev a  u lic a  41
Szerezze b s/.ttk ság ié tó l mi? n 

k észM  ín -f 9501

WEITZENFELD és TÁRSA
Alapítva; 1902. S y l j o t S C B  TeI- nQ ég m

Táviratcím : Kenderipar. 
D eta ilü z le t: Várnai bérpalota.

E ngross és irodák  : Wil o óva u ü ra  7.

Kender-, Jen-, jutaáruk, pokrócok, 
szőnyegek, kárpitoscikkek.

B u t o ö  v  e  t  e  k

k i á r u s í t á s a
g y á r i  á r o n

» S




